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Nota previa 
 
Un ano máis, e van xa dezanove, achegamos aos interesados en coñecer como se 
desenvolveu a Literatura galega en Galicia e fóra dela, o Informe de literatura 
correspondente ao ano 2014, o único observatorio literario galego con características 
que van máis alá dunha base bibliográfica, xa que non só achega a creación senón tamén 
a recepción de todo tipo de obras literarias, así como doutros elementos sistémicos, 
acompañados todos eles dunha descrición do seu contido, e mesmo da súa historia 
cando de revistas e premios se fala. Este Informe poderase consultar no CD-ROM, 
como en anos anteriores, e tamén na web do Centro Ramón Piñeiro para a Investigación 
en Humanidades (http://www.cirp.es/rec2/informes) en formato PDF, onde ademais se 
poden consultar todos os Informes dende o ano 1995.  
 
Como é habitual, no traballo acollemos todas as informacións e reflexións que, 
atinxindo directa ou indirectamente ao ámbito da Literatura galega, apareceron por unha 
parte en soporte impreso durante o ano 2014 e, dentro deste tipo de soporte, nas súas 
máis diversas manifestacións: monografías, libros colectivos, revistas, xornais etc.  
 
Ofrecemos un comentario descritivo, non valorativo nin crítico, de cada unha das 
entradas rexistradas, é dicir, tanto dos libros relacionados coa literatura que viron a luz 
ao longo do ano 2014 (e tan só deses) coma das recensións que sobre eles apareceron 
nas revistas e nos xornais durante ese mesmo período de tempo. Con estes comentarios 
tratamos tan só de informar o lectorado do contido das diferentes publicacións, sen 
entrar en análises minuciosas, cousa que sería de todo punto imposíbel, nin en excesivos 
tecnicismos que puidesen obstaculizar a comprensión a un lectorado non 
suficientemente especializado. 
 
Respecto dos xornais, os consultados seguen a ser, fundamentalmente, de ámbito 
galego, aínda que tamén son obxecto de atención aqueloutros foráneos que moi 
esporadicamente achegan algún dato sobre a Literatura galega. Así, poderán atoparse ao 
longo deste Informe algunhas entradas de ABC, España Exterior, El Mundo e El País. 
Doutra banda, apreciarase que, polo que se refire a este tipo de publicacións, 
diferenciamos entre “Recensións” e “Referencias varias”, por considerar que estas 
últimas, de importancia menor, evidentemente, achegan xa algunha alusión ou 
información secundaria respecto do obxecto principal do escrito (artigos de opinión, 
entrevistas), xa simples nótulas que non alcanzan o rango de recensións nin de análises 
críticas con pronunciamentos valorativos de interese, na maioría dos casos. Se 
decidimos mantelas foi por considerar que proporcionan unha información colateral 
valedoira, cando menos, para sabermos o grao relativo de atención que prestan ao 
ámbito literario, en xeral, os diferentes xornais consultados, cousa que se reflicte 
elocuentemente nos gráficos estatísticos que presentamos.  
 
Polo que atinxe ás revistas, cómpre ter en conta que as consultadas son case todas 
galegas, por máis que apreciamos e rexistramos a atención que lle prestan a esta 
literatura outras como AILIJ (Anuario de Investigación en Literatura Infantil y Juvenil), 
Critica del testo, Cultura neolatina, CLIJ (Cuadernos de Literatura Infantil y Juvenil), 
Madrygal. Revista de Estudios Gallegos. Tamén nesta orde de cousas, queremos avisar 
o lectorado de que, case exclusivamente, nos temos dedicado a consultar as revistas de 
maior difusión, pero que somos conscientes da existencia de gran cantidade de 
publicacións por parte de Centros de ensino, Agrupacións e Asociacións culturais e 
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outros Centros, de dentro e de fóra de Galicia, que poden ter interese para os nosos fins 
pero que non nos foron asequíbeis na súa maior parte. Neste sentido queremos 
manifestar a nosa vontade de apertura e o noso interese cara a todas aquelas 
contribucións que o lectorado desexe facernos chegar ao Centro para paliar o noso 
descoñecemento, nalgúns casos, e noutros a escasa difusión de certos materiais. 
 
No apartado IX Revistas, no que se fai unha biografía da publicación, non dos traballos 
que contén, a non ser as achegas de creación, dado que se describen no apartado 
anterior, só biografaremos aquelas que teñen ISSN, as demais que chegan ás nosas 
mans, como xa dixemos, serán descritas por medio dos seus traballos en Publicacións en 
Revistas. Os Anuarios que non teñan ISSN e si ISBN serán descritos como monografías 
(Apartado V.1). Tamén neste apartado acollemos as revistas que se ofrecen en edición 
facsimilar. 
 
Noutra orde de cousas, cómpre salientar que, como xa se ten feito en edicións 
anteriores, dedicamos un apartado especial (IV) a todo o que se publicou arredor da 
figura homenaxeada no Día das Letras Galegas, neste caso, Xosé María Díaz Castro. 
Entre outras cousas, esa decisión serviunos para que a bibliografía que se produciu no 
ano 2014 sobre esta figura non repercutise, desvirtuándoos, nos parámetros relativos ao 
reconto estatístico da produción literaria total do ano. 
 
Doutra banda, o lectorado apreciará que a Literatura Infantil e Xuvenil é obxecto, así 
mesmo, de atención diferenciada (Apartado VII), respecto da que podemos denominar 
institucionalizada, ou dirixida aos adultos. Incorporamos a este apartado a sección 
denominada “Cómic” polas súas características gráficas e narrativas, aínda que somos 
conscientes de que hai distintos tipos de cómic, con intencións diferentes e lectorado 
ideal non infantil e xuvenil. Polo mesmo, coidamos que os traballos rexistrados sobre a 
Literatura de transmisión oral, pola especial metodoloxía que o obxecto de estudo 
impón, debían considerarse á parte (Apartado VIII), tal e como se fai asemade coa 
Literatura medieval (Apartado XI), por constituír esta un corpus con perfil de seu, 
practicamente xa pechado, e dispoñer, así mesmo, dunha metodoloxía de investigación 
ben diferenciada respecto do resto da literatura. 
 
Para unha mellor matización na análise dos aspectos que definen o sistema literario 
galego seguimos a consignar a porcentaxe de obras que se beneficiaron dunha 
subvención pública para a súa edición (marcadas no texto con n), así como a daquelas 
que foron directamente editadas por institucións oficiais, xa sexan de ámbito local, 
provincial ou autonómico (marcadas no texto con u), para contribuír a unha mellor 
interpretación da realidade cultural galega.  
 
Nos Informes anuais, como ocorre neste, seguimos a engadir un “Apéndice”.  
 
Finalmente, queremos manifestar como sempre o noso agradecemento a todas aquelas 
persoas que ou ben realizaron a descrición dalgunha entrada ou ben colaboraron neste 
proxecto nalgún momento do proceso de elaboración ou nalgún aspecto puntual.  
 
 
Blanca-Ana Roig Rechou 
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Literatura	
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I. NARRATIVA 
 
I. 1. NARRADORES GALEGOS 
 
 
Agrafoxo, Xerardo, A maleta de Victoria Kent, Vigo: Editorial Galaxia, col. Literaria, 
n.º 326, 2014, 425 pp. (ISBN: 978-84-9865-537-7).  
 
Novela histórica de Xerardo Agrafoxo (Noia, 1952) que se retrotrae ao escenario 
perfilado nos anos da Guerra Civil, tan só uns días despois da sublevación militar do 36. 
A través dun narrador en terceira persoa, relata Agrafoxo a historia de Liberto, 
protagonista desta historia, un obreiro dunha canteira, de ideoloxía anarquista, 
caracterizado polo seu compromiso coa loita sindical. Neste escenario dunha Galiza 
convulsa polas tensións do momento, o protagonista do relato enrólase nunha cuadrilla 
de mineiros que tralo golpe militar tenta controlar a vila de Portomaior. Ante o fracaso 
desta decisión, terá que decidir entre ocultarse nos outeiros da serra, ou fuxir nun dos 
vapores que saen do peirao de Vigo cara a Bos Aires. Tras o frustrado intento de fuxir 
para América, a segunda parte da novela narra a detención e o engaiolamento do 
protagonista, a súa persecución e mesmo as torturas ás que foi sometido. 
 
 
Recensións: 
 
- Ramón Nicolás, “O lume da carraxe”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, 
“Galego”, 8 agosto 2014, p. 13.  
 
Destaca en primeiro lugar o coidado labor de documentación de Agrafoxo, a dinámica 
da narración, o deseño dos perfís psicolóxicos de cada un dos personaxes e a reflexión 
sobre as nocións de derrota, traizón e solidariedade, para despois afondar no fío 
argumental, do que indica a localización da acción en lugares como Noia, Portomaior, 
Santiago de Compostela, ou A Coruña, e do tempo nos comezos da Guerra Civil. 
 
- Dolores Martínez Torres, “Con sobria verosimilitude”, Faro de Vigo, “Faro da 
Cultura·”, n.º 513, “Libros”, 2 outubro 2014, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 465, 
“Letras galegas”, 11 outubro 2014, p. 10. 
 
Describe primeiramente o seu fío argumental, para despois indicar a estrutura bipartita 
do volume e salientar o ritmo narrativo, a minuciosidade na caracterización dos 
personaxes e a exactitude e semellanza co real das descricións e conversas que forman 
parte da escrita. 
 
Referencias varias: 
 
- M. Gil, “El escritor noiés Xerardo Agrafoxo publica ‘A maleta de Victoria Kent”, El 
Correo Gallego, “Terras de Santiago”, n.º 965, 4 xullo 2014, p. 6.  
 
Subliña a saída do prelo desta novela de Xerardo Agrafoxo e comenta o seu argumento 
e parte da traxectoria do autor. 
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- G. N., “A maleta de Victoria Kent”, La Voz de Galicia, “Cultura”, “Un libro cada día”, 
8 xullo 2014, p. 37.  
 
Resume brevemente o fío argumental desta novela. 
 
- X. F., “A maleta de Victoria Kent”, La Voz de Galicia, “Cultura”, 23 xullo 2014, p. 38 
 
Coméntase o argumento da novela de Agrafoxo, así como a mestura entre historia e 
literatura propia doutras obras do autor. 
 
- ECG, “Agrafoxo presenta a súa nova novela sobre a vida do ‘Pombeiro’ de Lousame”, 
El Correo Gallego, “Terras de Santiago”, n.º 985, 24 xullo 2014, p. 11. 
 
Informa do acto de presentación da novela A maleta de Victoria Kent (2014), da autoría 
de Xerardo Agrafoxo, no centro social Pepa de Vicente de Aldeagrande (Lousame). 
Subliña a organización do evento por parte da Editorial Galaxia en colaboración co 
Concello de Lousame, así como a presenza nel de Teresa Villaverde e Maite Sobradelo 
Creo. Conclúe cunha referencia a volumes previos do autor como A Guerra Civil en 
Lousame e Noia (1995, 1997) e Crónicas dunha democracia (A transición política en 
Noia. Os dous mandatos de Díaz Fornas) (2006). 
 
- M. Gil, “Agrafoxo presenta ‘La maleta de Victoria Kent”, El Correo Gallego, “Terras 
de Santiago”, n.º 990, 29 xullo 2014, p. 4. 
 
Dá conta do acto de presentación da novela en Lousame, comentando brevemente a 
inspiración e o argumento da obra. 
 
 
Álvarez Cáccamo, Alfonso, Os Gotten, Vigo: Edicións Xerais de Galicia, col. 
Narrativa, n.º 349, xaneiro 2014, 112 pp. (ISBN: 978-84-9914-619-5).  
 
Conxunto de relatos nos que Alfonso Álvarez Cáccamo (Vigo, 1952) mostra once 
historias que teñen como protagonistas a diferentes compoñentes da familia dos Gotten. 
Comeza este volume co texto “Os Gotten” onde se explica a orixe e importancia desta 
familia asentada en Galicia, nomeadamente en Vigo e na súa bisbarra, na segunda 
metade do século XX cos irmáns Herbert e Stéfano Gotten Dahandra. A seguir, 
debúllanse minuciosamente, mediante árbores xenealóxicas comentadas, as relacións de 
parentela existentes entre os protagonistas destes contos durante catro xeracións destas 
dúas familias: a familia Gotten Dahandra-Gómez Leis e mais a Gotten Dahandra-de 
Lucca Ambrossi. Os once relatos que integran Os Gotten e que mesturan humor e 
fantasía están contados polos propios protagonistas empregando unha primeira persoa 
narrativa e titúlanse: “Adicción”, “Temperatura corporal”, “O labirinto”, “Tres 
andares”, “A noite en que Carlos Gotten desartellou Antares”, “¡Canto tempo sen 
verme!”, “A melopea de Federico Gotten”, “Oruatnec”, “Cartas ás fillas”, “Patadas ás 
pedras” e mais “O anano invisible”. 
 
 
Recensións: 
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- Ramón Nicolás, “Cáccamo debuxa o mundo ao revés”, La Voz de Galicia, “Fugas”, 
“Letras en galego”, 7 febreiro 2014, p. 20. 
 
Dá conta da saída do prelo deste volume de relatos curtos de Alfonso Álvarez Cáccamo 
en Edicións Xerais de Galicia. Sinala brevemente o seu fío argumental e destaca a liña 
irónica visíbel na meirande parte dos relatos, así como a axilidade da narrativa. 
 
- Armando Requeixo, “Gotten & Gotten”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 495, 
“Libros”, 3 abril 2014, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 448, “Letras galegas”, 5 abril 
2014, p. 10. 
 
Comenta a publicación en Edicións Xerais desta recompilación de relatos curtos de 
Alfonso Álvarez Cáccamo. Salienta a variedade de historias e contos de misterio que 
poboan o volume, así como unha narrativa inspirada por veces no autobiográfico. 
 
Referencias varias: 
 
- E. Ocampo, “Cáccamo: ‘Nos ‘Gottem’ quero rendir homenaxe á miña propia familia”, 
Faro de Vigo, “Sociedad”, 21 febreiro 2014, p. 46. 
 
Sinala o acto de presentación na libraría Andel, en Vigo, desta compilación de relatos 
curtos. Destaca a presenza do editor Manuel Bragado e o escritor Gonzalo Navaza, así 
como a opinión favorábel do volume vertida por Ramón Nicolás en “Caderno da 
Crítica”.  
 
- Lourdes Varela, “Alfonso Álvarez Cáccamo. ‘Os Gotten é unha homenaxe ás familias 
estranxeiras acollidas por Vigo”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 497, 
“Entrevista”, 24 abril 2014, p. V. 
 
Conversa con Alfonso Álvarez Cáccamo co gallo da saída do prelo desta súa 
compilación de relatos. As cuestións centráronse nos criterios de selección das historias 
que conforman o volume, no blogue do autor, “Pensamentos de Olafsson Mokk”, e nos 
seus poemarios, Na flor do vento (1999) e Sebes contra o vento (2009). 
 
 
Ameixeiras, Diego, Conduce rápido, Vigo: Edicións Xerais de Galicia, col. Narrativa, 
n.º 365, novembro 2014, 148 pp. (ISBN: 978-84-9914-781-9).  
 
Novela pertencente ao xénero negro de Diego Ameixeiras (Laussane, Suíza, 1976) 
ambientada en Santiago de Compostela. Empregando unha terceira persoa omnisciente, 
o autor narra unha historia de supervivencia protagonizada por Érika e o seu irmán 
Samuel, simples perdedores na busca dalgunha oportunidade para saír da miserábel 
precariedade na que viven. Uns fardos de cocaína poderían mudar a súa sorte, pero os 
asuntos do narcotráfico non adoitan traer nada bo; a parella de irmáns acaba precisando 
da axuda de Ventura, un experto en tramas de branqueo de cartos. Ameixeiras narra 
situacións concretas acontecidas entre un luns e un venres, sempre nunha hora precisa e 
descritas de modo sintético, cun estilo fotográfico moi limpo e depurado. Sen abstraerse 
do realismo, característica inherente ao xénero -pois retrata a sociedade do seu tempo-, 
non ten intención moralizante algunha e obsérvanse influencias claras da novela negra 
norteamericana de comezos do século XX e a literatura pulp. Ameixeiras converte en 
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protagonistas a personaxes marxinais que a sociedade condena, nesta historia de 
supervivencia que no fondo, tamén é de amor. 
 
 
Recensións: 
 
- Ramón Rozas, “Un paso máis, un paso firme”, El Progreso, “Vivir”, 22 novembro 
2014, p. 79/ Diario de Pontevedra, “Vivir aquí”, 23 novembro 2014, p. 85, “Cultura”, 
“Libros”. 
 
Unha vez subliñado o cada vez meirande pulo das novelas deste escritor, debido á 
calidade do entramado dos seus fíos argumentais, destaca a presenza de espazos galegos 
na súa narrativa; as concisas e creativas descricións topográficas; a continuación da 
trama e liña temática presentadas nas novelas anteriores Todo OK (2012) e Matarte 
lentamente (2013); o rol dos personaxes principais como Érika, Samuel e Ventura; o 
trepidante ritmo narrativo e a presenza da violencia ao longo da acción. Gaba por último 
a calidade prosística do escritor e a descrición do fío argumental. 
 
- Ramón Nicolás, “Esa ollada incisiva”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, 
“Galego”, 28 novembro 2014, p. 9. 
 
Describe en primeiro lugar o fío argumental desta novela, na que sinala a presenza de 
espazos tenebrosos da sociedade actual; o afondamento na psique humana, 
especialmente dos personaxes condenados á postergación social; a violencia e 
subsistencia da poboación en canto liñas temáticas, e a tenacidade dun espazo literario 
consistente e ben estruturado. Destaca, doutra banda, a calidade e o esencialismo da 
narrativa, a inclusión de espazos marxinais como parte da trama e a ausencia de 
adoutrinamentos moralizantes. 
 
Referencias varias: 
 
- P. Calveiro, “Diego Ameixeiras. ‘Santiago é unha cidade chea de historias negras”, La 
Voz de Galicia, “La Voz de Santiago”, “Santiago”, 5 decembro 2014, p. L2. 
 
Conversa con Diego Ameixeiras con motivo da publicación da súa última novela negra 
ambientada en Santiago de Compostela. Fala do proceso de creación, refire o argumento 
da obra e destaca a importancia da cidade de Santiago de Compostela como “pano de 
fondo no que se desenvolven as personaxes” e reflexiona sobre a delincuencia e a 
moralidade. 
 
 
Ardid, Alberto, Carmeliña: unha fotonovela, Santiago de Compostela: Xunta de 
Galicia, setembro 2014, 101 pp. (DL: VG-674-2014). u 
 
Nesta fotonovela de Alberto Ardid (Vigo, 1986) nárranse os feitos que lle acontecen 
nun día a Carmeliña, unha rapaza de vinte e cinco anos que leva tempo sen saber onde 
está o seu home. Tamén se dá conta do conflito social xurdido a finais dos 70 en Galicia 
coa chegada dos primeiros nudistas á praia de Barra. O volume inclúe fotografías que 
mesturan elementos reais con ficticios e anima o lector a ser quen de idear un posíbel 
desenlace. Abórdanse diversos temas como, entre outros, a soidade, a nostalxia, a 
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empatía e o xeito de reaccionar ante certos sucesos inesperados. Trátase dunha obra 
enmarcada dentro do programa Iniciativa Xove 2014 da Dirección Xeral de Xuventude 
e Voluntariado da Consellería de Traballo e Benestar da Xunta de Galicia. 
 
 
Blanco, Concha, O balcón do meu universo, Ferrol: Embora, decembro 2014, 222 pp. 
(ISBN: 978-84-92644-93-3).  
 
Novela de Concha Blanco (Cee, 1950) que se abre cunha dedicatoria: “A mamá”.sobre 
o día a día dunha muller cun pasado que a persigue. Lucía, profesora nun instituto, tivo 
unha vida dura: unha infancia marcada pola morte temperá da familia, xuventude triste 
tras o pasamento de Xurxo, o seu mozo, e madurez agre debido a unha relación cun 
home casado, Álvaro. Lucía intentará recuperarse a través da afección a escribir, 
chegando a publicar o poemario Coa xanela aberta, pero tamén grazas á compañía da 
súa irmá, da súa amiga Marga e do seu gato Boris. Finalmente aparece Paulo, e con el o 
amor, a comprensión e o apoio que a protagonista necesitaba. A narración estrutúrase en 
cincuenta capítulos e presenta un narrador intradiexético, a propia protagonista, que 
narra a historia en pasado, de forma anacrónica, polo que hai continuos saltos temporais 
entre a vida adulta, a infancia e a mocidade de Lucía.   
 
 
Bouzas, Pemón, A voz do vento, LX Premio Ateneo Ciudad de Valladolid, Vigo: 
Edicións Xerais de Galicia, col. Narrativa, n.º 351, marzo 2014, 400 pp. (ISBN: 978-84- 
9914-636-2).  
 
Novela histórica de Pemón Bouzas (Santiago de Compostela, 1957) que se abre cunha 
dedicatoria do autor á memoria do seu pai, José Bouzas García. Está dividida en tres 
“partes” e un epílogo e ten como narrador en primeira persoa a Vicente, un Padre ancián 
que vén de se retirar ao mosteiro de San Pedro de Rochas. Alí cae enfermo e é vítima de 
amargos soños relacionados coa súa vida pasada. Ao recuperarse decide poñer os seus 
recordos por escrito e relatarllos a un dos seus compañeiros do cenobio durante unha 
viaxe. Conta a súa infancia en Cangas, onde se relacionaba coas familias principais da 
vila, debido ao cargo do seu pai como membro do Tribunal do Santo Oficio. Durante o 
ataque de Cangas polos turcos e mouros berberiscos en 1617, a vila queda desolada, 
morren moitos veciños, entre os que o protagonista perde ao seu pai e outros son feitos 
prisioneiros, como o primoxénito da familia. En consecuencia, Vicente herda o cargo 
paterno unha vez alcanzada a maioría de idade. Á raíz da devastación da vila, os veciños 
vólvense egoístas e desconfiados e as denuncias ante os representantes da Santa 
Inquisición por actos de bruxería e por actividades pagás ou heréticas aumentan. O 
protagonista e o seu compañeiro no cargo coñecen as acusadas e sabern que se trata de 
cargos sen fundamento, debidos ao resentimento. A motivación das falsas delacións era 
a busca do beneficio propio ao apoderarse de parte dos bens do culpábel co que o Santo 
Tribunal premiaría a súa declaración. Os oficiais coñecen prácticas relixiosas nas praias 
para honrar os falecidos no asalto de Cangas, pero tras visitar o Tribunal do Santo 
Oficio de Santiago, recoméndanlles ás súas coñecidas que cesasen con tales rituais. O 
que non rematan son as visitas nocturnas aos areais nas noites de lúa chea por parte 
dalgunhas mulleres que eran convocadas a un “aquelarre”. Os responsábeis da reunión 
obríganas a beber unhas apócemas que as embriagan de tal maneira que semellan 
posuídas, adoran a Satanás e mentres isto acontecía, aproveitanse sexualmente delas. Os 
membros da Inquisición de Cangas interrogaron a algunhas mozas e descobren que os 
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homes que as violentaban pertencían a familias de renome ou incluso á Santa 
Inquisición e que as tiñan ameazadas con acusalas de ser meigas. O protagonista e o seu 
compañeiro teñen que comezar unha loita contracorrente para demostrar a inocencia das 
vítimas en Santiago e conseguir salvalas da execución. Finalmente, algún descoñecido 
víngase dos culpábeis de tanto sufrimento. 
 
 
Recensións: 
 
- Xurxo Fernández, “María Soliña”, El Correo Gallego, “Crisol”, 7 abril 2014, p. 55.  
 
Indica a saída do prelo da novela merecente do Premio Ateneo de Valladolid 2014, La 
voz del viento/A voz do vento de Pemón Bouzas, grazas a Algaida Editores e Xerais. 
Tras sinalar outras novelas do escritor, Mitos, ritos y leyendas de Galicia (2010), récord 
de vendas e grafada xunto a Xosé Domelo e Novos pasos por Bretaña (2014), en 
Edicións Xerais, subliña algúns dos personaxes que aparecen no seu fío argumental, 
como Martiña a Nova ou Hermano Vicente. 
 
- Amaia Mauleón, “El ataque que cambió la historia de Galicia”, Faro de Vigo, 
“Sociedad”, 7 abril 2014, p. 18. 
 
Informa da paralela saída do prelo en galego e castelán desta novela de Pemón Bouzas, 
en Edicións Xerais e Algaida Editora. Describe o seu fío argumental e menciona o 
Premio de Novela Ateneo Ciudad de Valladolid do que foi merecente. 
 
- Armando Requeixo, “A voz do vento polos camiños”, Diario de Ferrol, “Nordesía”, 
n.º 831, p. 37/ El Ideal Gallego, “La Galería”, n.º 831, p. 32, “Letras atlánticas”,  
1 xuño 2014.  
 
Comenta a saída do prelo desta novela de Pemón Bouzas en Edicións Xerais de Galicia. 
Indica primeiramente a dobre saída en lingua galega e castelán, así como o LX Premio 
Ateneo Ciudad de Valladolid do que foi merecente en setembro de 2014. Describe a 
seguir o seu fio argumental, emprestando especial atención á figura do protagonista e 
conclúe cunha mención a outros ensaios e novelas súas anteriores coma Mitos, ritos y 
leyendas de Galicia (2000), El informe Manila (2005), Las luces del Norte (2008) ou 
Novos pasos por Bretaña (2014). 
 
- Xosé Carlos Caneiro, “Mirar atrás”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, “No 
ficción”, 6 xuño 2014, p. 16.  
 
Apunta que esta novela de Pemón Bouzas foi merecente do LX Premio Ateneo de 
Novela Ciudad de Valladolid. Salienta o rol da protagonista, María Soliño, e conclúe 
coa recomendación da lectura dos clásicos de Castelao, Cousas (1926), Un ollo de vidro 
(1922), Retrincos (1934) e Os dous de sempre (1934).  
 
- Ramón Nicolás, “Memoria, realidade, ficción”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, 
“Galego”, 20 xuño 2014, p. 21. 
 
Dá noticia da publicación d’A voz do vento e menciona o Premio Ateneo Ciudad de 
Valladolid do que foi merecente o seu autor, describe o seu fío argumental e destaca a 
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forza da narrativa, de carácter xornalístico, xunto a un esmerado rexistro lingüístico, 
ademais de deterse no comentario do seu argumento e dos personaxes principais. 
 
- Laura Blanco Casás, “Relato do mal”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 505, 
“Libros”, 26 xuño 2014, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 459, “Letras galegas”, 5 
xullo 2014, p. 10 
 
Dá conta da publicación desta novela histórica e social en Edicións Xerais de Galicia. 
Salienta o LX Premio Ateneo Ciudad de Valladolid co que foi galardoado o seu autor e 
comenta polo miúdo a dobre estrutura do fío argumental, a figura do protagonista e 
narrador e un ensaio anterior seu, Mitos, ritos y leyendas de Galicia (2000). Conclúe 
que se trata dunha boa narración que “pon o listón alto para a novela histórica e social 
en lingua galega”. 
 
- José Miguel Giráldez, “Yo creo que Cangas tuvo mala suerte”, El Correo Gallego, “2 
domingo”, 29 xuño 2014, p. 6.  
 
Comenta polo miúdo a simultanea saída do prelo desta novela en lingua galega e 
castelá, en Edicións Xerais e Algaida Editores, respectivamente. Menciona nada mais 
comezar o Premio Ateneo Ciudad de Valladolid do que foi merecente seu autor, para 
despois describir o seu dobre fío argumental, emprestando atención á historia real que 
deu lugar ao volume,protagonizado pola vila de Cangas.  
 
- María Resille, “A bruxa María Soliño”, Tempos Novos, n.º 209, “ProTexta”, 
“ProPostas”, n.º 05, outubro 2014, p. 81. 
 
Descríbese a historia da novela, situada en Cangas do Morrazo en 1617 e enfiada polo 
personaxe de María Soliño. Saliéntase o relato como reflexo da situación actual, posto 
que se tratan temas de corrupción, crise económica e perda de valores.  
 
Referencias varias: 
 
- Lourdes Varela, “Pemón Bouzas. ‘María Soliño foi vítima das ambicións de xente sen 
escrúpulos”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 496, 10 abril 2014, p. V/ La Opinión, 
“Saberes”, n.º 449, 12 abril 2014, p. 11, “Entrevista”. 
 
Conversa con Pemón Bouzas co gallo da saída do prelo da súa última novela na que fala 
da figura da protagonista, María Soliño, as fontes documentais empregadas na 
elaboración da novela, a súa autoría do volume Novos pasos por Bretaña (2014) e o 
conto A estrela de Oriente (2012). 
 
- Margarito Flowers, “Pemón Bouzas lleva ‘A voz do vento’ a la librería Cronopios”, El 
Correo Gallego, “Gente”, 25 xuño 2014, p. 47. 
 
Sinala o acto de presentación desta novela de Pemón Bouzas na libraría Cronopios da 
cidade compostelá.  
 
- José Manuel Estévez-Saá, “Los libros son compatibles con el sol”, El Correo Gallego, 
“Opinión”, “Políticas de babel”, 4 agosto 2014, p. 3. 
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Comenta o cartel do programa “Verán Literario”, organizado por Jaime Corral, dono da 
libraría Nós de Sanxenxo, en que se cita esta obra, A voz do vento, xunto a outras como 
Chovida do ceo (2014), de Alfredo Conde; La navaja inglesa (2014), de José de Cora; 
La boda de Kate (2013), de Marta Rivera de la Cruz; Piratas de lo público (2013), de 
Antón Losada; e Rónin (2013), de Francisco Narla. 
 
 
Carro, Paco, Tempo ordinario (Historias de Compostela), lim. Luís Alonso Girgado, 
Santiago de Compostela: Follas Novas Edicións, col. Libros da Frouma. Narrativa, n.º 
1, maio 2014, 128 pp. (ISBN: 978-84-617-0204-6).  
 
Volume que recompila cincuenta e tres relatos breves de Francisco Xavier Carro 
Rosende (Santiago de Compostela, 1942) que teñen como protagonista a Compostela da 
posguerra. Abre cun limiar de Luís Alonso Girgado titulado “Paco Carro: retorno dun 
narrador”, no que se fala da figura e da traxectoria do autor, destacando que a obra 
supón o seu retorno á literatura galega e á narrativa curta. Adiántase tamén o que 
ofrecen os textos e elóxianse os seus finais. Séguelle unha nota de agradecemento do 
autor e a continuación reprodúcense os relatos que conforman o libro. Trátase dunha 
serie de narracións ambientadas na Compostela da posguerra que reflicten os seus 
lugares e personaxes máis emblemáticos e as vivencias cotiás daqueles anos, 
empregando un estilo caracterizado polo uso dunha linguaxe sinxela e accesíbel e unha 
sintaxe marcada polo emprego de frases curtas e sucesivas xustaposicións. Dende o 
punto de vista do contido, aprécianse dous conxuntos de relatos. Por unha banda, hai un 
grupo de narracións autobiográficas nas que o autor evoca a súa infancia e adolescencia 
en Compostela e que se corresponden fundamentalmente cos primeiros relatos da obra. 
Nestes textos Carro recrea vivencias familiares, lembra as penurias da posguerra, recrea 
anécdotas do colexio e do instituto e recorda a súa familia, amigos e outros personaxes 
da cidade. Por outra banda, están as historias propiamente ficcionais de temática variada 
que teñen como protagonistas personaxes de diverso tipo, pero que están caracterizadas 
pola consecución da verosimilitude. En consecuencia coa existencia destes dous grupos 
de relatos altérnase entre un narrador en primeira persoa protagonista e un narrador en 
terceira persoa omnisciente.  
 
 
Recensións: 
 
- Luís Cochón, “O oco dun sorriso”, El Correo Gallego, “Tendencias”, 12 xuño 2014, 
p. 43.  
 
Dá conta da saída do prelo desta novela e describe a función dos personaxes que 
conforman as súas páxinas, o estilo directo da súa escrita e a sutileza do fío argumental. 
 
- Armando Requeixo, “O silencio cósmico de Compostela”, Diario de Ferrol, 
“Nordesía”, n.º 833, p. 32/ El Ideal Gallego, “La Galería”, n.º 833, p. 33, “letras 
Atlánticas”, 15 xuño 2014. 
 
Describe a saída do prelo deste volume de relatos na colección “Libros da Frouma” de 
Edicións Follas Novas. Tras sinalar outra novela súa anterior, As calexas do cigurath 
(1973), destaca o carácter (auto)biográfico do presente volume e subliña os diferentes 
temas que o constitúen.  
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- X. L. Méndez Ferrín, “Regreso a Santiago”, Faro de Vigo, “El sábado”, n.º 865, p. 4/ 
La Opinión, “Saberes”, n.º 458, contracuberta, “No fondo dos espellos”, 28 xuño 2014.  
 
Comenta a publicación deste libro de relatos na colección “Libros da Frouma” en 
Edicións Follas Novas. Menciona a seguir o conto “Mi prima [sic] Antonia” (1913), de 
Ramón María del Valle-Inclán, e as novelas La casa de la Troya (1915), de Pérez 
Lugín, Fragmentos de Apocalipsis (1977), de Gonzalo Torrente Ballester, e Livro de 
crónicas (1995), de António Lobo Antunes, co obxectivo de destacar a presenza da 
cidade de Compostela noutras narrativas. Sinala por último unha novela anterior do 
autor, As calexas do cigurath (1973), e céntrase, a continuación, na análise da obra en 
cuestión, salientando a “maestría técnica” de Carro. 
 
- Vicente Araguas, “Compostela revisitada”, El Correo Gallego, “Tendencias”, “Agora 
xa foi”, 13 xullo 2014, p. 41.  
 
Subliña a publicación do libro de relatos de Xavier Carro Rosende, destaca o realismo 
presente na súa trama e conclúe cuns apuntamentos sobre a traxectoria laboral do autor. 
 
- Alfredo Conde, “Tiempo ordinario”, El Correo Gallego, “Opinión”, “Los otros días”, 
3 agosto 2014, p. 4. 
 
Trae á memoria o día que leu esta novela, deitando énfase no feito de que soamente le 
aquelas obras que lle producen gozo. Salienta, así pois, o labor de ilustración de Soledad 
Pite, cuxas imaxes acompañan unha diversidade de relatos, para despois traer á memoria 
un texto anterior do autor, As calexas do Zigurath (1973), do que enxalza a presenza de 
humor, imaxinación e nostalxia. Recomenda finalmente a lectura de ambas as dúas 
narrativas. 
 
- X. L. Franco Grande, “Tempo ordinario (Historias de Compostela)”, La Voz de 
Galicia, “Cultura”, 15 novembro 2014, p. 38. 
 
Enxalza a novela e salienta, así pois, o carácter de conto literario deste volume xunto á 
nitidez da súa prosa e compárao cos relatos breves de persoeiros galegos como A fiestra 
baldeira (1927), Contos do camiño e da rúa (1932), e Retrincos (1934), de Rafael 
Dieste, Ramón Otero Pedrayo e Castelao, respectivamente. 
 
Referencias varias: 
 
- Luís González Tosar, “Palabra cósmica”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, 
“Ficción”, 13 xuño 2014, p. 17.  
 
Percorrido pola traxectoria literaria de Francisco Xavier Carro Rosende no que, tras 
traer á memoria certas xeracións de escritores e escritoras composteláns como a dos 
poetas das Festas Minervais ou a da Nova Narrativa, menciona algunhas novelas como 
Palabra de Honor (1967), de Arcadio López-Casanova, ou Cambio en tres (1969), de 
Carlos Casares, co fin de introducir as de As calexas do cigurath (1973) e A obra 
literaria de Eduardo Blanco-Amor (1993), de Carro Rosende, das que salienta a 
imaxinación aldeá do autor, xunto ás historias traxicómicas e de carácter insólito 
presentes na súa narrativa. 
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- Xosé Carlos Caneiro, “A fortuna”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, “Ficción”, 
“Club dandi”, 12 setembro 2014, p. 11. 
 
Entre outras cousas, recomenda as novelas Tempo ordinario (Historias de Compostela), 
de Paco Carro, e Liña azul, de David Pobra. Da primeira salienta a traxectoria 
consolidada do seu autor, “que forma parte indeleble e constante da nosa mellor 
literatura” e o retrato da Compostela pasada que permanece na memoria dalgúns. 
Explícase que son relatos que crean unha atmosfera máxica. 
 
 
Conde, Alfredo, Chovida do ceo, Vigo: Edicións Xerais de Galicia, col. Literaria, 
Narrativa, nº 352, xuño 2014, 331 pp. (ISBN: 978-84-9914-654-6).  
 
Alfredo Conde (Allariz, 1945) abre esta novela deixando constancia dos seis títulos que 
pensara para esta obra. A continuación, expresa que todo o relatado forma parte da 
ficción literaria e dedica a novela a Ánxeles. Está dividida en catro partes que á súa vez 
se subdividen en diferentes escritos nun diario en Santiago de Compostela durante o ano 
2011. Aínda que no relato dos feitos predomina a linearidade, tamén hai espazo para as 
analepses. O inspector de policía Salorio ten que facer fronte á súa recente separación 
de Euloxia, motivada por unha trasnada do seu fillo Salvador, que fai sobrevoar sobre 
Riazor uns avionciños que desatan un gran balbordo. Como resultado, o mozo remata en 
dependencias policiais e a nai culpa a Salorio de non liberalo. Mentres o inspector se ve 
obrigado a buscar un novo fogar, ten que investigar diferentes actos delituosos na 
capital galega, entre os que se destaca a aparición do cadáver dunha moza nas 
inmediacións de San Paio de Antealtares, o roubo do Códice Calixtino e do gallardete 
de Don Xoán de Austria da Catedral de Santiago. Nas súas investigacións conta coa 
axuda dos obxectos voantes do seu fillo e dun chamador de anxos co que o agasallou 
Euloxia ao reconciliarse. Mentres isto acontece, Donatella, unha noiva do protagonista 
da súa mocidade, viaxa dende Italia co fin de traer a Fisterra unha imaxe de San Miguel 
para agradecerlle a axuda prestada. A súa viaxe esperta unha grande expectación e ao 
chegar a Galicia faralle compaña ao inspector. Finalmente, grazas á intuición que lle 
axuda a espertar o chamador de anxos, descobre o asasino da moza. O culpábel resulta 
ser un membro da orde relixiosa de San Miguel Arcanxo da Catedral. Para xustificar a 
súa actuación, sinala que a moza o tentara á fornicación co que o afastaría da salvación 
que lle concedía a Orde e Mandato de dita congregación relixiosa. 
 
 
Recensións: 
 
- Patricia Penelas Devesa, “A saga continúa”, Grial, n.º 203, “O espello das letras”, 
xullo, agosto e setembro 2014, pp. 71-72. 
 
Explícase que esta novela continúa a saga do inspector Salorio e cuestiónase a 
publicación do libro en castelán con seis meses de anterioridade, apuntando a unha 
posíbel concepción do libro en galego como “secundario” no sistema editorial. 
Centrándose xa no volume, saliéntase o dominio que o autor ten do xénero policial e a 
súa habilidade para conxugar varias tramas.  
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- Vicente Araguas, “Volve Salorio”, Atlántico Diario/ La Región, “La Revista”, n.º 133, 
“Con texto”, “Rabo de nube”, 6 xullo 2014, p. 14.  
 
Sinala a publicación desta novela negra de Alfredo Conde, explicando que o autor é, 
xunto con Manuel Rivas (e antes Suso de Toro), un dos únicos escritores galegos 
profesionais. Destaca o xénero policial no que se insire a obra e describe o seu fío 
argumental emprestando especial atención aos personaxes, sobre todo ao seu 
protagonista, Salorio. 
 
- Vicente Araguas, “Máis crimes en Compostela”, Diario de Arousa, “O Salnés 
Siradella”, p. 28/ Diario de Ferrol, “Nordesía”, n.º 836, p. 30/ El Ideal Gallego, “La 
Galería”, n.º 836, p. 30, “Máis libros”, 6 xullo 2014.  
 
Dá conta da saída do prelo desta novela de xénero negro ou policial de Alfredo Conde 
en Edicións Xerais. Menciona a cofundación do grupo “Voces Ceibes”, a novela previa 
Ósos de santo (2010) e conclúe cunha descrición do fío argumental do presente volume, 
para dicir que é unha obra que se le “de vagar”. 
 
- José Manuel Estévez-Sáa, “Alfredo Conde encandiló a Sanxenxo”, El Correo Gallego, 
“Opinión”, “Políticas de Babel”, 11 agosto 2014, p. 3.  
 
Informa do acto de presentación desta novela de Alfredo Conde na libraría Nós en 
Sanxenxo. Tras agradecer a Jaime Corral o convite para introducir o autor e súa escrita, 
destaca aspectos do volume como o narrador omnisciente, o carácter cinematográfico 
das descricións e compara o estilo da narrativa co de James Joyce en Dubliners (1914). 
A seguir, describe o fío argumental enxalzando a presenza de diversos acontecementos 
de xorne histórico no transcurso da acción.  
 
- Dolores Martínez Torres, “No desconcerto”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 
510, “Libros”, 11 setembro 2014, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 463, “Letras 
galegas”, 20 setembro 2014, p. 10. 
 
Enumera os distintos elementos que conforman o relato á vez que salienta a presenza do 
humor, a figura dun narrador omnisciente e omnipresente, a pluralidade de tramas, a 
inconsistencia dos personaxes que axuda e reforza o fío argumental, os equívocos 
constantes, a sintaxe desleixada e a tradución simultánea de certas escenas ao longo de 
varias páxinas. 
 
- Ramón Nicolás, “Un cadáver na Quintana”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, 
“Galego”, 19 setembro 2014, p. 13. 
 
Salienta en primeiro lugar a conexión existente entre este relato e o de Huesos de santo 
(2010), do que anuncia unha vindeira tradución ao galego, para despois indicar o fío 
argumental e subliñar a fluidez do rexistro narrativo e a presenza do humor e a ironía ao 
longo da escrita. 
 
- Armando Requeixo, “Intrigas compostelás”, Diario de Ferrol, “Nordesía”, n.º 853, p. 
32/ El Ideal Gallego, “La Galería”, n.º 853, p. 33, “letras Atlánticas”, 2 novembro 
2014. 
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Indica primeiramente o carácter seriado desta novela, que prosegue coas aventuras que 
o personaxe principal, o detective Andrés Salorio, comezara no volume Ósos de Santo 
(2010). A seguir, sinala outras historias súas anteriores como Sempre me matan (1995), 
e O fácil que é matar (1997), e pasa a desenvolver o fío argumental e a salientar os 
excursos inseridos no relato, así como a calidade descritiva e a presenza dun humor 
ateigado de sarcasmo e melancolía. 
 
Referencias varias: 
 
- Xosé Antonio López Silva, “Alfredo Conde. ‘A min, moito máis que ser escritor, o 
que de verdade me gusta é escribir”, El Correo Gallego, “Tendencias”, 14 xuño 2014, 
p. 41. 
 
Conversa co escritor Alfredo Conde co gallo da presentación en Bertamiráns da súa 
novela de xénero negro Chovida do ceo,en que fala da dobre faceta de novelista e 
columnista do autor, os seus xermolos en canto escritor, o seu poemario Mencer de lúas 
(1968), do xénero en que se insire a novela e a súa situación actual no panorama 
literario español e galego. 
 
- C. G., “Alfredo Conde presenta esta noche su libro en Bertamiráns”, El Correo 
Gallego, “Terras de Santiago”, n.º 949, 17 xuño 2014, p. 7. 
 
Sinala a presentación desta novidade editorial no bar Ferlós de Bertamiráns, nun acto no 
que haberá unha sesión musical de Alfredo Padilla. 
 
- Ángel Orgaz, “Chovida do ceo’, reivindicación da novela policíaca intelectual”, El 
Correo Gallego, “Tendencias”, 18 xuño 2014, p. 41.  
 
Dá conta da presentación en Bertamiráns desta novela policial. Subliña o Premio 
Nacional de Literatura e o Premio Nadal dos que foi merecente o escritor, así como a 
presenza no acto do editor do volume, Manuel Bragado e o crítico Xosé Antonio López 
Silva. 
 
- Héctor J. Porto, “Alfredo Conde. ‘Eu non son escritor de novelas policíacas, eu son 
novelista”, La Voz de Galicia, “Cultura”, 23 xuño 2014, p. 24. 
 
Conversa con Alfredo Conde co gallo da saída do prelo de Chovida do ceo, na que se 
trataron cuestións relacionadas coa figura protagonista, o xénero policial e a presenza da 
cidade de Compostela nas súas ficcións. 
 
- Xavier R. Blanco, “Alfredo Conde. ‘Esta terra é moi ácida, o que queira ser algo ten 
que saír de aquí”, Atlántico Diario, “Sociedad”, “A entrevista”, 30 xuño 2014, p. 37.  
 
Entrevístase ao escritor Alfredo Conde co gallo do acto de presentación da súa novela 
policial Chovida do ceo. Tras salientar o Premio Nacional de Literatura do que foi 
merecente por Xa vai o Grifón no vento (1986) e o Premio Nadal por Los otros días 
(1991), a entrevista xirou en torno a cuestións como o xénero negro, a súa novela 
Huesos de santo (2013) e a situación actual do sistema literario en España. 
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- Gonzalo Gay, “Alfredo Conde: ‘Teño en mente a saga do Padre Feijoo, pero fáltame 
tempo”, La Región, “Foro La Región”, 1 xullo 2014, p. 8.  
 
Faise eco do faladoiro mantido entre o escritor Alfredo Conde e Gonzalo Iglesias 
Sueiro, no Centro Cultural da Diputación Marcos Valcárcel no Foro La Región. 
Saliéntase o rol dos personaxes, a referencia a certos xogadores de fútbol presente na 
trama e o xénero de novela policial.  
 
- Lourdes Varela, “Alfredo Conde. ‘Estaba a escribir unha novela sobre o Códice antes 
que o electricista o levase”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 508, 10 xullo 2014, p. 
V/ La Opinión, “Saberes”, n.º 460, 12 xullo 2014, p. 7, “Entrevista”.  
 
Conversa con Alfredo Conde co gallo da saída ao prelo da súa última novela en que se 
trata o roubo do Códice Calixtino na Catedral de Santiago de Compostela, a figura do 
protagonista, o comisario Salorio, as claves dunha excelente novela negra, a súa 
condición de escritor e a súa novela Xa vai o Grifón no vento (1984).  
 
- José Manuel Estévez-Saá, “Los libros son compatibles con el sol”, El Correo Gallego, 
“Opinión”, “Políticas de babel”, 4 agosto 2014, p. 3.  
 
Comenta que el mesmo se empeña todos os veráns en difundir as boas lecturas entre a 
xente da comarca do Salnés, entre as que salienta primeiramente esta novela. 
 
- Xosé Carlos Caneiro, “Don Celestino”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, “No 
ficción”, “Club Dandi”, 15 agosto 2014, p. 12. 
 
Fala da novela de Alfredo Conde a través dunha comparación co ensaio de Celestino 
Fernández de la Vega, O segredo do humor (1963). Subliña a presenza do humor e o 
romance ao longo da narrativa, así como os diálogos de ritmo vertixinoso á vez que 
retranqueiros. Conclúe cunha referencia aos personaxes que poboan as páxinas deste 
volume. 
 
- Helena P. Quintáns, “Alfredo Conde. ‘Las cebollas aquí son dulces... y a quién le 
amarga un dulce”, Diario de Pontevedra, “O Salnés”, “Sanxenxo”, 4 setembro 2014, p. 
16. 
 
Conversa co escritor Alfredo Conde co gallo do galardón Cebola de Ouro do que foi 
merecente pola súa novela Chovida do ceo (2014). As cuestións das que falou xiraron 
ao redor da relación do autor con Sanxenxo, do fío argumental de dita novela e do seu 
labor como membro do xurado nos Premios Julio Camba e Fernandez del Riego de 
Xornalismo. 
 
- Xosé Antonio López Silva, “Setembro inicia o ano”, El Correo Gallego, 
“Tendencias”, “De profundis”, 10 setembro 2014, p. 42.  
 
Estabelece unha referencia a dous volumes recentemente tirados do prelo: Chovida do 
ceo, de Alfredo Conde, e La exhibicionista (2014), de Ana Lamela Rey, grafado en 
lingua castelá e publicado por CGT. 
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- Alfredo Conde, “Cousas importantes”, El Correo Gallego, “Opinión”, “Os outros 
días”, 26 setembro 2014, p. 4. 
 
Informa en primeira persoa do acto de presentación en Madrid da súa novela negra 
Chovida do ceo (2014). 
 
 
Dacosta, Henrique, Entrada ao xardín do saber, Vigo: Redelibros, xuño 2014, 345 pp. 
(ISBN: 978-84-940538-8-7).   
 
Novela de Henrique Dacosta (Ferrol, 1964) que se inicia cun paratexto no que explica o 
significado do nome Hildegart, personaxe da obra e con tres fragmentos, dous deles de 
Eduardo de Guzmán, da súa obra Aurora de sangue e outro de Mikhaíl Bakunin. 
Divídese en trinta e tres capítulos que relatan dúas historias diferentes e paralelas no 
tempo, pero que ao mesmo tempo gardan relación. Comeza coa lectura dunha noticia 
que anuncia a morte de Aurora Rodríguez Carballeira, sumamente controladora da vida 
da súa filla, Hildegart, unha moza ansiosa de liberdade que deixa de obedecer as normas 
da nai e desafortunadamente acaba por ser asasinada de varios disparos o 9 de xuño de 
1933. Vicente Risco, que as coñece persoalmente, quere profundizar máis no asunto e 
para iso viaxa a Madrid, onde ten contacto con persoas que tiveron algunha relación 
coas dúas. Entre estas persoas está a criada D. Julia, que lle entrega o diario persoal de 
Hildegart, mediante o que Risco descobre moitos acontecementos da súa vida, como a 
súa expulsión do Partido Socialista e o posterior ingreso no Partido Republicano 
Federal, ademais de cousas persoais como os medos que tiña cara á súa nai. 
Paralelamente, por outra banda, está a historia de Henrique de Sá, un xornalista que 
decide investigar sobre Vicente Risco na Fundación Penzol de Vigo, e que entre os 
papeis que atopa se entera da noticia da morte de Aurora Rodríguez Carballeira e 
comeza a interesarse polo asunto. Tres tempos mestúranse nesta obra narrada en terceira 
persoa: a época da República, con Hildegart; a posguerra, con Vicente Risco, e a 
actualidade, con Henrique de Sá. Altérnanse estes capítulos cheos de intriga, acción e 
amor, con entrevistas, novelas inacabadas, documentación, diarios, cartas e outros 
documentos que van enfiando o argumento da historia. 
 
 
Recensións: 
 
- Vicente Araguas, “Hildegart, Aurora, Risco, Vallejo-Nágera”, Diario de Arousa, “O 
Salnés Siradella”/ Diario de Ferrol, “Nordesía”, n.º 835/ El Ideal Gallego, “La 
Galería”, n.º 835, “máis Libros”, 29 xuño 2014, p. 30.  
 
Comenta a publicación desta última novela de Henrique Dacosta, salientando a 
amenidade da lectura, a estrutura paralela a través de capítulos alternos e o esmero da 
edición. Igualmente describe o seu fío argumental e o rol dos protagonistas e critica a 
lentitude do tempo en que transcorre a acción. 
 
- Ramón Nicolás, “Hildegart e Vicente Risco man a man”, La Voz de Galicia, “Fugas”, 
“Letras”, “Galego”, 11 xullo 2014, p. 21.  
 
Sinala a saída do prelo desta novela. Destaca a proposta do fío argumental de traer á 
memoria acontecementos históricos do pasado, en particular as traxectorias vitais dos 



 23 

personaxes coma Hildegart Rodríguez Carballeira, Aurora Rodríguez, Fernández del 
Riego, Pepito Arriola, Prego ou Ferro Couselo, a través de diversos formatos entre os 
que cómpre subliñar as conversas, diarios ou mesmo escritas inacabadas. Conclúe que 
se trata dunha “proposta densa, poliédrica e ben solventada”. 
 
- Vicente Araguas, “A sombra de don Vicente Risco”, Atlántico Diario/ La Región, “La 
Revista”, nº. 135, “Con texto”, “Rabo de Nube”, 20 de xullo, p. 14. 
 
Describe o fío argumental polo miúdo e recomenda a súa lectura grazas ao ritmo 
trepidante da acción e á presenza dunha gran variedade de personaxes. Menciona por 
último o estudo de Rosa Cal, A mí no me doblega nadie. Aurora Rodríguez: su vida y 
obra (1991).  
 
- Armando Requeixo, “Xardín de intrigas”, Diario de Arousa, “O Salnés Siradella”, p. 
20/ Diario de Ferrol, “Nordesía”, n.º 843, p. 32/ El Ideal Gallego, “La Galería”, n.º 
843, p. 28, 24 agosto 2014.  
 
Dá conta da saída ao prelo desta novela describindo en primeiro lugar, o fío argumental 
para continuar facendo referencia á alternancia de dous eixes de tipo cronolóxico no 
desenvolvemento da trama, así como á mestura do real e o ficticio na acción. Destaca a 
capacidade do autor para “xerar un misterio arredor dese triángulo de personaxes 
imantadores”. 
 
Referencias varias: 
 
- J. Gómez, “Henrique Dacosta. ‘Busquei a conexión entre Hildegart e Risco a través da 
súa pertenza á agrupación teosófica”, Diario de Ferrol, “Ferrol”, 19 xuño 2014, p. 13. 
 
Conversa con Henrique Dacosta co gallo do acto de presentación en Sargadelos da súa 
novela Entrada ao xardín do saber. Infórmase de que as ideas tratadas foron a 
complexidade dos personaxes da historia, a Agrupación Teosófica e o xornalismo en 
canto fío condutor da trama. 
 
 
Dobao, Antón, As ilusións estrañas, Vigo: Editorial Galaxia, col. Literaria. Narrativa, 
n.º 328, setembro 2014, 156 pp. (ISBN: 978-84-9865-543-8).  
 
Volume composto por trece contos de diversa índole de Antón Dobao (Lugo, 1963), en 
que a través dun narrador omnisciente que se apoia na palabra dos personaxes, dase 
conta de situacións cotiás que tornan misteriosas. A realidade das sucesivas historias 
vese mutada ben pola actitude dos protagonistas fronte ás diferentes accións, ben por 
factores externos a eles e que os fan metamorfosear. Situacións en parella, en familia, 
con amigos ou con descoñecidos, de aparencia corrente, cobran un matiz escuro que fai 
cuestionar o lector os límites da ficción literaria. 
 
 
Recensións: 
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- Francisco Martínez Bouzas, “Realismo visionario”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, 
n.º 517, “Libros”, 30 outubro 2014, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 469, “Letras 
galegas”, 8 novembro 2014, p. 10. 
 
Tras sinalar un volume previo do autor, Incertos (2008), describe as liñas temáticas e 
fíos argumentais das historias recompiladas no presente volume e salienta a calidade da 
prosa, a multiplicidade da perspectiva, a linguaxe de índole visual, o emprego de planos 
superpostos á hora de caracterizar os personaxes, o minimalismo de intensa 
expresividade e o realismo visionario da escrita, mesturado con propostas que se insiren 
na Nova Narrativa Galega. 
 
- Ramón Nicolás, “As fronteiras e o desacougo”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras·”, 
“Galego”, 7 novembro 2014, p. 12. 
 
Subliña primeiro a estruturación das historias segundo elementos temáticos vivenciais, 
para despois tratar a caracterización psicolóxica dos personaxes que aparecen nela. 
Conclúe cunha referencia ao esmerado deseño da narrativa. 
 
- Soraya Domínguez Portela, “Os pérfidos lindes”, Tempos Novos, n.º 211, ProTexta, 
“ProPostas”, n.º 06, decembro 2014, p. 71. 
 
Destácase deste libro de relatos a súa situación entre o real e o imaxinario, na que o 
autor introduce medos irracionais e pánicos cotiás. Sinálanse como temas constantes do 
libro a frustración, o terror á soidade, o fracaso e o pesimismo profundo sobre a idade 
adulta.  
 
Referencias varias: 
 
- Margarito Flowers, “As ilusións estrañas’ de Antón Dobao, en la librería Cronopios”, 
El Correo Gallego, “Gente”, 16 outubro 2014, contracuberta. 
 
Informa do acto de presentación da obra na librería Cronopios de Santiago, destacando a 
presenza de Víctor Freixanes e Xosé Manuel Beiras, e indica de forma breve a estrutura 
e o estilo da obra. 
 
 
Domínguez Grandal, Carmen, A fin dun reino, [Vigo]: [edición de autor], 2014, 191 
pp. (ISBN: 978-84-617-1373-8).  
 
Novela histórica de María del Carmen Domínguez Grandal (Vigo, 1958) ambientada na 
Galicia medieval baixo o poder dos Reis Católicos, estrutura en dezaoito capítulos 
titulados e que se abre cunha dedicatoria aos fillos da autora: Tarek e Aref. Nárrase en 
terceira persoa a ocupación castelá de Galicia, ordenando á nobreza e clero a entregar 
títulos e propiedades. Diego, Conde de Soutomaior, e o seu amigo Alonso, son os 
protagonistas da novela que, opoñéndose á ocupación castelá, intentan que o seu pobo 
non sexa subxugado. Após seren declarados en rebeldía, os dous amigos prepáranse 
para resistir os ataques casteláns, pero ambos acaban fatalmente feridos, sendo Alonso o 
único que evita a morte. Paralelamente, desenvólvese unha complicada historia de amor 
entre Diego e Doce, que loitan tamén para que a súa relación funcione nun tempo tan 
incerto.  
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Duncan, Xosé, Hostal Norte, Santiago de Compostela: Urco Editora, 2014, 138 pp. 
(ISBN: 978-84-15699-55-2).  
 
Novela curta de terror psicolóxico escrita por Xosé Duncan (Rianxo, 1970) con 
ilustracións en branco e negro de José María Picón (Santiago de Compostela, 1984), 
dedicada polo escritor á súa avoa e polo debuxante ao seu tío. Cóntase que Brais, un 
rapaz de dezanove anos, decide marchar da casa dos seus pais e mudarse ao Hostal 
Norte onde o seu amigo Xoel o axudará a atopar un emprego. Porén, dende a chegada 
ao hostal todo parece sospeitoso, irreal. A narración en terceira persoa dos estraños 
acontecementos que lle sucederán a Brais, empezando pola desaparición de Xoel, 
mestúrase con pesadelos, de tal xeito que dos trece capítulos, en catro (o segundo, o 
cuarto, o sétimo e o undécimo) relátanse os macabros soños do rapaz, sendo ademais os 
únicos que conteñen ilustracións. Finalmente compróbase que nada do narrado é real, é 
dicir, todo sucede na mente do protagonista e os hóspedes do Hostal Norte non son máis 
que recordos deste, recordos dos que intenta fuxir, pois o de Brais é un pasado 
tormentoso marcado polo asasinato do seu irmán Xoel e a moza deste, Laura.  
 
 
Fernández, Manrique, Crónicas de embora, Noia: Editorial Toxosoutos, col. Nume, 
2014, 132 pp. (ISBN: 978-84-943014-5-2).  
 
Libro de relatos de Manrique Fernández (Cospeito, Lugo, 1965) composto por dez 
contos breves e un índice de personaxes. Principia a obra cunha cita de Silverio Ribeira, 
personaxe creado polo propio autor. No relato de apertura, “Ao abrigo do monte 
Brueiro”, preséntase a vila imaxinaria de Embora, que será o fío conector de todas as 
historias do volume e fálase brevemente do estudoso e escritor Silverio Ribeira. No 
segundo conto, “O futbolín”, tendo como pano de fondo un torneo de futbolín, relátase a 
historia de amor entre a filla do dono da taberna e un dos rapaces que participan no 
campionato. O terceiro, “A derradeira labazada de Suso da Laxe”, é un relato de humor 
negro que explica o acontecido durante o velorio de Suso da Laxe e o sobresalto de Don 
Domingos e Eleuterio. No cuarto, “¡Que viva a impertinencia!”, nárranse os sucesos 
acaecidos en 1946 na vila, concretamente a historia de Casilda Costa, unha muller que 
loitou por facerse un oco nun mundo de homes e por defender a lingua galega. No 
quinto, “A decisión”, o narrador ten unha conversa cun antigo axente da lei para coñecer 
a historia de Héitor Sueiro de Oca. Explícase que tras o falecemento da muller, debido á 
tristura que sentía, o señor intentou suicidarse. No sexto, “Elpidio ascende aos ceos”, 
cóntase o momento máis feliz da vida de Elpidio, un rapaz con algunhas carencias 
psicolóxicas que devecía pola banda de música de Embora. No sétimo, “Xente miúda”, 
dous cativos da vila sospeitan que un dos seus veciños, O Cabuxo, esconde algo. 
Deciden investigar dentro da cova da Pena, un lugar que frecuenta, coa esperanza de 
atopar un tesouro. Finalmente descobren que o único que agocha son algúns recordos do 
seu pasado. No oitavo, “Rosaura dos Lobos”, o narrador recibe un correo anónimo que 
decide reproducir, onde se conta a triste historia de Rosaura, unha moza que se viu 
obrigada a abandonar o seu fogar e a vivir no monte coma un animal. O noveno, “Os 
Conspiradores”, é un conto que mestura narrativa con teatro. Un grupo de catro mozos 
decide secuestrar ao cacique de Embora para loitar contra a situación de desigualdade. 
Finalmente o seu plan vese truncado. No décimo, “Ulises Pedreira”, o narrador, logo de 
escoitar tantas historias fantásticas sobre este veciño, decide conversar con el. Ulises 
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cóntalle como percorreu medio mundo e regresou a Embora moitos anos despois debido 
a unha gran traxedia persoal. O autor emprega un narrador omnisciente e unha linguaxe 
accesíbel. Péchase o volume cun índice que recolle os títulos de cada sección. 
 
 
Referencias varias: 
 
- V. P., “Manrique Fernández. En los relatos de ‘Crónicas de Embora’ hay mucho 
humor e ironía”, Faro de Vigo, “Condado. Paradanta”, 31 decembro 2014, p. 14. 
 
Entrevista ao autor con motivo da presentación do seu libro na biblioteca de Ponteareas. 
Dáse conta das liñas argumentais dos contos e informa de que un deles, “A derradeira 
labazada de Suso da Laxe”, está inspirado nun feito real. Destaca a súa relación co 
compositor Rogelio Groba, que se viu influenciado por este volume para crear un 
quinteto de vento, “Xentes de Embora”. 
 
 
Fernández, Miguel Anxo, O espido de Gina, Vigo: Editorial Galaxia, col. Narrativa, n.º 
325 , 2014, 192 pp. (ISBN: 978-84-9865-535-3).  
 
Novela de Miguel Anxo Fernández (Carballiño, 1955) que recolle nas súas páxinas os 
avatares e as controversias que suscitou a aparición do cinema nas vilas galegas nos 
anos sesenta do pasado século. A través da voz obxectiva dun narrador en terceira 
persoa, o autor artella o universo ficcional da vila de Valdesantos apoiándose no 
triángulo conformado polos tres personaxes principais deste relato: Atilano, dono do 
cinema o Central; Dousreás, dono do bar da vila, “O Moderno”; e o cura da igrexa, don 
Nemesio. Deste xeito, e ao longo de trinta e cinco capítulos, o autor da novela relata as 
disputas e enfrontamentos que anidaron na vila de Valdesantos entre don Nemesio, quen 
dende a autoridade do púlpito da igrexa condicionaba os habitantes de vila para non 
asistir ás proxeccións cinematográficas do Central; e mais Atilano, dono do devandito 
cinema quen loitaba contra as sancións do cura para facer chegar o cinema a toda a 
veciñanza. De forma irónica, descríbense capítulo a capítulo, as vinganzas e 
intromisións entre ambos personaxes, para desacreditar e roubar “espectadores” do un e 
do outro. 
 
 
Recensións: 
 
- Ramón Rozas, “Un escritor espido”, Diario de Pontevedra, “Vivir aquí”, 15 xuño 
2014, p. 84/ El Progreso, “Vivir”, 14 xuño 2014, p. 69, “Cultura”, “Libros”. 
 
Dá noticia da publicación desta novela de Miguel Anxo Fernández en Editorial Galaxia. 
Salienta as orixes do cinema e describe o seu fío argumental polo miúdo, comentando 
que o autor é un grande amante do xénero cinematográfico. Por último, constata as boas 
sensacións que provoca a lectura do libro e a “prosa fluída do seu autor”, que non 
pretende ser pretencioso na súa escrita. 
 
- Ramón Nicolás, “Máis cine, por favor (na literatura)”, La Voz de Galicia, “Fugas”, 
“Letras”, “En galego”, 25 xullo 2014, p. 18. 
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Describe o seu fío argumental á vez que estabelece unha comparación coas compañías 
cinematográficas Cinema Paradiso, Amarcord ou Splendor; os volumes de narrativa 
Ilustrísima (1980) e O acomodador e outras narracións (1969), de Carlos Casares e 
Marcial Suárez respectivamente; e o filme Bienvenido Mr. Marshall (1953), dirixido 
por Luís García Berlanga. 
 
- Armando Requeixo, “Milagres da celuloide”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 
509, “Libros”, 4 setembro 2014, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 462, “Letras 
galegas”, 13 setembro 2014, p. 10. 
 
Comenta o fío argumental con toda clase de detalles e salienta o carácter de homenaxe 
aos filmes Cinema Paradiso (1988), dirixido por Giuseppe Tornatore e Bienvenido Mr. 
Marshall (1953), de Luís García Berlanga; ao personaxe Don Camilo, creación de 
Giovannino Guareschi; e á novela Clochemerle (1934), de Gabriel Chevallier. 
Menciona por último outra novela do autor, Capitol, última sesión (2004). 
 
Referencias varias: 
 
-Miguel Anxo Fernández, “O espido de Gina”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Adianto 
editorial”, 30 maio 2014, p. 19. 
 
Reprodúcese un fragmento desta novela tirada do prelo pola Editorial Galaxia, co gallo 
da súa vindeira presentación. 
 
- Xavier Limia de Gardón, “Libros y arte”, La Región, “Ourense”, “Arte et alia”, 9 xuño 
2014, p. 7.  
 
Tras realizar unha serie de referencias ás pezas de escultura e pintura exhibidas no 
Museo Municipal de Ourense, sinala a presentación das novelas O espido de Gina, de 
Miguel Anxo Fernández, e As floriñas de san [sic] Francisco (2014), traducida ao 
galego por Darío Xohán Cabana e tirada do prelo por Alvarellos Editora.  
 
- Isabel Miguel, “Los secretos para hacer un buen café”, La Voz de Galicia, “La Voz de 
Santiago”, “Patio de vecinos”, 20 xuño 2014, contracuberta. 
 
Faise eco da presentación desta novela na librería Cronopios de Santiago de 
Compostela, nun acto no que participaron Eduardo Galán, crítico de cine, e mais Víctor 
F. Freixanes, director da editorial Galaxia. 
 
- Xosé Carlos Caneiro, “Memoria”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, “Ficción”, 
“Club Dandi”, 29 agosto 2014, p. 11. 
 
Fala, entre outras cuestións, desta novela que define como unha obra de “melancolía e 
humor e risa e rexouba e brincadeira literaria”. 
 
- Clara Aldán, “Un, dos tres... responda otra vez”, Diario de Pontevedra, “Pontevedra”, 
“Y además”, 24 novembro 2014, p. 11.  
 
Entre outras curiosidades, dáse noticia da presentación desta obra na librería Cronopios 
de Pontevedra, na que falará, ademais do autor, o crítico Ramón Rozas. 
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Fernández Paz, Agustín, A viaxe de Gagarin, Vigo: Edicións Xerais de Galicia, col. 
Narrativa, n.º 353, maio 2014, 278 pp. (ISBN: 978-84-9914-668-3).  
 
Novela de amor e de memorias de Agustín Fernández Paz (Vilalba, 1947) que, despois 
das citas de Paul Auster, Wong Kar Wai e Nicholas Ray, arrinca cun capítulo prologal 
titulado “Inicio”, no que o narrador protagonista, Miguel, asiste ás últimas horas de vida 
de súa nai, enferma de alzheimer dende hai meses, e decide entón escribir as súas 
lembranzas de infancia e adolescencia como forma de resistencia ao tempo. É a perda 
inminente da súa proxenitora, xunto coa nova da conmemoración do cincuenta 
aniversario da viaxe ao espazo exterior realizada polo cosmonauta ruso Iuri Gagarin, os 
que serven de motor para unha viaxe ao pasado deste home de sesenta anos, que fai un 
exercicio de memoria no que revivir o tempo no que súa familia residiu na Coruña e 
onde descubriu o mundo e experimentou os sentimentos máis intensos. Esta viaxe, en 
trinta e dous capítulos, desenvolve as súas experiencias vitais dende a primavera de 
1961, momento no que gaña un concurso literario no que describe a viaxe ao espazo 
exterior de Gagarin, feito que o marcará definitivamente e mesmo será a causa do seu 
alcume entre os compañeiros da aula, até o ano 1969, cando Neil Armstrong e William 
Aldrim fan o primeiro paseo lunar. Unha etapa vital na que as lembranzas evocadas van 
configurando un rico retrato da historia familiar, á vez que social da Galicia do 
franquismo. Así, desvélanse as orixes dos seus proxenitores, as súas profesións e as 
moitas dúbidas e preguntas que quedaron sen resposta ao longo duns anos nos que foi 
cada vez máis consciente de que pertencía a unha familia pouco corrente. Este feito 
vaise perfilando a medida que avanza a trama e o repaso polas lembranzas de 
adolescencia e xuventude desvelan a actividade clandestina que desenvolven seus pais, 
as relacións con outros opositores ao réxime, en especial Luísa e Euclides, as viaxes 
fugaces a diferentes lugares, o material prohibido que se imprentaba na súa casa, as 
visitas da policía na busca de probas para acusalos até a desaparición durante tempo de 
seu pai, mentres se desenvolve a historia de amor con Francesca, filla dun xuíz afín ao 
réxime. Péchase a novela con dous capítulos que lle dan unha nova dimensión aos feitos 
narrados, pois “Final” desvela algunhas vivencias posteriores á etapa recreada, como os 
seus estudos en Deusto, a loita contra a ditatura, as viaxes a París e o regreso á España 
da transición nos finais dos setenta; e “As confesións de Luísa e os segredos de 
Euclides” achega novos datos da actividade clandestina de seus pais da man dos máis 
estreitos colaboradores, Luísa, única sobrevivente, e Euclides, que reafirman as 
conviccións que durante anos os moveron á loita pola liberdade. Finalmente, péchase o 
volume coa nota autorial “A escritura, unha viaxe”, onde o autor refire o longo traballo 
de documentación para a escrita desta novela, manifesta os agradecementos a 
numerosas persoas polas súas achegas e ofrece algunhas referencias literarias sobre 
textos inseridos na obra. 
 
 
Recensións: 
 
- Montse Pena Presas, “Medida perfección”, Grial, n.º 202, “O espello das letras”, abril, 
maio e xuño de 2014, pp. 107-108. 
 
Descríbese a fondo o volume, indicando o gusto do autor por vincular personaxes 
históricos ás súas tramas que, neste caso, se expresa na aparición de Iuri Gagarin como 
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representante do soño colectivo coa viaxe ao espazo. Resume brevemente o argumento 
da obra, no que a carreira espacial ocorre ao mesmo tempo que o proceso de 
maduración de Miguel, o mozo protagonista. Saliéntanse a delicadeza da novela e o seu 
uso de referencias culturais.  
 
- Santiago Jaureguizar, “Uns segundos de silencio e pánico”, El Progreso, “Vivir”, 
“Cultura”, “Cidade xardín”, 3 maio 2014, p. 68. 
 
Analiza a segunda edición desta novela tirada do prelo por Edicións Xerais. Empresta 
especial atención, así pois, á descrición do fío argumental, o tempo en que transcorre, e 
fai unha referencia aos escritores estadounidenses Norman Mailer e Tom Wolfe, autores 
de Moonfire (2010) e á epopea Elexidos para a gloria (1979), respectivamente. 
 
- Ramón Rozas, “Os tempos están a cambiar”, Diario de Pontevedra, “Vivir aquí”, 25 
maio 2014, p. 85/ El Progreso, “Vivir”, 24 maio 2014, p. 69, “Cultura”, “Libros”. 
 
Dá conta da novela de Agustín Fernández Paz tirada do prelo por Edicións Xerais. Tras 
describir o seu fío argumental, sinala o potencial e sinxeleza da súa narrativa. 
 
- Vicente Araguas, “Gagarín era un cosmonauta”, Diario de Ferrol, “Nordesía”, n.º 
832, p. 30/ El Ideal Gallego, “La Galería”, n.º 832, p. 30, 8 xuño 2014.  
 
Alúdese á publicación desta novela de Agustín Fernández Paz, en Edicións Xerais. 
Indícase a similitude entre esta narrativa e a de Antonio Muñoz Molina, El viento de la 
luna (2006); igualmente coméntanse o realismo impoñente da súa trama e o carácter 
combinado de novela xuvenil e de adultos. 
 
- Francisco Martínez Bouzas, “Mestría e perspicacia”, Faro de Vigo, “Faro da 
Cultura”, n.º 505, “Libros”, 19 xuño 2014, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 458, 
“Letras galegas”, 28 xuño 2014, p. 10. 
 
Explica a saída do prelo desta obra de Agustín Fernández Paz. Sinala primeiramente 
outras novelas súas anteriores coma Non hai noite tan longa (2011) ou O rastro que 
deixamos (2012), para despois salientar a prosa de carácter memorialístico, as diversas 
liñas temáticas que trata, a gabanza ao cinema e literatura implícita nas súas verbas, 
ademais da naturalidade lingüística e o lirismo. 
 
- Xesús Alonso Montero, “Amor e comunismo”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, 
“En galego”, “Beatus qui legit”, 27 xuño 2014, p. 19. 
 
Comenta a publicación desta novela da que describe o seu fío argumental emprestando 
especial atención aos personaxes e destaca a calidade e forza da súa narrativa, 
salientando a temática pouco traballada que escolleu Agustín Fernández Paz. 
 
-Ramón Nicolás, “Fascinante conquista dos espazos”, La Voz de Galicia, “Fugas”, 
“Libros de verano”, 4 xullo 2014, p. 6. 
 
Sinala a saída do prelo deste libro de Agustín Fernández Paz e comenta a boa acollida 
entre o público lector, xunto á presenza de certos elementos recorrentes na narrativa do 
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autor, como a procura da memoria ou a transparencia do rexistro empregado. Conclúe 
cunha descrición do fío argumental. 
 
- Xosé Carlos Caneiro, “A calor dos días”, La Voz de Galicia, “Fugas” “Letras”, 
“Ficción”, “Club Dandi”, 18 xullo 2014, p. 19 
 
Entre outras cousas, destaca que o libro de Agustín Fernández Paz, A viaxe de Gagarin, 
é unha novela común que “non está á altura do autor”. Por último, comenta a “calidade 
e calidez” de Escrito en cafeterías, de Miguel Anxo Murado, colección de artigos 
publicados en La Voz de Galicia. 
 
- Montse Dopico, “Quixen contar a intrahistoria da represión nos anos sesenta”, Tempos 
Novos, n.º 209, ProTexta, “ProTagonista”, n.º 05, outubro 2014, pp. 72-74. 
 
Co gallo da publicación desta novela achégase unha entrevista con Agustín Fernández 
Paz, na que se tratan temas varios. Comenta a súa temática, moi achegada á de Non hai 
noite tan longa, o tema do franquismo e as escolas e a capacidade da palabra escrita 
para transmitir o pensamento. 
 
Referencias varias: 
 
- Jaureguizar, “Fernández Paz recupera os 60, ‘unha época que nos ocultaron”, Diario 
de Pontevedra, “Vivir aquí”, p. 60/ El Progreso, “Vivir”, p. 65, “Cultura”, 30 abril 
2014.  
 
Trata a saída do prelo desta novela de Agustín Fernández Paz. Describe o seu fío 
argumental ao tempo que subliña o Premio Trasalba da Fundación Otero Pedrayo do 
que foi merecente o autor.  
 
- Xesús Fraga, “Agustín Fernández Paz. ‘Os bos libros acompáñante durante toda a túa 
vida”, La Voz de Galicia, “Cultura”, 2 maio 2014, p. 39. 
 
Conversa con Agustín Fernández Paz co gallo da publicación desta novela en que falou 
ademais do Premio Trasalba do que foi merecente e das súas novelas infantís Desde 
unha estrela distante (2013) e No corazón do bosque (2005).  
 
- Ramón Rozas, “Unha nova vida”, Diario de Pontevedra, 17 maio 2014, contracuberta. 
 
Reflexiona, a través dunha anécdota ocorrida ao autor, sobre a literatura galega, que 
“ten cada vez máis pulo e é quen de facerse sentir cada vez con máis forza”, e salienta 
algunhas das novelas máis importantes, entre as que se atopa esta de Agustín Fernández 
Paz. 
 
- Xosé Carlos Caneiro, “A calor dos días”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, 
“Ficción”, “Club dandi”, 18 xullo 2014, p. 19. 
 
Entre algúns libros que leu recentemente que recomenda, comenta igualmente aqueles 
que non lle agradaron, entre os que está A viaxe de Gagarin. Explica que lle parece 
politicamente correcto e que non está, para nada, “á altura do autor, Agustín Fernández 
Paz”.  
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- Xavier Senín, “Radio Pirenaica”, El Correo Gallego, “Opinión”, “Devagar”, 17 
decembro 2014, p. 4. 
 
Informa da reflexión realizada sobre a lectura de A viaxe de Gagarin de Agustín 
Fernández Paz e destaca o interese por coñecer a época na que se insire a historia 
narrada. 
 
 
Gallego Abad, Elena, Sete caveiras, Vigo: Edicións Xerais de Galicia, col. Narrativa, 
n.º 347, xaneiro 2014, 196 pp. (ISBN: 978-84-9914-569-3).  
 
Novela adscribíbel ao xénero negro, de Elena Gallego Abad (Teruel, 1969), na que unha 
voz narradora omnisciente relata a historia dun caso de investigación xornalística e 
policial a partir de que Marta Vilas, xornalista, descobre un boneco de Famobil ao carón 
dun corpo de varón atopado sen vida na ría de Vigo. Faise con el antes de que chegue a 
policía, a quen llo agocha nun principio. Condenada a traballar na sección máis 
insignificante do xornal por problemas co seu xefe, vai descubrindo que outros bonecos 
similares van sendo atopados onda os sete cadáveres que aparecerán na ría. A súa 
investigación, coa complicidade dun sarxento, lévaa a desvelar a identidade do asasino, 
o irmán dunha rapaza ao que un grupo de sete mozos violaran nos anos da movida 
viguesa, entre os que figura o seu xefe, a quen tenta salvar no último intre. O tempo da 
historia descorre de xeito lineal e as extratexias narrativas manteñen o suspense até o 
remate. As dúas tramas da novela, o caso dos asasinatos e a vida de parella de Marta, 
mestúranse até o final. Inclúense imaxes de noticias de prensa. 
 
 
Recensións: 
 
- Dolores Martínez Torres, “Inconsistencias na trama”, Faro de Vigo, “Faro da 
Cultura”, n.º 487, “Libros”, 6 febreiro 2014, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 440, 
“Letras galegas”, 8 febreiro 2014, p. 10. 
 
Comenta a saída do prelo desta novela de Elena Gallego Abad, en Edicións Xerais. Tras 
describir o fío argumental, critica a falta de precisión no labor de edición, xunto á 
inestabilidade da trama e os personaxes en certos capítulos. 
 
- Vicente Araguas, “Os caveiras, vaia tropa”, Diario de Arousa, “O Salnés Siradella”, p. 
28/ Diario de Ferrol, “Nordesía”, n.º 817, p. 30/ El Ideal Gallego, “La Galería”, n.º 
817, p. 30, “máisLibros”, 23 febreiro 2014.  
 
Dá conta da publicación da novela de Elena Gallego Abad e estabelece unha certa 
similitude coa novela de Agatha Christie, Dez negriños (1939). Indica a súa pertenza ao 
xénero negro e describe o fío argumental baseándose na figura da protagonista, Marta 
Vilas. 
 
- Ramón Nicolás, “O pasado non se esquece”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, 
“Galego”, 11 abril 2014, p. 20. 
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Indica a saída do prelo desta novela negra de Elena Gallego Abad en Edicións Xeraiss 
destacando a homenaxe que dedica á novela de Agatha Christie, Dez negriños (1939). 
Describe o seu fío argumental e remata cunha alusión á protagonista, Marta Vilas. 
 
- Xosé Antonio López Silva, “(Non) tan marabillosos anos”, Tempos Novos, n.º 205, 
“ProTexta”, n.º 03, “ProPostas”, maio 2014, pp. 75-76. 
 
Despois de salientar o éxito da narrativa de xénero en xeral e do xénero negro en 
particular e antes de afondar nas características estilísticas, temáticas e estruturais deste 
último, destaca aos autores Francisco Fernández Naval e Diego Ameixeiras. Achega as 
características do que se considera o subxénero da novela negra viguesa ao abeiro das 
obras de Domingo Villar e Francisco Castro. A continuación expón os trazos máis 
representativos da obra destacando a atención ás pautas do xénero e a construción dunha 
narración localista, así coma as influencias, as características estilísticas e temáticas, o 
público potencial, as eivas e as implicacións do final. Por último, remarca o éxito 
editorial do xénero negro galego. 
 
- Ramón Rozas, “Asasinatos e xornalismo”, Diario de Pontevedra, “Vivir aquí”, 4 maio 
2014, p. 77/ El Progreso, “Vivir”, 3 maio 2014, p. 69, “Cultura”, “Libros”. 
 
Anuncia a publicación da novela negra de Elena Gallego, Sete caveiras, en Edicións 
Xerais. Tras describir polo miúdo o fío argumental, salienta a presenza do humor e o 
éxito de vendas acadado en poucos meses. 
 
Referencias varias: 
 
- Belén López, “Elena Gallego. ‘O xornalismo é unha profesión deostada e 
desvalorizada por terceiros”, Diario de Pontevedra, “Vivir aquí”, 25 xaneiro 2014, p. 
58. 
 
Conversa con Elena Gallego Abad co gallo da saída do prelo da súa novela Sete 
caveiras en que tratou ademais cuestións ao redor da protagonista da historia en canto 
alter ego da autora, do volume en canto homenaxe á profesión xornalística e do xénero 
da novela negra. 
 
- Xosé Antonio López Silva, “Escribir é un traballo de artesanía fina”, El Correo 
Gallego, “Tendencias”, 4 febreiro 2014, p. 43. 
 
Recolle unha conversa coa xornalista Elena Gallego Abad por mor da publicación da 
súa última novela e da inauguración das Xornadas Grecia e Roma en Galicia na 
Facultade de Filoloxía da Universidade de Santiago en que comenta que Sete caveiras 
se trata dunha homenaxe á súa profesión, fala igualmente da súa presenza nas redes 
sociais e do que significa para alguén coma ela a escrita. 
 
- A. Mauleón, “Elena Gallego se pasa a la novela negra con “Sete Caveiras”, 
ambientada en Vigo”, Faro de Vigo, “Sociedad”, 7 febreiro 2014, p. 40. 
 
Sinala o acto de presentación na Casa del Libro de Vigo desta novela da autoría de 
Elena Gallego Abad, en Edicións Xerais, e destaca a presenza do xornalista César 
Jiménez e o editor, Manuel Bragado. 
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- C. F., “Elena Gallego presentará Sete Caveiras en el Museo Manuel Torres”, Diario de 
Pontevedra, “O Morrazo”, “Marín”, 14 marzo 2014, p. 15. 
 
Indica a celebración dun acto-coloquio de presentación da novela de Elena Gallego 
Abad, Sete caveiras no Museo Manuel Torres de Marín. Destaca a organización do 
evento por parte do Club de Opinión Portocelo, así como a presenza da escritora Asun 
Estévez Estévez, o editor Manuel Bragado e o presentador, Ángel G. Carragal.  
 
- Á. Pazos, “La escritora Elena Gallego presenta su nuevo libro, ‘Sete caveiras’, en 
Marín”, Diario de Pontevedra, “O Morrazo”, “Marín”, 21 marzo 2014, p. 16. 
 
Informa da presentación desta novela de Elena Gallego Abad no Museo Manuel Torres 
de Marín en Pontevedra, nun acto presentado polo Club de opinión Portocelo. Sinala a 
súa autoría da triloxía Dragal (2010, 2011, 2012), o labor de edición de Manuel 
Bragado e a intervención no acto de Asun Estévez. 
 
- Tamara Montero, “Durante a investigación ninguén se emborracha nin anda en 
tugurios”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, “Entrevista”, 28 marzo 2014, p. 18. 
 
Conversa na que Elena Gallego comenta o cambio de rexistro empregado nesta novela, 
a figura da protagonista, a relación entre xénero xornalístico e novelístico e unha posíbel 
precuela desta historia. 
 
- Lourdes Varela, “Elena Gallego Abad. ‘O meu segredo para enganchar o lector é 
escribir o que a min me gustaría ler”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 498, 1 maio 
2014, p. V/ La Opinión, “Saberes”, n.º 452, 10 maio 2014, p. 11, “Entrevista”. 
 
Conversa con Elena Gallego Abad co gallo da publicación de Sete caveiras na que se 
abordan cuestións como o éxito de vendas, o cambio de rexistro empregado neste 
volume, a relación co relato “Dez negriños” (1939), de Agatha Christie, as influencias 
doutros autores e autoras do xénero policial e unha posíbel tradución da novela ao 
portugués. 
 
- M. M., “Elena Gallego presenta en el CCR de Vilalba su novela ‘Sete caveiras”, El 
Progreso, “A Chaira”, 4 xullo 2014, p. 21.  
 
Fai referencia ao acto de presentación no Centro Cultural e Recreativo (CCR) da Chaira 
da novela negra Sete caveiras. Destaca a presenza de Manuel Bragado e Moncho Paz, a 
organización do evento por parte do xornal A Voz de Vilalba e o Instituto de Estudios 
Chairegos (IESCHA), e, doutra banda, o Premio Frei Martín Sarmiento do que foi 
merecente a escritora en 2012 e a súa posición de finalista do IV Premio Fundación 
Caixagalicia. 
 
 
Gómez, Lidia, Os pantalóns nunca foron cousa boa, IX Premio Biblos-Casa Grande do 
Bachao, A Coruña: Biblos Clube de Lectores, 2014, 143 pp. (ISBN: 978-84-15086-46-
8).  
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Novela de Lídia Gómez Martínez (Ordes, 1994 estruturada en dezaseis capítulos de 
tamaño diverso, narrados en terceira persoa empregando unha linguaxe sinxela e 
abundantes diálogos. Presenta o retrato dunha sociedade decimonónica, concretamente 
na cidade de Santiago de Compostela, protagonizada por dúas mulleres que pertencen a 
mundos contrapostos: unha lavandeira e a súa patroa, dona dun curtidoiro en 
Pontepedriña. Pouco a pouco, Julia e Mara comezan a facer amizade, fundamentalmente 
despois de que a lavandeira lle axudara cos arranxos dun vestido para unha festa. As 
protagonistas van entrelazando os seus mundos pese a estar continuamente 
condicionadas polo seu estatus social, económico e cultural. O vínculo entre ambas as 
dúas vaise afianzando e con iso tamén os rumores da xente, incapaces de comprender a 
existencia dunha relación entre dúas persoas pertencentes a sociedades totalmente 
distintas. Por diversas circunstancias, a relación entre as dúas rapazas vaise distanciando 
até o punto de non se veren máis.  
 
 
González Costa, Teresa, Os santos nunca dormen, Vigo: Edicións Xerais de Galicia, 
col. Narrativa, febreiro 2014, 256 pp. (ISBN: 978-84-9914-630-8).  
 
Teresa González Costa (O Grove, 1975), con formación filolóxica e teatral, presenta 
neste volume a súa primeira novela para o lectorado adulto. O paratexto inicial, asinado 
polo doutor psiquiatra E. Laconte, introduce o artificio do “manuscrito atopado”, 
explicando que publicará o diario dun dos seus pacientes, á vez que aproveita para 
perfilar a figura dese paciente, o personaxe principal, Jeremías. Restaurador de imaxes 
de santos e de reliquias, o doutor preséntao coma alguén cargado de medos e pedras nos 
petos, extremadamente sensíbel a aspectos que pasan desapercibidos para o común das 
persoas. A continuación, vérquese detalladamente o contido dalgunhas das súas últimas 
sesións terapéuticas e relátase como chega ao psiquiatra o texto dactilografado de 
Jeremías, sete anos despois, ao morrer o restaurador en Barcelona. Coa mediación 
dunha xornalista e investigadora en Antropoloxía, Natalia, e algunha puntualización 
temporal, que circunscribe o texto ao remate dos anos oitenta do século XX, comeza a 
transcrición do mentado diario. Texto do eu con pretensións novelísticas, pois así o 
concibía o seu autor, o libro divídese en corenta e tres capítulos con cadanseu título, 
normalmente descritivo e simple, contextualizador. Polo que respecta a esta trama 
interna, encaixada, o diario recolle as vivencias en primeira persoa e con constante 
introdución de discurso directo de Jeremías durante o seu traballo nunha ermida galega 
ao lado do océano, cos seus medos, namoramentos, percepcións e descubertas. De todos 
os posíbeis atributos do volume, entre os que figurarían a marcaxe estilística de trazos 
lingüísticos (dialectais e de introdución doutros códigos), cómpre subliñar a recolla e o 
tratamento de mitos, lendas e aspectos sociohistóricos galegos, dende a caza de baleas 
nalgunhas vilas costeiras até as historias da Irmandade do Leviatán. 
 
 
Recensións: 
 
- Ramón Nicolás, “Vidas nunha vila fantástica”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, 
“Galego”, 28 marzo 2014, p. 19. 
 
Dá conta da saída do prelo desta novela de Teresa González Costa da que salienta a 
presenza no fío argumental dun simbolismo de carácter bíblico e literario, xunto a unha 
diversidade de lendas e relatos fantásticos e oníricos. 



 35 

 
- Dolores Martínez Torres, “No teatro dos segredos”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, 
n.º 502, “Libros”, 29 maio 2014, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 454, “Letras 
galegas”, 31 maio 2014, p. 10. 
 
Anuncia a publicación desta novela traxicómica e describe o seu fío argumental en 
detalle, salientando a reflexión sobre a identidade, o simbolismo e a consistencia da 
trama ao longo da escrita. 
 
- Xosé Carlos Caneiro, “De Santos e disparos”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, 
“Galego”, “Club dandi”, 20 xuño 2014, p. 19. 
 
Trata a saída do prelo desta novela, salientando o recurso ao diario atopado, a figura do 
protagonista, o coidado da estética e a linguaxe poética. Conclúe cunha referencia ao 
volume de poemas Kid salvaxe (2014) e a Os outros disparos de Billy (1991), ambos de 
Carlos Reigosa. 
 
- Vicente Araguas, “O restaurador de imaxexe”, Diario de Arousa, “O Salnés 
Siradelle”, p. 22/ Diario de Ferrol, “Nordesía”, n.º 837, p. 30/ El Ideal Gallego, “La 
Galería”, n.º 837, “máis Libros”, 13 xullo 2014.  
 
Comenta a última novela de Teresa González Costa, destacando a imaxe da cuberta do 
volume, xunto ao realismo imperante da narración, para concluír cunha descrición do 
seu fío argumental e cunha alabanza do seu elegante estilo e da fabulación bíblica. 
 
- Xosé A. López Silva, “O maldurmir dos santos”, Tempos Novos, n.º 211, “ProTexta”, 
“ProPostas”, n.º 06, decembro 2014, p. 75. 
 
Saliéntanse a complexidade e profundidade desta novela, que bebe de fontes literarias 
como a Biblia e Moby Dick. Conclúese sinalando a importancia do tema da viaxe, 
entendida como estadía na morte para o propio rexurdimento. 
 
Referencias varias: 
 
- Belén López, “Nos santos o que proxectamos son medos e a nosa devoción”, Diario 
de Pontevedra, “Vivir aquí”, “Sociedad”, 22 marzo 2014, p. 76. 
 
Conversa con Teresa González Costa co gallo da saída do prelo da súa última novela, na 
que se refire á iniciación da autora no xénero novelístico, a relevancia das lendas e os 
santos na configuración da historia galega e os agradecementos a Quico Cadaval e 
Herman Melville que abren a novela. 
 
 
Lista, Suso, Salseiros, pról. Alfredo Conde, Ferrol: Edicións Embora, col. Narrativa, 
marzo 2014, 179 pp. (ISBN: 978-84-92644-79-7).  
 
Conxunto de relatos de Suso Lista (Corme, 1962) nun volume que se inicia cun 
paratexto en forma de dedicatoria persoal “Aos meus pais”, ao que segue un prólogo 
asinado por Alfredo Conde, “O talento narrativo de Suso Lista”, no que agradece a 
publicación desta antoloxía, posto que a única forma de ler os textos de Lista era a 
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través do seu blogue. Componse de cincuenta e oito relatos curtos intitulados 
independentemente, que teñen un denominador común, o espazo: Corme. A maior parte 
das narracións están engalanadas con fotografías, agás os dous primeiros relatos, que 
son a excepción: “Sempre remollados” e “Problemiña diplomático” van, neste caso, 
acompañados dun pequeno texto, o primeiro son catro versos do s. XVIII e o segundo 
unhas liñas de Jorge Luís Borges. O humor e/ou a retranca galega están presentes nestas 
historias, pero tamén hai oco para relatos máis filosóficos e tráxicos, moitos dos cales 
teñen como punto de referencia o mar. Todos os relatos están narrados en primeira 
persoa cunha linguaxe sinxela e coloquial.  
 
 
Referencias varias: 
 
- Xosé Manuel Pereiro, “Xente con libros”, La Opinión, “Página dos”, “Si home si”, 9 
agosto 2014, p. 2.  
 
Comenta os actos de presentación dos volumes Hotel Paradiso (2014), de Ramón 
Pernas –con Ramón Loureiro como comunicador do evento e Salseiros (2014), de Suso 
Lista, na Feria do Libro da Coruña. 
 
- Ramón Nicolás, “Letras do mar do Roncudo”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, 
“Galego”, 22 agosto 2014, p. 13. 
 
Destaca en primeiro lugar o prólogo de Alfredo Conde e continúa cunha referencia ao 
blog do autor, “Espacio emocional e literario dun percebeiro de Roncudo”, como fonte 
dos datos que compoñen o presente volume. Describe por último o fío argumental e 
salienta a presenza nel da ironía e do humor. 
 
- Nicolás Vidal, “Suso Lista. ‘Teño coñecido a moita xente despois de iren aos seus 
enterros”, Diario de Ferrol, “Ferrol”, 7 novembro 2014, p. 14. 
 
Conversa co escritor Suso Lista co gallo do acto de presentación na libraría Day en 
Narón, xunto ao debuxante Xaquín Marín, da súa colectánea tirada do prelo por 
Edicións Embora. As cuestións xiraron ao redor da exitosa recepción do volume; o seu 
labor de actor e guionista da serie da TVG, “Para mariñeiros nós” e a semellanza 
existente entre seus relatos e os de Cunqueiro. 
 
- Jaureguizar, “Suso Lista: ‘A xente do mar é igual en Corme ou en Casablanca”, El 
Progreso, “Vivir”, “Cultura”, 14 novembro 2014, p. 61.  
 
Dá conta do acto de presentación no Museo Interactivo de Historia de Lugo (MIHL), 
como parte do programa “Catas Literarias” organizado polo Concello de Lugo, desta 
colectánea de relatos de Suso Lista. 
 
 
Llorca, Jorge, O violín de Rembrandt, XXXI Premio Blanco Amor, Vigo, Edicións 
Xerais de Galicia, col. Narrativa, agosto 2014, 199 pp. (ISBN: 978-84-9914-743-7).  
 
Esta segunda incursión na novelística de Jorge Llorca Freire (Ferrol, 1952), con 
ilustración da cuberta do mesmo autor –profesor xubilado de Belas Artes–, e adicado 
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“A Mari”, é un volume ficcional no que as artes plásticas e a literatura dialogan. Trátase 
dunha historia narrada en primeira persoa por un infeliz, iluso e soñador que é o 
protagonista desta obra na que un Rembrandt e un Stradivarius son os elementos que lle 
axudan a Llorca a artellar a trama sobre a soidade e o pasado. Este profesor de historia 
da arte traballa nos cursos de nocturno do Colexio Academia Atenea e aparece rodeado 
doutros personaxes que non fan máis que confirmar o estado de soidade no que se ve 
inmerso, entre outros, don Atilano, Violeta, Bladimiro Regueira, Antón Coira, Gertrud, 
Teresa Moure, Armando Ónega, don Leoncio e Indalecio. A medida que avanzan as 
páxinas, a novela vai gañando en complicidade e pulindo o seu estilo, caracterizado por 
un humor “fresco e irreverente”, incluso retranqueiro, que axudado polas innumerábeis 
referencias musicais e artísticas leva o lector a unhas coordenadas temporais concretas –
finais da década dos setenta– engadindo á novela un importante valor sociolóxico. 
 
 
Recensións: 
 
- Inma Otero Varela, “As artes da frivolidade”, Grial, n.º 204, “O espello das letras”, 
outubro, novembro e decembro 2014, pp. 85-86. 
 
Resúmese a trama da novela que, partindo da autentificación dun cadro de Rembrandt e 
da venta dun violín Stradivarius se convirte nunha novela negra. Saliéntase o que se 
considera o tema principal do libro: a desacralización da sociedade actual, comentario 
que se estende á arte, convertida en mercantilismo. Como puntos fortes, gábanse a 
ironía e as descricións de comportamentos e espazos.  
 
- Vicente Araguas, “Unha novela desfrutable”, Diario de Arousa, “O Salnés Siradella”, 
p. 28/ Diario de Ferrol, “Nordesía”, n.º 850, p. 30/ El Ideal Gallego, “La Galería”, n.º 
850, p. 30, “Máis libros”, 12 outubro 2014.  
 
Indica, unha vez descrito o fío argumental, como unha das personaxes desta escrita 
alude a outro da novela de Siro, Xente na brétema (2003), e destaca a presenza do xogo 
e dun humor irónico ao longo da trama. Conclúe cunha referencia ao XXXI Premio 
Blanco Amor de Novela do que foi merecente. 
 
- Ramón Nicolás, “Integridade e soidade desde o humor”, La Voz de Galicia, “Fugas”, 
“Letras”, “Galego”, 24 outubro 2014, p. 13. 
 
Tras aludir ao XXXI Premio Blanco Amor de Novela Longa do que foi merecente, 
menciona outra novela súa anterior, O salto do can (2009), e describe o fío argumental e 
a liña temática da presente escrita. Salienta por último a fluidez do ritmo narrativo e a 
presenza dun humor ateigado de retranca. 
 
- Armando Requeixo, “Direccións inesperadas”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 
519, “Libros”, 13 novembro 2014, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 471, 22 novembro 
2014, p. 10. 
 
Refírese primeiramente á súa novela anterior, O salto do can (2009) e ao XXXI Premio 
Blanco Amor do que foi merecente polo presente volume, para despois desenvolver o 
fío argumental, emprestando especial atención aos personaxes. Salienta a seguir a 
presenza do humor, a hipertextualidade e a crítica cara aos eidos da arte e o ensino na 
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súa escrita, e remata cun apuntamento sobre a semellanza entre esta historia e a de Riña 
de gatos (2010), de Eduardo Mendoza, galardoada co Premio Planeta.  
 
- Manuel Forcadela, “Un violín irónico”, Tempos Novos, n.º 211, “ProTexta”, 
“ProPostas”, n.º 06, decembro 2014, pp. 78-79. 
 
Comézase aludindo ao premio que recibiu a novela e destacando o ton de realismo 
irónico da mesma, para pasar a gabar a súa escrita áxil e vital. Baixo o epígrafe “Un 
certo existencialismo” sitúase a Jorge Llorca entre a Nova Narrativa e os autores da 
chamada “xeración do 68” e analízase o formalismo na súa obra.  
 
Referencias:  
 
-Nicolás Vidal, “Jorge Llorca. ‘A materia prima dun autor está na realidade e na 
imaxinación, até os soños parten de aí”, Diario de Ferrol, “Ferrol”, 12 setembro 2014, 
p. 13. 
 
Conversa na que se tratan cuestións da corrupción, o humor co que fixo a obra e como 
se reflicte a cidade de Ferrol, motivos presentes no fío argumental do volume. Tamén se 
fala do ritmo fluído da narrativa e dos seus vindeiros proxectos. 
 
 
López, Carlos, Raros e curiosos, Ferrol, Edicións Embora, col. Narrativa galega, n.º 
MMXIV, xuño 2014, pp. 110 (ISBN: 978-84-92644-80-3).  
 
Carlos López (Boimorto, 1967), guionista do dúo de humor gráfico Pinto & Chinto e 
destacado autor de literatura infantil e xuvenil presenta neste volume un retablo de 
personaxes extravagantes de moi diversa profesión, de aí a etiqueta “raros e curiosos”. 
Explóranse, en pequenas epígrafes, as vidas de persoeiros tan peculiares coma Moisés 
Eliecer, inventor de bicos; Arturo Zagramal, adegueiro de viño branco a partir de uvas 
tintas e viceversa; Feliciano Artenxe, inventor de básculas para pesar sombras ou da 
pílula Fartún, para non comer nin beber en dez anos; Jan Holstnaar, regatista de 
windsurf que soprou a vela da súa propia nave ante a falta de vento ou Patricio Alfaro, 
futurólogo que se anticipou á concesión do Premio Auguria para a súa persoa. A medio 
camiño entre o coñecemento compartido (convocando nestas páxinas exemplos do 
lipograma ensaiado polas vangardas artísticas, ou as reminiscencias clásicas do río 
Leteo…) e as torsións da ficcionalización, este exercicio de imaxinación e humor 
sitúase, xa que logo, a carón dos célebres inventores que poboan a narrativa de Álvaro 
Cunqueiro ou próximo ás solucións do realismo máxico latinoamericano. A hipérbole, o 
paradoxo e a retranca son as claves desta sucesión de vidas, contadas coa lixeireza da 
anécdota e un estilo fluído e natural, e completamente independentes, que poderían lerse 
en calquera orde. O volume non conta con máis paratextos que a sinopse externa da 
capa posterior, destinada a presentar esta recolla daqueles que xogan a distanciarse “do 
que se deu en chamar normalidade”. 
 
 
Recensións: 
 
- Ramón Nicolás, “Eses seres extravagantes”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, 
“Galego”, 18 xullo 2014, p. 20. 
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Comenta a saída ao prelo deste volume de relatos e trae á memoria en primeiro lugar 
outros volumes de narrativa do autor dirixidos a un lectorado infantil como 
Minimaladas (2007), A peripecia de Roi (2009) e Contos para nenos que dormen 
deseguida (2010), para despois sinalar a decisión do autor de cambiar dun lectorado 
infantil a outro adulto e salientar a expresividade do rexistro empregado, a presenza 
dunha imaxinación parella ao humor e o enxeño da súa escrita en xeral. 
 
- Vicente Araguas, “Toda esta friquillada”, Diario de Ferrol, “Nordesía”/ El Ideal 
Gallego, “La Galería”, n.º 844, “máis Libros”, 31 agosto 2014, p. 30.  
 
Tras facer referencia a unha novela de Ángeles de Irisarri sobre Isabel a Católica, alude 
aos personaxes do presente volume en canto animadores do fío argumental e á presenza 
dun certo sentido do humor ao longo da narración. Continúa cunha descrición dos trazos 
psicolóxicos dos personaxes que forman parte desta escrita, afirmando a súa inclusión 
no eido da estrañeza.  
 
- P. Calveiro, “Carlos López. ‘O humor, aínda que non o pareza, é unha cousa moi 
seria”, La Voz de Galicia, “La Voz de Santiago”, “Santiago”, 28 novembro 2014, p. L2. 
 
Breve conversa con Carlos López co gallo do acto de presentación na libraría Pedreira 
en Santiago do seu volume Raros e curiosos (2014). As cuestións céntranse na liña 
temática, no fío argumental e no lectorado agardado desta narrativa, así como nas 
anécdotas en canto debuxante gráfico. 
 
 
López López, Xabier, Olympia Ring, 1934, Vigo: Editorial Galaxia, col. Literaria, 
setembro 2014, 304 pp. (ISBN: 978-84-9865-544-5).  
 
Novela negra de Xabier López López (Bergondo, 1974) xebrada en catro capítulos: “O 
combate”, “A conta atrás”, “Olympia Ring” e “O pasado sempre volve”. Nárrase a 
historia do xornalista Sebastián Faraldo, quen viaxa dende Pontevedra até Barcelona 
para informar sobre o combate de boxeo polo título mundial de peso pluma entre Josep 
Gironés e Freddie Miller no Teatro Circo Olympia. Mais nas veladas previas ten lugar 
un combate entre Marc Martell e o pontevedrés Manuel Ramírez Castro, alcumado O 
Camión e pertencente ao Partido Galeguista. Neste combate, o boxeador galego morre 
de forma sospeitosa; Sebastián Faraldo está convencido de que non se trata dun 
acontecemento casual e comeza unha ardua investigación pola axitada Barcelona de 
1934, tanto a nivel político como social. Ao longo do proceso de pescuda, figuran 
diversos personaxes e historias interrelacionadas cuxo desenlace amosa que O Camión 
foi a víctima visíbel dunha traxedia que non lle correspondía. O volume péchase cunha 
“Nota do autor”, na que López agradece, entre outros, o labor da hemeroteca dixital de 
La Vanguardia de Barcelona e a serie sobre boxeadores galegos publicada por X. 
Enrique Acuña na edición dixital do xornal A Nosa Terra. 
 
 
Recensións: 
 



 40 

- Armando Requeixo; “Contra as cordas”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 515, 
“Libros”, 16 outubro 2014, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 467, “Letras galegas”, 25 
outubro 2014, p. 10. 
 
Salienta que recupera o personaxe Sebastián Faraldo dunha novela súa anterior, A vida 
que nos mata (2003), como protagonista desta e describe o fío argumental en detalle. 
Remata cunha referencia á “Nota do autor” do final do volume e á bibliografía alí 
citada. 
 
- Ramón Nicolás, “Nada é o que parece”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, 
“Galego”, 31 outubro 2014, p. 11. 
 
Sinala en primeiro lugar o feito de que o personaxe principal ven tirado doutra novela 
previa do autor, A vida que nos mata (2003), para despois describir o fío argumental. 
Destaca por último a narración de xorne lineal, mesturada con fragmentos doutros 
relatos, diarios e crónicas xornalísticas. 
 
Referencias varias: 
 
- Belén López, “Xabier López. ‘Hai literatura onde menos se espera”, Diario de 
Pontevedra, “Pontevedra”, “Cultural”, 27 novembro 2014, p. 10. 
 
Conversa co escritor Xabier López López na que trata as cuestións que xiraron en torno 
á figura do protagonista, ao proceso de documentación da escrita, á vindeira tradución 
da novela á lingua castelá en Editorial Gregal e ao boxeo, en canto liña temática, desta 
historia. 
 
- Ramón Rozas, “Combate literario”, El Progreso, “Vivir”, 6 decembro 2014, p. 55/ 
Diario de Pontevedra, “Vivir aquí”, 7 decembro 2014, p. 85, “Cultura”, “Libros”. 
 
Comenta o gusto do autor da novela por mesturar xéneros literarios e relaciona a obra 
coa titulada A vida que nos mata, do mesmo Xavier López. 
 
- Xosé Carlos Caneiro, “Regresos”, La Voz de Galicia, “Letras”, “No ficción”, “Club 
dandi”, 19 decembro 2014, p. 12. 
 
En primeiro lugar, reflexiona sobre a novela A esmorga (1959), de Eduardo Blanco 
Amor, con motivo da estrea da adaptación cinematográfica de Ignacio Vilar. Destaca a 
“técnica milimétrica” do escritor e “o avanzado para a época do argumento” e relaciona 
os personaxes de Blanco Amor coa psique de Dostoievski. A seguir, recomenda a 
lectura de Olympia Ring, 1934, de Xabier López López e d´A vinganza do defunto, de 
Carlos Reigosa. Informa da mestura entre realidade e ficción e da “intriga intelixente” 
que se produce nas dúas novelas. Por último, destaca a “diversión lectora”. 
 
 
López Silva, Inma, Maternosofía. O embarazo da escritora primípara, limiar Malós 
Cabrera, Vigo: Editorial Galaxia, col. Literaria, nº 322 , marzo 2014, 172 pp. (ISBN: 
978-84-9865-517-9).  
 
Novela de Inma López Silva (Santiago de Compostela, 1978) que xira ao redor da 
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posíbel dicotomía existente entre a escritura e a maternidade. O volume comeza cun 
limiar de Malós Cabrera no que se presentan, a grandes trazos, as liñas temáticas a 
tratar. A seguir ofrécense cincuenta e un capítulos que conforman un diario, no que a 
autora relata, dun xeito minucioso, o seu debut no eido da maternidade. Ao longo destes 
nove meses, López Silva comparte as súas vivencias e impresións, sempre deixando 
patente a súa falta de instinto maternal, avogando por unha evolución social no que á 
situación actual do embarazo se refire e relacionando o proceso co seu labor literario. 
Abórdanse múltiples tópicos, como a elección do nome (Sofía, neste caso), a presión 
existente sobre a lactancia natural e os libros e clases de preparación para o parto, entre 
outros. Para rematar, inclúese un epílogo redactado pola autora un tempo despois do 
nacemento da súa filla. Salienta o uso dun ton coloquial e desenfadado así como unha 
defensa palpábel de conceptos como o feminismo e a liberdade que impregnan a 
totalidade do volume. 
 
 
Recensións: 
 
- Patricia Penelas Devesa, “Reflexión sobre a maternidade”, Grial, n.º 202, “O espello 
das letras”, abril, maio e xuño 2014, pp. 108-109. 
 
Descríbese a obra como unha continuación do estilo blog-bitácora que xa usara a autora 
en New York, New York (2007). Proporciónase unha breve descrición da autora, dando 
conta dos numerosos recoñecementos que recibiu pola súa obra. Saliéntase a 
reflexividade da obra, enmarcada nunha narrativa de aparencia desenfadada, e a súa 
reivindicación política da autosuficiencia da muller. Remátase concluíndo que se trata 
dunha obra apta para todos os públicos e necesaria no sistema literario galego.  
 
- Ramón Nicolás, “Diario da nova vida”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, 
“Galego”, 4 abril 2014, p. 19. 
 
Comenta a saída do prelo deste diario de Inma López Silva e destaca, entre outras 
cousas de menor importancia, o prólogo de Malós Cabrera, xunto a unha linguaxe 
dinámica e irónica ás veces. 
 
- Armando Requeixo, “Filosofía primípara”, Diario de Ferrol, “Nordesía”, p. 32/ El 
Ideal Gallego, “La Galería”, p. 33, n.º 823, “letras Atlánticas”, 6 abril 2014.  
 
Dáse noticia da publicación da última novela de Inma López Silva, explicando que se 
instala no xénero confesional e memorístico e que se trata dunha obra transparente, no 
político e no persoal, pois as opinións da autora están presentes ao longo de todo o 
texto. Coméntase que é un diario moi persoal, introducido por un prólogo de Malós 
Cabrera, para o crítico “do melloriño do libro”. 
 
- Vicente Araguas, “O embarazo de Inma”, Diario de Arousa, “O Salnés Siradella”, p. 
22/ Diario de Ferrol, “Nordesía”, n.º 827, p. 30/ El Ideal Gallego, “La Galería”, n.º 
827, p. 30, 4 maio 2014.  
 
Informa da saída do prelo do último volume da autoría de Inma Lopez Silva. Sinala 
primeiramente outra publicación previa desta muller, New York, New York (2007), para 
despois enxalzar o carácter de crónica do presente libro, xunto ao labor da prologuista, 
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Malós Cabrera, o epílogo da autora, a sinxeleza da narrativa e a reflexión sociolóxica 
implícita nela. 
 
- Francisco Martínez Bouzas, “Maternosofía”, El Correo Gallego, “Tendencias”, 6 
maio 2014, p. 36. 
 
Sinala a saída do prelo desta novela autobiográfica de Inma López Silva en Editorial 
Galaxia. Indica a liña temática do volume e salienta as ideas subxacentes na súa prosa e 
seu carácter feminista e o rexeitamento da tendencia naturalista. 
 
- Montse Pena Presas, “Discurso necesario”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 499, 
“Libros”, 8 maio 2014, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 452, “Letras galegas”, 10 maio 
2014, p. 10. 
 
Faise eco da publicación deste volume de Inma López Silva, da man de Editorial 
Galaxia. Menciona primeiramente outras das súas escritas coma Memoria de cidades 
sen luz (2008) ou Tinta (2012), para despois subliñar o labor da prologuista, Malós 
Cabrera, e a inclusión de poemas, ilustracións e reflexións persoais de Xela Arias, 
Gemma Sesar ou Henrique Alvarellos, respectivamente. Salienta a seguir o 
rexeitamento de ideoloxías neonaturistas e pseudofeministas na súa escrita, o carácter 
analítico-crítico e a presenza do humor. 
 
- María Xosé Queizán, “Desmitificando a maternidade”, Tempos Novos, n.º 206, 
“ProTexta”, n.º 04, “Cara e cruz”, xullo 2014, pp. 64-66. 
 
En varios apartados, intitulados “O gran sentido do humor” e “Entre a racionalidade e o 
narcisimo” vai desgranando a obra, da que destaca a súa rebelión á concepción social do 
xénero de muller embarazada, o humor e a reflexión contra as novas correntes 
neonaturistas.  
 
- Soraya Domínguez Portela, “U-lo instinto maternal?”, Tempos Novos, n.º 206, 
“ProTexta”, n.º 04, “Cara e cruz”, xullo 2014, p. 67. 
 
Destácase o sentido do humor desta novela, co que se ridiculizan as modas e ideas 
impostas e o seu ton contestatario fronte á imposición sexista dun papel á muller como 
nai. Conclúese calificando o texto como “subxectivo”, que mostra unha perspectiva 
persoal, que pode ser considerada como “inxusta, aínda que non inocente”.  
 
Referencias varias: 
 
- Toni Martin, “Inma López Silva desvela los secretos de la ‘Maternosofía”, El Correo 
Gallego, “Santiago”, 2 abril 2014, p. 31.  
 
Sinala o acto de presentación e coloquio na libraría Cronopios, en Santiago, deste 
volume de Inma López Silva. Destaca asemade a presenza de Malós Cabrera e 
Francisco Castro, así como a activa participación dos asistentes. 
 
- P. C., “El proceso de la maternidad, hecho literatura”, La Voz de Galicia, “La Voz de 
Santiago”, “Patio de vecinos”, 2 abril 2014, contracuberta. 
 



 43 

Dáse noticia da presentación desta novela na librería Cronopios de Santiago de 
Compostela, na que participaron a prologuista, Malós Cabrera e o escritor Francisco 
Castro. 
 
- H. J. P., “Inma López Silva desmitifica con humor o embarazo en ‘Maternosofía”, La 
Voz de Galicia, “Cultura”, 15 abril 2014, p. 32. 
 
Dá conta da saída do prelo deste volume, do que describe o fío argumental e a liña 
temática. Menciona outra narrativa súa, New York, New York (2007).  
 
- Ana Baena, “El Día del Libro multiplicó por cuatro las ventas”, Atlántico Diario, 
“Vigo”, 24 abril 2014, p. 12. 
 
Confirma que este título estivo entre os máis solicitados nas librerías o 23 de abril, 
celebración do Día do Libro. 
 
- Xosé Antonio López Silva, “Creo no intelectual como motor do debate”, Tempos 
Novos, n.º 208, “Cultura e pensamento”, setembro 2014, pp. 8-9. 
 
Co gallo da presentación desta obra, achégase unha entrevista con Inma López Silva, na 
que se tratan diversos temas, como a motivación literaria da autora e o seu tratamento 
dos distintos xéneros literarios, a súa actividade tradutora e a necesidade de vertebrar a 
sociedade e as institucións.  
 
 
Lopo, Santiago, A diagonal dos tolos, Vigo: Editorial Galaxia, Vigo: Editorial Galaxia, 
col. Literaria, outubro 2014, 224 pp. (ISBN: 978-84-9865-563-6).  
 
Novela de temática poscolonial escrita por Santiago Lopo (Vigo, 1974), ambientada na 
illa da Reunión, departamento de ultramar de Francia, coñecida até 1973 como Île 
Bourbon, que se inicia cunha dedicatoria: “A Ye, que nos descubriu os eternos solpores 
do Índico. / A Fred, que rematou a Diagonal”; seguida dunha cita extraída de Alicia no 
País das Marabillas de Lewis Carroll: “Cando levaban correndo unha media hora / e xa 
estaban secos, de súpeto, / o Paxaro Dodo berrou: ‘Acabou a carreira!’ / Todos o 
rodearon, abafados, preguntando: / ‘E logo, quen gañou?’ ”. A narración estrutúrase en 
cincuenta e un pequenos capítulos, precedidos dun prólogo no que se nos introduce na 
existencia e regras da Diagonale des Fous. Narra dúas historias, a de Pierre e a de P., 
mesturando o presente da illa cun pasado colonial e marcado pola escravitude. Pierre é 
un mozo informático, fillo dun “burgués”, que para recibir a súa herdanza terá que 
sobrevivir á “Diagonal dos Tolos”, unha proba atlética de cento sesenta quilómetros que 
se ten que realizar en menos de sesenta e seis horas, aínda que o pai do protagonista 
especifica que o fillo ten que facelo en menos de cincuenta. Da outra banda, P. é un 
escravo que intenta fuxir, correndo, do seu amo, Sieur Fresson. Os capítulos dedicados a 
Pierre intercálanse con aqueles que falan de P., de tal xeito que os saltos temporais entre 
o pasado colonial e o presente son continuos, ademais ambas historias presentan un 
xogo temporal con continuos flashbacks en forma de recordos que asaltan aos 
protagonistas. Como na maioría das obras de corte postcolonial, a linguaxe cobra moita 
importancia, así o autor introduce o francés e o crioulo en numerosas ocasións; tamén a 
natureza e os costumes da illa son relevantes para marcar a identidade do colonizado e 
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do colonizador. A novela reflexiona especialmente sobre o legado cultural, a débeda 
histórica e a crueldade do pasado.   
 
 
Recensións: 
 
- Francisco Martínez Bouzas, “Dos triunfos na sombra”, Faro de Vigo, “Faro da 
Cultura”, n.º 521, “Libros”, 27 novembro 2014, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 473, 
“Letras galegas”, 6 decembro 2014, p. 10. 
 
Unha vez mencionada outra novela súa anterior, Hora zulú (2012), salienta a estratexia 
dupla da narrativa empregada; o sucinto prólogo do autor; a presenza do onírico, o 
lendario e o imaxinario local nunha trama de ritmo lixeiro e áxil; a presenza de 
analepses no transcurso da acción; a reflexión á que o escritor leva o lectorado mediante 
liñas temáticas como a aspereza do fracaso, a importancia da loita e o esforzo humano, 
ou a denuncia do pasado persoal. Desenvolve, por último, o fío argumental, do que 
sinala o rol do personaxe protagonista, Pierre, xunto á carreira de supervivencia que dá 
título ao volume, “La diagonale des fous”. 
 
 
Loureiro, Manel, Apocalipse Z. Os días escuros. Santiago de Compostela: Urco 
Editora, setembro 2014, 365 pp. (ISBN: 978-84-15699-44-6).  
 
Segundo volume da triloxía “Apocalipse Z”, escrita por Manel Loureiro (Pontevedra, 
1975), que se sitúa nun 2009 apocalíptico ante a expansión dun virus (TSJ-Daguestán) 
que transforma ás persoas en “Non Mortos”. . A historia articúlase en cincuenta e catro 
capítulos breves, precedidos por unha introdución que se sitúan no contexto 
apocalíptico que a primeira entrega describía. A obra está dedicada a Maribel, comeza 
cunha cita bíblica (Isaías, 43.3). Nesta nova entrega o protagonista, un avogado 
pontevedrés, chega a un dos últimos puntos libres destes seres: Canarias, acompañado 
do seu gato Lúculo, a súa moza Lucía, o seu amigo Viktor Pritchenko e sor Cecilia. O 
que atopan nas illas é unha sociedade dividida pola política, un estado militar e a falta 
de recursos. Pritchenko e o protagonista son enviados a Madrid en busca de provisións 
medicas, mentres Lucía permanece en Tenerife coidando dunha enferma sor Cecilia, e 
da mascota do grupo. Durante a súa misión, o protagonista sofre unha emboscada 
comprobando a forte rivalidade entre “froilos”, seguidores do rei Froilán que habitan en 
Gran Canaria, e republicanos, que viven en Tenerife. Pola súa banda a moza do 
avogado, trala morte da monxa, será testemuña da expansión do virus pola illa. 
Finalmente, os dous amigos e Lucía deciden facerse ao mar a bordo do “Cocodrilo II”, 
escapando do caos que parece estar a punto de estoupar; sen embargo, coma segunda 
parte dunha triloxía, a novela presenta un final aberto. A focalización do relato varía 
saltando dun narrador omnisciente en terceira persoa a un narrador en primeira persoa, 
que se corresponde co protagonista da novela. Remata cunha nota de agradecementos. 
 
 
Referencias varias: 
 
- R. Nicolás, “Poderosa narrativa fantástica”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, 
“Galego”, 31 outubro 2014, p. 11. 
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Dáse noticia da publicación deste segundo volume da triloxía Apocalipse Z, informando 
do cambio principal con respecto ao anterior, o espazo –no primeiro caso Galicia, agora 
Madrid–. Gábase a posibilidade de acceder en ligua galega a obras de semellante 
aceptación. 
 
- Xesús Fraga, “El éxito de lectores y crítica impulsa la literatura de terror en Galicia”, 
La Voz de Galicia, “Cultura”, 10 novembro 2014, p. 28.  
 
Comenta o éxito da literatura gótica galega grazas ao labor do autor desta novela e de 
Darío Vilas, Fernando Cimadevila, Xosé Miranda, Antonio Reigosa, Tomás González 
Ahola, coas novelas como Apocalipsis Z, e outras como Instinto de superviviente 
(2011), Lantana: donde nace el instinto (2012), El nombre[sic] que nunca sacrificaba 
las gallinas viejas (2013), O mundo secreto de Basilius Hoffman (2011), Triloxía 
pánica (2002), Arrepíos e outros medos (2004), e Galiza mutante: poder nuclear 
(2013), respectivamente. 
 
 
Maquieira Quiroga, Luís, Contos sen importancia, ilust. Manolo Ruibal, Poio-
Pontevedra: Gráficas Anduriña, 2014, 75 pp. (ISBN: 978-84-617-1535-0).  
 
Recompilación de relatos en galego e español que se abre cun “Preliminar” asinado por 
Víctor Campio Pereira no que explica que é unha obra a engadir “ao vizoso acervo da 
nosa literatura popular”, tan fértil en Galicia. Igualmente informa neste apartado da 
mestura entre realidade e fantasía que caracteriza estas historias que se herdan dos 
devanceiros e de que o autor, Maquieira Quiroga, foi testemuña presencial das historias 
que pretende salvar do anonimato, transmitíndoas ao lector da mesma maneira que llas 
transmitiron a el. Campio Pereira incide tamén no realismo dos relatos, que cualifica de 
breves e por último invita ao lectorado ao goce do libro. Despois destas verbas 
preliminares, recóllese a carta autógrafa que Víctor enviou ao autor despois de ler a 
obra, que antecede a un brevísimo limiar no que o autor explica que as pequenas cousas 
que vai contar proveñen da súa memoria. Despois de varias dedicatorias en castelán e 
dunha poesía de Manolo Ruibal, vén a recompilación dos catorce relatos de Maquieira, 
nove deles en galego, a saber: “A despedida”, “A morte de Manoel”, “Galegos polo 
mundo”, “Antucho de berretina”, “A ponte de Mantible”, “Os malos polvos de Ricardo 
Fraga, ‘o Tanicas”, “Teodoro”, “Toñito o Garelo” e “Os puntos de vista”. Todos elen 
tratan temáticas e personaxes habituais da tradición oral.  
 
 
Referencias varias: 
 
- Ramón Rozas, “Palabras e paxaros”, Diario de Pontevedra, “Pontevedra”, “Cultural”, 
17 novembro 2014, p. 7.  
 
Desenvolve a saída ao prelo deste volume grafado por Luis Maquieira e ilustrado por 
Manuel Ruibal en Gráficas Anduriña.  
 
 
Martínez Alonso, Rubén, As escaleiras do Gran Hotel, XIV Premio Risco de Creación 
Literaria 2013, Santiago de Compostela: Sotelo Blanco Edicións, col. Medusa. 
Narrativa, 2014, 171 pp. (ISBN: 978-84-7824-641-0) n  
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Rubén Martínez Alonso (Vigo, 1980) xebrou esta novela en tres bloques con diferentes 
capítulos. O primeiro bloque “Salus per aquam” conta cun único capítulo “Bonisana”; o 
segundo “Septimana (I-VII)” conta con sete capítulos, cada un con numeración romana 
e seguida do día da semana en latín, e o terceiro bloque “Errare humanum est” presenta 
o capítulo “Sine die”. Nárrase a estancia de dona Fernanda Teresa María Arbones, viúva 
de Labarta e mais da súa neta Carolina Bárcena Labarta durante os meses de xullo e 
agosto de 1928 no Gran Hotel Balneario de Mondariz. Nun primeiro momento ocupan 
dúas habitacións individuais contiguas, números 106 e 108, até que son trasladadas aos 
cuartos E06 e E08 dado que a habitación 106 estaba reservada permanentemente para 
Faustino Boullosa. Fálase dos tres pretendentes que tivera Carolina (Secundino García, 
Eusebio Cividanes e mais Bernardino Alfaya), e dos que aparecen no balneario como 
Leandro Ferrati, mais Carolina, que quere romper co esquema da muller daquela altura, 
está namorada de Tomás Durán quen tamén está no balneario e con quen ten encontros 
ás costas da súa avoa. Nun destes encontros Tomás descobre unha escaleira nun oco 
aberto no muro dentro do cuarto 106 e un complot para acabar coa vida do marqués de 
Estrella (o xefe do Goberno e ditador Primo de Rivera) aproveitando a súa presenza no 
Gran Hotel Balneario de Mondariz. Posteriormente, cando Faustino Boullosa entra no 
seu cuarto 106 dáse conta que quen estivera aloxado no cuarto descubrira o pasadizo e o 
plan para atentar contra Primo de Rivera e daquela suspende e operación. Tamén 
aparecen tramas políticas e ideolóxicas e asemade descríbese como despois da Guerra 
civil o balneario se converte no Colexio Santiago Apóstol e como é requisado. Todos os 
capítulos presentan fragmentos independentes centrados na mitoloxía romana e nos días 
da semana e que se explican en conxunto no derradeiro capítulo da novela. 
 
 
Recensións: 
 
- Ramón Nicolas, “Historia e ficción en Mondariz Balneario”, La Voz de Galicia, 
“Fugas”, “Letras”, “En galego”, 15 agosto 2014, p. 11. 
 
Despois de se referir a esta obra de Rubén Martínez, Premio Vicente Risco de Creación 
Literaria, trae á memoria o ensaio do autor El Casino de Vigo. Crónica ilustrada de la 
histórica sociedad de recreo (1847-1936) (2013) e a novela 1980 (Ano Cero) (2011). 
Describe finalmente o fío argumental e personaxes do presente volume. 
 
 
Mourenza, Fernán Xosé, Retallos no vento, pról. Isidro Novo, Lugo, Edición de autor, 
2014, 86 pp. (D.L. VG 410-2014).  
 
Obra de Fernán Xosé Mourenza Fernández (Guntín, 1965) que comeza cun prólogo de 
Isidro Novo, quen afirma que se presenta “o Ferxo de porta para dentro”, é dicir, o lado 
máis persoal do autor. Séguenlle nove capítulos que levan por título: “Caduca etioloxía 
perenne”, “Rêves e lembranzas”, “Statvs qvo; coma sempre!”, “Anceios e xanelas”, 
“No andamio”, “Bita miña!”, “Mesturas e Músicas”, “Improntas importantes”, e “E..., 
chegamos a omega”. Ao longo deles, o autor emprega un ton íntimo para abordar 
diversos temas como o amor, a evocación do pasado, as relacións persoais e a 
superfluidade presente na nosa sociedade; e, todo isto, cunha presenza constante e 
notábel do elemento musical. Péchase cun epílogo no que o autor deixa a súa xanela 
aberta para quen se queira achegar a ela. 



 47 

 
 
Referencias varias: 
 
- J. Vázquez, “Mourenza debuta con ‘un ensaio sobre os baleiros existenciais”, El 
Progreso, “Vivir”, “Cultura”, 1 outubro 2014, p. 50. 
 
Dáse conta da presentación da primeira obra de Fernán Xosé Mourenza na librería 
Trama de Lugo e sinálase sucintamente a base existencialista do libro, indicando tamén 
a intervención de Isidro Novo. 
 
 
Pardo de Neyra, Xulio, Intensa e quente é a túa humidade azul, Santiago de 
Compostela: Edicións Positivas, col. Narrativas quentes, abril 2014, 295 pp. (ISBN: 
978-84-941204-9-7).  
 
Novela erótica de Xulio Pardo de Neyra (Lugo, 1968). Ábrese cunha dedicatoria a Pilar, 
Afonso, Xulio, Rosalía do Cebreiro e Pilariña e, a seguir, unha cita de Blanco Amor. O 
relato comeza cun narrador en primeira persoa que alterna co narrador en terceira persoa 
omnisciente, tipoloxía maioritaria. A continuación, nunha entrada avánzase a temática 
da obra, pois nela cítanse os distintos nomes cos que se pode mencionar o órgano 
reprodutor masculino, alúdese á visión que se tivo da sexualidade en distintas épocas e 
ofrécese a opinión que dela tivo algún persoeiro famoso. O corpo da obra dá a coñecer 
como Monique, unha estudante universitaria de primeiro curso, coñece a Ferdinand, un 
enxeñeiro de sesenta e dous anos, nunha cafetaría de Dixón. Namóranse e o 
protagonista recomendaralle á moza novelas eróticas como Historia de O e Retorno a 
Roissy, que acollen unha grande importancia na trama. Descríbense as experiencias 
sexuais vividas na cama, na bañeira ou a través do fío telefónico, adoptando el o papel 
de Amo e Monique o de submisa. Grazas a esta relación a moza consegue uns 
excelentes resultados académicos, pero durante as vacacións regresa ao seu lugar natal, 
onde non recibe ningunha noticia do seu namorado. En setembro, xa de regreso, visita 
preocupada e tristeira o edificio do seu namorado e alí recibe a nova do seu pasamento. 
A porteira entrégalle un sobre ao seu nome que o falecido deixara cuns documentos que 
escribiu antes de morrer a causa dunha enfermidade cardíaca que lle diagnosticaran 
recentemente, pero que decidira esconder. Entre os papeis estaban unha carta de 
despedida, un cheque e un contrato de submisión sexual que preparara a modo de xogo. 
Na obra poden verse reproducidas a carta na que o enxeñeiro Ferdinand expón a súa 
dúbida sobre o posíbel embarazo da rapaza, o cal resultou confirmado e o contrato, que 
conta con diferentes apartados e tres apéndices. A obra finaliza cando a moza le eses 
papeis, descobre que está en estado e lembra a Fer fumando un cigarro da mesma marca 
dos del, despois de saír da cafetería na que se coñeceran. 
 
 
Recensións: 
 
- Pilar Ponte, “Cálidos azuis”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 505, “Libros”, 19 
xuño 2014, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 458, “Letras galegas”, 28 xuño 2014, p. 
10. 
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Informa da saída do prelo desta novela de Xulio Pardo de Neyra na colección 
“Narrativas Quentes” de Edicións Positivas. Menciona primeiramente o xénero no que 
se enmarca a novela, a pornografía, para despois destacar a linguaxe sexual e a opción 
normativa da que fai uso o autor para desenvolver o fío argumental. Conclúe cunha 
mención a outra novela tirada da colección antedita, Organoloxía (2010), de Eva 
Moreda. 
 
Referencias varias: 
 
- Fernando Franjo, “Un profesor de la UDC escribe la primera novela pornográfica de 
toda la literatura gallega”, El Correo Gallego, “Santiago”, 1 maio 2014, p. 27. 
 
Comenta o acto de presentación na Feira do Libro de Compostela desta novela. Nun 
epígrafe á parte salienta o punto de arranque da literatura erótica en galego a partir das 
figuras de Martín Códax e Álvaro Cunqueiro, e o feito de Pardo de Neyra ter realizadas 
tres teses de doutoramento e publicado os volumes de literatura erótica La arrebatadora 
entrada de Salomé en el templo. Mujer y erotismo en la vanguardia española (2004), e 
Aproximación a la poesía. Consideraciones y metodología crítico-didáctica sobre 
comentario de textos (2005).  
 
- Jaureguizar, “Xulio Pardo de Neyra publica ‘a primeira novela porno galega”, Diario 
de Pontevedra, “Vivir aquí”, “Sociedad”, p. 52/ El Progreso, “Vivir”, “Cultura”, p. 49, 
8 maio 2014.  
 
Anuncia a saída do prelo da que se considera primeira novela pornográfica grafada en 
lingua galega. Analiza a súa estrutura e comenta algunhas opinións do seu autor. 
 
- Miguel Rodríguez, “Xulio Pardo de Neyra. ‘Agardo que con este libro a xente foda 
máis en galego”, La Opinión, “A Coruña”, “Ciudad y Cultura”, 12 maio 2014, p. 6. 
 
Conversa co profesor Xulio Pardo de Neyra co gallo da saída do prelo da súa última 
novela, considerada a primeira deste xénero nas letras galegas. As cuestións centráronse 
no fío argumental, as disimilitudes entre novela erótica e novela pornográfica, a crítica 
da linguaxe superficial empregada ás veces e o tipo de lectorado agardado. 
 
- Susana Rodríguez, “Por amor son quen de facer o que sexa, e non hai nada que non 
perdoe”, El Progreso, “Xente de aquí”, “Moi persoal”, 18 maio 2014, p. 16.  
 
Entrevista ao profesor Xulio Pardo de Neyra con motivo da publicación da súa novela, 
considerada a primeira do seu xénero no panorama das letras galegas. As múltiples 
cuestións centráronse nas relacións sentimentais, na represión na literatura galega e no 
feito de ter realizadas tres teses de doutoramento. 
 
- Nuria Martínez, “Xulio Pardo de Neyra. ‘É necesario amosar que tamén se pode foder 
en galego”, Diario de Pontevedra, “reviSta!”, n.º 723, 25 maio 2014, pp. 4-5.  
 
Conversa con Xulio Pardo de Neyra con motivo da publicación desta novela en que se 
fala dos xermolos do fío argumental, a elección do título, da ficción ou realidade da 
historia, da linguaxe sexual en galego, do lectorado agardado a quen vai dirixida e de 
unha posíbel precuela. 
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- Suso Varela, “Xulio Pardo de Neyra. ‘Temos unha lingua imaxinativa para o sexo, 
moito máis que o castelán”, La Voz de Galicia, “Cultura”, 25 maio 2014, p. 47.  
 
Faladoiro co profesor Xulio Pardo de Neyra arredor da súa novela. Os temas tratados 
foron a necesidade de grafar unha novela deste tipo, as referencias nas que se baseou e o 
emprego de léxico pornográfico en galego. 
 
- Lourdes Varela, “Xulio Pardo de Neyra. ‘A literatura pornográfica é exquisita, se é 
boa”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 502, “Entrevista”, 29 maio 2014, p. V.  
 
Acóllese unha entrevista a Xulio Pardo de Neyra na que se tratan cuestións como os 
límites entre literatura e cinema erótico e literatura e cinema pornográfico, as figuras 
dos protagonistas desta historia, a relación entre pornografía e machismo e anteriores 
publicacións do autor como O nome do arrecendo (2013).  
 
- R. Nicolás, “Máis aló do erotismo”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, “Galego”, 
12 setembro 2014, p. 12. 
 
Relaciónase esta novela co conde de Mirabeau, o marqués de Sade ou Feliz Salten, entre 
outros. Afírmase que se inaugura un camiño que oscila entre a dominación e a 
submisión e conclúese que se crea unha “tensión argumental de alta voltaxe”, coma 
esixe o xénero. 
 
 
Pavón, Cris, Sangue12, Santiago de Compostela: Urco Editora, col. Alcaián, maio 
2014, 201 pp. (ISBN: 978-84-15699-47-7).  
 
Novela de Cris Pavón (A Coruña, 1962) de tendencia fantástico-realista, dividida en 
trinta e un capítulos que relatan a relación entre Nanda, unha rapaza preadolescente e 
Palmira, unha moza vampiro. Esta relación comeza co interese da vampiro cara a 
Nanda, quen pouco a pouco se deixa engaiolar pola historia da vampiro, a cal nun 
principio consideraba pura invención, pero que vai crendo co tempo. Ambas as dúas 
falan telepaticamente creando un lazo máis forte e comeza a xurdir o contacto sexual 
entre elas. Palmira vai contando a súa vida dende o ano 1816 e relata tanto a súa 
decisión por volverse inmortal e ser nena eternamente, como a relación que tivo con 
outra rapaza chamada Ada, filla do escritor Byron. Na obra predomina unha voz 
narrativa en primeira persoa, agás nun momento que se narra en terceira persoa por 
propia elección da personaxe Palmira.  
 
 
Recensións: 
 
- María Navarro,“Fantasía urbana”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 509, “Libros”, 
4 setembro 2014, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 462, “Letras galegas”, 13 setembro 
2014, p. 10. 
 
Salienta a estética de corte romántico, a dualidade da narrativa, os personaxes que 
semellan tirados da mitoloxía, as referencias intertextuais con Lord Byron ou John 
William Polidori. Describe o fío argumental e remata coa mención doutras narrativas 
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con temática centrada no vampirismo como o relato “Vampiro” (1901), de Emilia Pardo 
Bazán ou Un ollo de vidro. Memorias dun esquelete (1922), de Castelao. 
 
 
Pobra, David, Liña azul, IV Premio de Novela Curta Cidade Centenaria de Riveira, 
Vigo: Edicións Xerais de Galicia, col. Literaria. Narrativa, abril 2014, 136 pp. (ISBN: 
978-84-9914-667-6). n  
 
Novela detectivesca e metaliteraria de David Pobra (A Pobra do Caramiñal, 1981), en 
que o lector pensará, na primeira parte da narración, que está fronte a unha novela na 
que se relata a historia dun detective sen nome, algo torpe nas súas pescudas, que 
principia unha misión que o levará á liña azul do metro de Barcelona. Desta maneira, o 
protagonista pasará os seus primeiros momentos deambulando pola liña de metro na 
procura dalgunha pista que lle leve a descubrir o caso seguindo unicamente a súa 
intuición, sen facer caso á chea de informes que leva consigo no seu maletín. Sen 
embargo, todo cambiará no momento no que decide ler a primeira liña deses informes, 
cando descobre que aquelas verbas que está a ler, coinciden cos pensamentos que tivo 
durante o día. Pouco a pouco darase conta de que é un monicreque de alguén que está a 
escribir a súa propia historia e, no momento en que decida rebelarse, comezará un 
diálogo co autor da novela. 
 
 
Recensións: 
 
- Francisco Martínez Bouzas, “Novela autorreferencial”, Faro de Vigo, “Faro da 
Cultura”, n.º 508, “Libros”, 10 xullo 2014, p. VI.  
 
Tras valorar o Premio de Novela Curta “Cidade Centenaria de Riveira” do que foi 
merecente esta obra en 2013, esmiúza o fío argumental da narrativa e salienta a 
presenza da intriga, o humor, a reflexión metaliteraria e o uso de múltiples personaxes 
narradores. 
 
- Armando Requeixo, “Unha nivola actual”, Diario de Ferrol, “Nordesía”, p. 32/ El 
Ideal Gallego, “La Galería”, p. 33, n.º 845, “Letras Atlánticas”, 7 setembro 2014. 
 
Tras referirse ao IV Premio de Novela Curta Cidade Centenaria de Ribeira do que foi 
merecente esta obra, salienta o carácter mixto desta novela policial e thriller suburbano, 
xunto á presenza de citas literarias ao longo da narración, pertencentes a persoeiros ou 
mesmo tiradas de contos tradicionais, do Surrealismo ou da Commedia dell’Arte 
italiana. Remata cunha referencia ao aspecto humorístico implícito no relato e á 
autocrítica por parte do narrador e personaxes.  
 
Referencias varias: 
 
- M. G., “David Pobra presentó su novela ‘Liña azul’, inspirada en historias de metro”, 
El Correo Gallego, “Terras de Santiago”, nº. 981, 20 xullo 2014, p. 7.  
 
Dá conta do acto de presentación da novela e destácase a intervención do autor 
indicando a súa inspiración para escribir. Tamén se fai referencia aos comentarios 
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positivos por parte do director de Edicións Xerais, Manuel Bragado, entre outros 
asistentes. 
 
- Xosé Carlos Caneiro, “A fortuna”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, “Ficción”, 
“Club dandi”, 12 setembro 2014, p. 11. 
 
Entre outras cousas, recomenda as novelas Liña azul, de David Pobra e Tempo 
ordinario (Historias de Compostela), de Paco Carro. Da primeira salienta o premio que 
gañou, o interese que suscita na súa lectura a metaliteratura e a magnífica e vigorosa 
prosa.  
 
 
Queipo, Xavier, 55, Vigo: Edicións Xerais de Galicia, col. Narrativa, n.º 356, xullo 
2014, 319 pp.(ISBN: 978-84-9914-698-0).  
 
Xavier Queipo (Santiago de Compostela, 1957) presenta un conxunto de cincuenta e 
cinco relatos de temática variada (entomoloxía, historia, literatura científica, histórica, 
de viaxes etc.) que están xebrados en cinco bloques: “Do mundo enteiro”, “Da terra 
coñecida”, “Instrucións”, “Territorios” e mais “Entomoloxía creativa”. Ao comezo vén 
un limiar, titulado “Limiar de agarimos diversos”, datado en Bruxelas o 30 de xuño de 
2012, no que explica que estes relatos foron compilados no verán de 2012 co fin de 
facer balance dos seus cincuenta e cinco anos e que inclúen textos escritos, éditos e 
inéditos, dende 1994 até 2012. A seguir detalla os títulos que integran cada un dos cinco 
bloques de 55 así como a referencia da súa primeira publicación, se ben cómpre sinalar 
que existen algúns erros na datación dalgúns destes relatos. O primeiro bloque “Do 
mundo enteiro” presenta: “A casa da tinta”, publicado en 1996 en Unha liña no ceo. 58 
narradores galegos 1979-1996; “A sizanga”, escrito orixinariamente en portugués; “A 
illa dos lémures”, publicado en 2002 en Materia prima. Relatos contemporáneos; “O 
terremoto de Amboina, publicado no segundo volume de Poetas e narradores nas súas 
voces en 2006; “Fragmentos do diario chinés”, publicado en 2007 en portugués e en 
galego no suplemento “Revista das Letras” do xornal Galicia hoxe; “O lago xeado”; 
“Ranodon”; “Relato da estadía en Macau do naturalista Gabriel García antes de partir 
con rumbo ás illas das especias”, publicado en 2010 no suplemento “Revista das Letras” 
do xornal Galicia hoxe; “Artemisa (fragmentos do diario cubano)”, publicado nun 
fanzine do pub compostelán “Modus Vivendi”; “O vento que xea as entrañas”; 
“Eclipse(s)”; “Pintas”; “A baiuca do fondo do mar”; “A extinción dos caracois” e 
finalmente “Nas beiras do Lago Míchigan”. O segundo bloque de relatos de 55, titulado 
“Da terra coñecida”, está composto por: “Memorias apresuradas”; “Mutante. Exercicio 
de estilo”; “Rutinas na cela 43”, publicado en 2008 na antoloxía Educación e paz III; 
“Pequena introdución de costumes”, publicado en 2012 en Madrygal. Revista de 
Estudios Gallegos e pensado polo seu autor como continuación do texto “Rutinas na 
cela 43” publicado tamén en 55; “O xardín das ideas circulares”, publicado en 1996 en 
Berra liberdade; “Primeira vez”; “A caixa dos tesouros”, publicado en 2010 en 
Verdades de plastilina; “Observatorio”; “Dinámica de sistemas”; “Intercambio 
desigual”; “A banda do monte e a banda do río”; “Os arroaces de Muros”, publicado no 
xornal El país; “Anacario de momentos menos álxidos”, publicado en 2000 no xornal El 
Correo Gallego e en 2001 no libro Xeración a; “Bruxelas, nunha intoxicación 
mitolóxica”; “Os ríos de Compostela”; “Underwood” e mais “O veciño”. O terceiro 
bloque, que leva por título “Instrucións”, recolle catro relatos: “Instrucións para abrir 
unha porta”; “Instrucións para fritir pementos de Herbón”; “Instrucións para non ter 
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unha leira na cabeza” e mais “Instrucións para unha lectura atenta do xornal”. Algúns 
dos fragmentos dos oito textos (“Esbirro”, “Pantasma”, “A vella dos García”, “O 
protexido”, “As Marías”, “Anselmo”, “Rosa” e “Poesía no autobús”), de curta 
extensión, que integran o cuarto bloque de 55 titulado “Territorios” xa foron publicados 
segundo Xavier Queipo. O derradeiro bloque que leva o título de “Entomoloxía 
creativa” conta cos relatos: “Limiar. Ollos compostos”; “O apareamento dos 
escornabois”, publicado en 2008 na revista Avril; “As moscas das illas Kerguelen”; 
“Chez nous il y a beaucoup de sauterelles”; “Comportamento sexual nos cínfaros”; 
“Estratexias de competencia sexual en insectos”; “O Parlamento Europeo e a mosca 
carniceira”; “Os escaravellos mutantes da rúa Spa” “Resistencia acuática”; “Unha 
avéspora curiosa”; “Os escaravellos cegos e a deriva continental”, publicado no xornal 
El Progreso, e como peche “Formigas con ás”. 
 
 
Recensións: 
 
- Rexina Vega, “Jeme souviens”, Tempos Novos, n.º 209, “ProTexta”, “ProPostas”, n.º 
05, outubro 2014, pp. 82-83. 
 
Comézase trazando unha breve descrición do autor, para pasar ao epígrafe “Memoria 
autobiográfica de 55 anos”, no que se comentan os contos do volume, que se enfían co 
tema da viaxe e nos que aparece a miúdo a linguaxe científica. Nunha última sección 
intitulada “A pulsión científica que está detrás dos relatos” fálase da experimentación 
estilística e lingüística do autor. 
 
- Francisco Martínez Bouzas, “Garantía nas distancias”, Faro de Vigo, “Faro da 
Cultura”, n.º 518, “Libros”, 6 novembro 2014, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 470, 
“Letras galegas”, 15 novembro 2014, p. 10.  
 
Tras mencionar outros volumes do autor como Ártico e outros mares (1990) e O paso 
do noroeste (1996), salienta a creatividade da organización da estrutura en torno a 
diversas seccións ou pólas, a liña temática centrada no mar e o mariño, a crítica aos 
prexuízos, a entomoloxía e a presenza de escrita ensaística, para finalmente subliñar os 
relatos “Mutante. Exercicio de estilo”, “Rutina na cela 43” e “Os arroaces de Muros”, 
xunto á sección “Instrucións”. 
 
Referencias: 
 
- R. E. e J. C., “Xavier Queipo. ‘O libro está composto por 55 relatos, coma os anos que 
teño”, La Voz de Galicia, “La Voz de Santiago”, “A pie de calle”, 5 setembro 2014, 
contracuberta. 
 
Dá conta do acto de presentación na libraría Couceiro en Santiago desta novela. 
Describe a seguir as cinco seccións que conforman a estrutura do volume: “Do mundo 
enteiro”, “Do mundo coñecido”, “Territorios”, “Instruccións [sic]” e “Entomoloxía 
recreativa”. 
 
- Ramón Nicolás, “Edificio de piares sólidos”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, 
“Galego”, 3 outubro 2014, p. 12. 
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Tras facer referencia á inmensa obra narrativa, ensaística e poética do escritor, salienta o 
feito deste volume incluír relatos inéditos que non puideron ser inseridos noutros 
volumes no seu tempo, e destaca a multiplicidade estilística empregada na súa 
redacción, xunto á presenza dunha temática plural, poliédrica e de experimentación. 
Conclúe cunha mención doutras liñas temáticas presentes na narrativa como por 
exemplo a relativa ao eido do marítimo. 
 
 
Queizán, María Xosé, A boneca de Blanco Amor, Vigo: Editorial Galaxia, col. 
Literaria, novembro 2014, 153 pp. (ISBN: 978-84-9865-571-1).  
 
Novela de María Xosé Queizán (Vigo, 1939) que se estrutura en nove “revelacións”: 
“Chile, país de revelacións!”, “Chile, lugar de grandes descubrimentos”, “Chile: lugar 
de creatividade e progreso”, “Chile, terra de pioneiras, de emprendedores e homes 
fortes!”, “Chile: paixón andina”, “Chile asediado polo ídolo negro. Les fleurs du mal”, 
“Chile para min, máis que un país, é un vicio”, “ - Señora, non teña medo que non lle 
faceremos ningún mal. A Esmorga” e “A desesperación infunde valor ao covarde. 
Thomas Fuller”. Ao longo destas nove revelacións, e tomando a Chile como pano de 
fondo, sucédense unha serie de feitos como a chegada de Fernán de Magalhães ou 
Darwin ao país e preséntanse unha serie de personaxes conectados entre si. Deste xeito 
entrará en acción Aurelio de Andrada, a quen lle puxeron ese nome en homenaxe ao 
poeta Aurelio Aguirre e a quen a súa nai lle deixa unha carta ao morrer na que lle 
explica que o seu pai emigrara a América. Deste xeito o rapaz marcha na súa busca e 
coñece en Chile a el e á súa parella, Sara, coa que, unha vez morto o pai, mantén unha 
relación intensa. Non obstante, a presión familiar exercida sobre Sara fará que decida 
deixar a súa relación con Aurelio, quen non será quen de superalo e levará para o seu 
pazo ourensán unha boneca de porcelana que consiste nunha réplica da súa amada. 
Trátanse temas como a colonización, o machismo, a avaricia e as relacións persoais, 
entre outros. A seguir ofrécese un apartado denominado “Consideracións sobre Eduardo 
Blanco Amor”, no que, co gallo de comprender a postura ideolóxica do autor, se fala da 
súa vida en Bos Aires, lugar no que tivo unha relación directa cos escritores da literatura 
sudamericana caracterizada polo seu compoñente innovador. Finalmente, o volume 
péchase cun “Epílogo” no que a autora explica o seu percorrido polas terras chilenas, xa 
que foi onde atopou a inspiración para a presente obra. 
 
 
Recensións: 
 
- Ramón Nicolás, “Crónica e ficción con EBA ao fondo”, La Voz de Galicia, “Fugas”, 
“Letras”, “Galego”, 26 decembro 2014, p. 11. 
 
Trata da influencia de dous libros de Eduardo Blanco Amor, Chile a la vista (1951) e A 
esmorga (1959). Refírese ao argumento e saliéntanse algúns elementos que aparecen 
recollidos, por exemplo, as investigacións de Darwin e a chegada de Fernán de 
Magalhães. Indícase que se narra “unha suma de descubertas transmitidas e recreadas 
con Chile como pano de fondo” e infórmase da existencia dalgúns asuntos recorrentes 
na obra da autora coma o feminismo e a defensa da ciencia. Por último, destácase o 
recordo da figura do poeta romántico Aurelio Aguirre. 
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Quiroga, Xabier, Zapatillas rotas, Vigo: Edicións Xerais de Galicia, col. Narrativa, 
agosto 2014, 400 pp. (ISBN: 978-84-9914-700-0).  
 
Nova novela de Xavier Quiroga (Saviñao, 1961), ambientada, como vén sendo común 
na súa obra, en espazos que coñece ben. A trama arrinca cun feito aparentemente 
simple: o ancián Xaquín Amoedo sae da residencia na que vive coa intención de dar un 
paseo, pero axiña se lle achega un home máis novo que o convida a ir ver o mar. Deste 
acontecemento parte o demais, nunha historia na que todo se vai complicando aos 
poucos, na que se dá entrada a múltiples personaxes e na que o autor demostra a súa 
pericia narrativa e o dominio dun bo catálogo de recursos: ademais da redución 
temporal –toda a acción transcorre nunhas poucas horas, entre as dez da mañá e a media 
tarde en capítulos caracterizados pola súa brevidade–, o escritor manexa con acerto o 
perspectivismo e a simultaneidade, e recorre a constantes analepses. Nese enigmático 
home que leva o vello reside un dos elementos intrigantes do relato, pois o lector irá 
alimentando sospeitas sobre a súa identidade consonte se lle achegan datos sobre el. A 
través das horas que os dous homes comparten, descubrirase que ambas as vidas están 
relacionadas dende tempos distantes, o cal dá pé para inserir escenas dun pasado 
marcado pola crueldade, os desexos insatisfeitos, as frustracións… E en contrapunto, 
deste feito tan sinxelo nace unha serie de reaccións encadeadas tanto na residencia coma 
nas forzas vivas da sociedade. O que é un paseo pasa a ser un secuestro e decontado 
asistimos á presenza da familia, da policía, da garda civil, do alcalde da vila, do goberno 
autonómico e, sobre todo, á cobertura informativa dos medios de comunicación, e todo 
isto con boas doses de crítica dirixida á sociedade inmediata: a situación de abandono 
dos parados, a desatención dos vellos por parte da Administración e da familia, os 
insubstanciais valores instalados na sociedade de consumo, as falsas aparencias, a 
superficialidade, a frivolidade dos programas de televisión, o comportamento da 
Administración pública, a hipocrisía, o valor dos cartos como medida da importancia 
das persoas… Como nas súas obras anteriores, Xabier Quiroga insiste en recuperar 
feitos do pasado, un pasado que se revela marcado pola crueldade no marco dunha 
Galicia rural, idílica, solidaria, pero asoballada pola dureza e as traxedias da dominación 
dos poderosos. De aí que en boa parte destas páxinas se asista a escenas que mostran 
unha gran violencia: a bruta e animal do cacique sobre a súa familia e o sometemento da 
xente da aldea; a gratuíta sobre os animais; a exercida polos vencedores da guerra coa 
axuda dun crego tan feroz coma eles; e, sobre todo, a violencia exercida sobre a muller, 
sexa nun club de alterne exercida por quen ten a responsabilidade de velar pola 
legalidade, sexa na intimidade do fogar.  
 
 
Recensións: 
 
- Dolores Vilavedra, “Un poderoso concerto de voces”, Grial, n.º 204, “O espello das 
letras”, outubro, novembro e decembro 2014, pp. 83-84. 
 
Cómezase por comentar que esta obra mantén as características da voz narrativa do 
autor: a sensibilidade lingüística e a memoria como motor da fábula. Saliéntase o seu 
carácter paródico, estruturada a xeito de novela policial na que se pescuda a un ancián 
desaparecido. Remátase gabando o dinamismo da narración, pois está escrita en 
capítulos moi breves que lle confiren un ritmo de actualidade.  
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- Laura Caveiro, “Do amor e insólito rapto”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, nº. 514, 
“Libros”, 9 outubro 2014, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 466, “Letras galegas”, 18 
outubro 2014, p. 10. 
 
Tras estabelecer certas comparacións entre esta obra e as de Haruki Murakami, Suso de 
Toro, Xurxo Borrazás, Xurxo Sierra Veloso e Iolanda Zúñiga con After Dark (2007), 
Land Rover (1988), Ser ou non (2004), Os fíos (2010) e Periferia (2010), 
respectivamente, describe o seu fío argumental e salienta a presenza dun humor 
retranqueiro, do esperpéntico, e o dominio dunha variedade de técnicas narrativas, así 
como o eficaz dosaxe do impacto emocional no lectorado ao longo da trama. 
 
- Ramón Nicolás, “Á busca de respostas sobre a vida”, La Voz de Galicia, “Fugas”, 
“Letras”, “Galego”, 10 outubro 2014, p. 13. 
 
Insire a novela no xénero cinematográfico de “filme de estrada” pola súa narrativa 
elíptica, episódica e de ritmo vertixinoso, e salienta a crítica implícita no fío argumental 
xunto á presenza dun humor sarcástico e retranqueiro. 
 
- Xavier Senín, “Zapatillas rotas”, El Correo Gallego, “Opinión”, “Devagar”, 24 
novembro 2014, p. 4.  
 
Subliña, unha vez descrito o fío argumental, o feito de tratarse da quinta historia que tira 
do prelo; o labor do autor como profesor nun IES de Lalín; a concisión dos noventa e 
cinco capítulos que a compoñen; a denuncia da soidade, a violencia e o abandono das 
persoas maiores ou en situación de paro laboral xunto á ausencia de valores morais en 
canto liñas temáticas do volume; a confluencia de diversos relatos e personaxes no 
remate da historia, e a presenza do humor no transcurso da acción. Doutra banda, 
describe o fío argumental en detalle, así como o tempo e o espazo nos que se 
desenvolve a novela. 
 
- Vicente Araguas, “O vello, o novo a novísima”, Diario de Arousa, “O Salnés 
Siradella”, p. 22/ Diario de Ferrol, “Nordesía”, n.º 857, p. 30/ El Ideal Gallego, “La 
Galería”, n.º 857, “máis Libros”, p. 30, 30 novembro 2014. 
 
Tras apuntar a calidade do fío argumental desta historia, xunto á enxeñosa 
caracterización dos personaxes que a poboan, salienta de xeito global as novelas do 
autor en canto á narrativa e trama encadradas no xénero do realismo, para despois 
desenvolver en detalle a estrutura do presente relato. Destaca, así pois, o labiríntico da 
acción e describe o fío argumental polo miúdo, referindo os postos laborais que 
desempeñan os protagonistas, algúns deles castelanfalantes, ou o espazo londinense no 
que transcorre a acción. Conclúe cunha recomendación da lectura desta historia e gaba o 
arte literario do autor, a quen describe como ousado á vez que prezado. 
 
Referencias varias: 
 
- Xosé Carlos Caneiro, “Coaccións”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, “Infantil”, 
“Club dandi”, 5 decembro 2014, p. 11. 
 
Reflexiona sobre a literatura e salienta o traballo da escritora María Reimóndez. A 
seguir, mostra a súa decepción en relación ao premio Xerais 2014 e á novela Zapatillas 
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rotas, de Xabier Quiroga. Con respecto a esta obra, comenta que “é un romance que por 
veces parece frívolo ou superficial”. Por último, informa da publicación de Crise global 
e crise da política (unha ollada dende Galicia), de Emilio Pérez Touriño. 
 
 
Ramos, Alberto, Máscaras rotas para Sebastian Nell, XXVI Premio Manuel García 
Barros,Vigo: Editorial Galaxia, col. Literaria, n.º 331, novembro 2014, 404 pp. (ISBN: 
978-98-9865-569-8).  
 
Novela de Alberto Ramos (Santiago de Compostela, 1986) na que mestura o xénero 
narrativo coa entrevista, Presenta catro dedicatorias “A Berta Dávila, Mourullo e Xosé 
Ramón Pallares polas segundas opinións, consellos e tempo investido. Sen eles este 
libro non sería”, “Tamén aos que foron por min cando eu nin estaba”, “Á familia, por 
todo e máis” e “E aos actores secundarios deste e doutros mundos. De non existiren, 
esta vida sería menos vida”. O protagonista, o actor británico Sebastian Nell, logo de ser 
diagnosticado de alzhéimer, decide concederlle unha única entrevista á xornalista de 
The Guardian, Rebecca Graham. Durante a longa conversa, o actor relata en primeira 
persoa a súa vida dende a infancia até a actualidade centrándose na súa carreira teatral e 
cinematográfica. A novela é “unha radiografía dos claroscuros do século XX” e a través 
do diálogo punxente que se estabelece entre os dous personaxes destaca que nada é o 
que parece. Os temas presentes son o fracaso, a deturpación da sociedade do 
espectáculo, as miserias persoais, a homosexualidade, o amor, a política, a enfermidade, 
o medo e a corrupción. Ao longo da obra fanse varias referencias á obra de 
Shakespeare. Pecha o volume unha cronoloxía cos acontecementos máis destacados da 
vida de Sebastian Nell. 
 
 
Recensións: 
 
- Xesús Domínguez Dono, “As carautas da realidade”, Grial, n.º 204, “O espello das 
letras”, outubro, novembro e decembro 2014, pp. 80-81. 
 
Descríbese esta novela, explicando que xungue o xénero narrativo co da entrevista para 
contar a vida de Sebastian Nell, actor que sofre alzhéimer e que se presenta como un 
personaxe tráxico. Saliéntase a boa estrutura da novela, enfiada a xeito de entrevista e a 
verosimilitude lograda polo diálogo.  
 
- Ramón Nicolás, “Nell, no derradeiro escenario”, La Voz de Galicia, “Fugas”, 
“Letras”, “En galego”, 19 decembro 2014, p. 10. 
 
Destácase que é “un texto dono dunha estrutura milimetricamente estudada, ao servizo 
da fluidez narrativa e poliédrico en canto a asuntos tratados”. Refírese o argumento da 
obra e fálase dos protagonistas, o actor Sebastian Nell e a entrevistadora Rebecca 
Graham. Saliéntanse que os protagonistas mostran a realidade da sociedade do 
espectáculo e afondan nas contradicións da condición humana, “os temores e anceios, os 
fracasos e éxitos que a vida encerra”. Por último, recóllese un breve fragmento da obra e 
indícase que é “unha gran novela”. 
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Reigosa, Carlos G., A vinganza do defunto, Vigo: Edicións Xerais de Galicia, col. 
Literaria Narrativa, outubro 2014, 336 pp. (ISBN: 978-84-9914-756-7). 
 
Quinta entrega da serie de novelas negras do xornalista Carlos G. Reigosa (Pastoriza, 
1948), que se iniciou con Crime en Compostela (1984) e está protagonizada polo 
detective Nivardo Castro. Desta volta o protagonista verase envolto nun caso que lle 
obrigará a indagar no pasado histórico de Galicia e coñecer como afectou a II Guerra 
Mundial a esta comunidade, obtendo información sobre a explotación das minas de 
volframio ou o éxodo de xudeus e nazis ao estranxeiro a través do porto de Vigo. A 
historia non está centralizada nun único lugar, senón que se desenvolve en múltiples 
espazos (Galicia, Madrid, Arxentina…); tamén é habitual o xogo polo que se mesturan 
personaxes reais con ficticios. A través dun narrador en terceira persoa Reigosa crea un 
ritmo de lectura fluído, á vez que consegue manter un ambiente de intriga dende o 
comezo da novela até o remate da mesma empregando constantes xiros na trama da 
historia.  
 
 
Recensións: 
 
- Ramón Nicolás, “Na pista das crueldades sen sentido”, La Voz de Galicia, “Fugas”, 
“Letras”, “Galego”, 14 novembro 2014, p. 7.  
 
Destaca que nesta obra o autor recupera da memoria, en primeiro lugar, unha célebre 
frase de Raymond Chandler sobre o estilo “escriturario”, para despois indicar a liña 
temática; o modelo canónico seguido á hora de trazar o fío argumental da novela; o 
protagonismo dos personaxes Nivardo Castro e Carlos Conde; a presenza da intriga á 
vez que a ausencia de longos fragmentos descritivos ou intertextuais, e o uso de 
diálogos ateigados de misterio que conseguen enganchar o lectorado na trama. Doutra 
banda, salienta o dinamismo do ritmo narrativo, a intriga da trama e as constantes 
dislocacións xeográficas e paisaxísticas presentes na escrita. 
 
- Francisco Martínez Bouzas, “Dunha historia que revive”, Faro de Vigo, “Faro da 
Cultura”, n.º 523, “Libros”, 11 decembro 2014, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 475, 
“Letras galegas”, 20 decembro 2014, p. 10. 
 
Dá conta desta quinta entrega protagonizada polo dectective Nivardo Castro e o 
xornalista Carlos Conde. Refírese ao argumento da obra e destaca que é “un retrato de 
Vigo durante a II Guerra Mundial”, onde hai “nazis protexidos por falanxistas, xudeus 
tratando de saír para América e británicos traballando como espías”. Salienta que é unha 
“terrible historia viguesa que ten cosecuencias no presente” e informa do desenlace que 
resulta difícil presentir, da “grande riqueza da trama”, do “bo desenvolvemento 
narrativo” e do “loable debuxo do perfil psicolóxico dos personaxes”. Indica a presenza, 
na narración, dalgúns personaxes reais coma Francisco Vázquez e Celso Collazo Lama. 
 
Refencias varias: 
 
- Patricia Pernas, “Reigosa recupera a Castro y Conde en su nueva novela”, El 
Progreso, “Vivir”, “Cultura”, 23 xuño 2014, p. 45.  
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Fala da publicación da próxima novela de Carlos González Reigosa na que volverán 
figurar dous personaxes habituais na súa narrativa: Nivardo Castro e Carlos Conde. O 
libro, que será A vinganza do defunto ou Memorial do mal, trata dunha maquinación 
que sucede nos anos 40, entre Vigo e Bos Aires, con nazis, xudeus e aliados. Apúntase 
que o autor acaba de ser galardoado na XX edición dos premios literarios Arcebispo 
Juan de San Clemente, na modalidade de lingua galega, pola súa obra A vitoria do 
perdedor. Infórmase da publicación do seu primeiro libro de poesía. 
 
- Carlos G. Reigosa, “Volve Nivardo Castro”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, 
“Adianto editorial”, 7 novembro 2014, p. 13. 
 
Reproduce un extracto da novela A vinganza do defunto a xeito de adianto editorial 
onde Carlos G. Reigosa recupera a figura do detective Nivardo Castro, que aparecera na 
novela policial Crime en Compostela (1984).  
 
- Xesús Fraga, “Carlos Reigosa. ‘As novelas mídense pola densidade dos personaxes”, 
La Voz de Galicia, “Cultura”, 9 novembro 2014, p. 43. 
 
Conversa co escritor Carlos G. Reigosa co gallo da saída ao prelo da quinta entrega da 
serie Crime en Compostela (1984): A vinganza do defunto, protagonizada polo detective 
Nivardo Castro. As cuestións tratadas foron o fío argumental do volume e a presenza de 
liñas temáticas relacionadas co eido da historia nas súas outras novelas. 
 
- Amaia Mauleón, “Carlos G. Reigosa: ‘Vigo tiene todos los elementos para una novela 
de la II Guerra Mundial”, Faro de Vigo, “Sociedad”, 12 novembro 2014, p. 40.  
 
Informa do acto de presentación en Santiago da quinta entrega da serie Crime en 
Compostela (1984), que se titula A vinganza do defunto, da autoría de Carlos G. 
Reigosa. Salienta a presenza no evento de Xesús Alonso Montero e Manuel Bragado e 
describe o fío argumental do volume. 
 
- Patricia Pernas, “Reigosa retoma ao detective Castro para un misterio na Segunda 
Guerra Mundial”, El Progreso, “Vivir”, “Cultura”, “Literatura”, 12 novembro 2014, p. 
56. 
 
Comenta o acto de presentación no Consello da Cultura Galega en Santiago da quinta 
entrega da serie de Carlos G. Reigosa, Crime en Compostela (1984): A vinganza do 
defunto, tirada do prelo por Edicións Xerais. Subliña finalmente a asistencia ao evento 
de Xesús Alonso Montero. 
 
- J. G., “Carlos Reigosa sigue ‘engaiolado pola cidade de Compostela’ en sus novelas”, 
La Voz de Galicia, “La Voz de Santiago”, “Santiago”, 12 novembro 2014, p. L2. 
 
Alude ao acto de presentación no Consello da Cultura Galega, en Santiago, da quinta 
entrega da serie de Carlos G. Reigosa, Crime en Compostela (1984), intitulada A 
vinganza do defunto. Destaca a presenza no evento de Xesús Alonso Montero e Manuel 
Bragado e apunta por último o fío argumental do volume. 
 
- Carolina Sertal, “Implanto unha ficción que non se pode dicir que non ocorrera”, 
Diario de Pontevedra, “reviSta!”, n.º 748, “Entrevista”, 16 novembro 2014, p. 4.  
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Conversa co escritor Carlos G. Reigosa co gallo da saída ao prelo da súa novela negra A 
vinganza do defunto. As cuestións tratadas xiraron ao redor do proceso de 
documentación da historia; o rol de xornalista do autor na súa propia obra; a mestura 
entre novela policial e xornalística; os personaxes principais e súa evolución dende a 
primeira entrega desta serie e as chaves imprescindíbeis da estrutura dun relato de 
detectives. 
 
- Lourdes Varela, “Carlos Reigosa. Sempre quixen que esta fose a miña novela de 
Vigo”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 524, “Entrevista”, 18 decembro 2014, p. 
V. 
 
Entrevista realizada con motivo da publicación da novela A vinganza do defunto, quinta 
entrega protagonizada polo dectective Nivardo Castro e o xornalista Carlos Conde. 
Refire brevemente o argumento da obra e destaca que está ambientada en Vigo durante 
a Segunda Guerra Mundial. Informa sobre o proceso de creación e reflexiona sobre o 
xénero negro. Ademais, fala da publicación de Kid Salvaxe, primeira obra de poesía do 
autor. 
 
 
Reimóndez, María, Dende o conflito, Premio Xerais de Novela, Vigo: Edicións Xerais 
de Galicia, col. Narrativa, n.º 360, outubro 2014, 304 pp. (ISBN: 978-84-9914-737-6). 
 
María Reimóndez (Lugo, 1975) abre esta novela con dúas dedicatorias: a primeira 
persoal a Pilar Otero Combarro e Herminia Paz e, a segunda, extensiva a “todas as 
mulleres que poñen en risco a sua vida cada día para que todas teñamos voz”. 
Distribúese a historia en catro partes, cada unha delas intituladas e divididas a súa vez 
en varios capítulos. Todos os capítulos inícianse cun paratexto, unha cita de diferentes 
mulleres periodistas coma Sofía Casanova, Marie Colvin ou Martha Gellhorn. Un 
narrador en terceira persoa relata a historia da periodista galega Saínza Combarro, quen 
traballa para a BBC inglesa como reporteira de guerra. As zonas de conflito onde a 
protagonista é enviada (o Congo, Iraq, Etiopía, Afganistán, Sri Lanka ou Haití) 
altérnanse con lugares como Compostela, Vilalba, Londres, Berlín ou Barcelona, onde 
Saínza se refuxia da crueldade humana xunto aos seus amigos e a súa familia. Nas dúas 
primeiras partes a narración sucédese xunto a intercaladas crónicas da protagonista e un 
intercambio epistolar coa súa amiga Aurora. Cando o contacto entre elas cesa, fanno do 
mesmo xeito as cartas na obra. O seu lugar será ocupado por correos electrónicos entre 
Saínza e Miguel Lucas, un profesor de instituto. O lectorado é trasladado no tempo con 
continuas analepses cara ao pasado de Saínza, de cara a entender a súa personalidade e 
os seus principios. A crítica aos diferentes medios de comunicación occidentais de 
como tratan os conflitos armados é palpábel na visión da protagonista, que retrata o 
papel da muller nestas desgrazas humanas. A inmensa empatía que Saínza sente polos 
damnificados lévaa a sufrir un continuo estrés postraumático que lle fai refuxiarse nos 
seus seres queridos. A obra remata cunha nota da autora na que chama a atención de que 
a referencia a Gaia, protagonista doutra das súas novelas (En vías de extinción) non se 
presentou na versión enviada ao Premio Xerais. 
 
 
Recensións: 
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- Lorena López López, “A imposibilidade de ser neutrais”, Grial, n.º 204, “O espello 
das letras”, outubro, novembro e decembro 2014, pp. 81-82. 
 
Descríbese esta novela, que narra a experiencia dos xornalistas en conflitos bélicos fóra 
de Occidente, a través do personaxe de Saínza Combarro, xornalista galega que traballa 
para a BBC, nunha mesturanza de formatos: narración en terceira persoa, reflexións da 
protagonista e correspondencia entre esta e outros personaxes. Gábase a función do 
libro como xeito de dar visibilidade a mulleres profesionais dun ámbito laboral 
masculinizado. Conclúese salientando a defensa levada a cabo por Reimóndez da 
necesidade de adoptar unha postura crítica sobre as situacións de conflito.  
 
- Jaureguizar, “Reimóndez reivindica no seu Xerais o ‘activismo’ das reporteiras de 
guerra”, El Progreso, “Vivir”, “Cultura”, 15 novembro 2014, p. 54.  
 
Informa do acto de presentación na libraría Trama, en Lugo, da novela de María 
Reimóndez, Dende o conflito, merecente do Premio Xerais. Destaca a presenza no 
evento de Manuel Bragado e María Solar e describe brevemente o fío argumental, os 
personaxes e as referencias históricas. 
 
- Montse Pena Presas, “A ollada dende a primeira liña”, Faro de Vigo, “Faro da 
Cultura”, n.º 520, “Libros”, 20 novembro 2014, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 472, 
“Letras galegas”, 29 novembro 2014, p. 11. 
 
Unha vez indicada a liña temática, empresta especial atención á figura da protagonista e 
ao que verdadeiramente representa, e pasa despois a subliñar o esmero da construción 
narrativa, cunha alternancia entre o narrador en terceira persoa e a voz narrativa en 
primeira, a posición feminista e nacionalista da autora e a meticulosa caracterización 
das personaxes. Conclúe cunha referencia a unha novela previa de Reimóndez, En vías 
de extinción (2012). 
 
- Juan Antonio Pinto Antón, “María Reimóndez é unha boa noticia”, Diario de 
Pontevedra, “Opinión&Análisis”, p. 25/ El Progreso, “Opinión”, p. 37, 27 novembro 
2014.  
 
Tras subliñar o eido xornalístico como punto basal da historia, describe o fío argumental 
desta novela deitando énfase na figura da personaxe protagonista, Saínza Combarro, 
cuxo xeito de narrar os feitos aseméllaa ao xornalista polaco Ryszard Kapuściński; os 
espazos nos que se desenvolve a acción: Iraq, Afganistán, Zaire, Etiopía, Haití, Sri 
Lanka, Santiago de Compostela, Vetusta (Oviedo), Berlín, Barcelona, México, Sierra 
Leona, Siria ou Gaza; e as liñas temáticas da dignidade ou ausencia dela, o conflito 
bélico, o horror, a honestidade, a hipocrisía, ou mesmo a confraternidade. Conclúe 
cunha recomendación da súa lectura. 
 
Referencias varias: 
 
- Xosé Carlos Caneiro, “Coaccións”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, “Infantil”, 
“Club dandi”, 5 decembro 2014, p. 11. 
 
Reflexiona sobre a literatura e salienta o traballo da escritora María Reimóndez e a súa 
novela Dende o conflito. A seguir, mostra a súa decepción en relación ao premio Xerais 
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2014 e á novela Zapatillas rotas, de Xabier Quiroga. Con respecto a esta obra, comenta 
que “é un romance que por veces parece frívolo ou superficial”. Por último, informa da 
publicación de Crise global e crise da política (unha ollada dende Galicia), de Emilio 
Pérez Touriño. 
 
 
Rocha, Pedro Miguel, Contos peregrinos, Lisboa: Esfera do Caos, maio 2014, 181 pp. 
(ISBN: 978-84-680-120-5).  
 
Quince relatos compoñen o libro de Pedro Miguel Rocha (Vouzela, Viseu, 1973), 
escritos en galego con base na norma proposta pola AGAL. Os contos acompáñanse de 
cadanseu “posfácio” que vai asinado por escritores e ilustradores como Séchu Sende, 
escritoras como Raquel Ochoa ou Margarida Fonseca Santos, xornalistas como Tiago 
Salazar, bibliotecarios coma Nuno Marçal, investigadores e críticos literarios coma 
Armando Requeixo ou profesoras universitarias coma Daniela Santiago. Nos seus 
escritos analizan diversos aspectos dos contos e do labor literaria do autor, así coma 
cuestións de índole cultural e política respecto a Galicia en relación cos contos. De 
extensión irregular, nos quince relatos hai unha voz narradora omnisciente que 
introduce a trama e os personaxes e caracterízanse por unha forte presenza do diálogo. 
Constitúen unha sorte de utopías, de ensinanzas, de reflexións sobre asuntos diversos 
que teñen que ver coa identidade e cultura de Galicia e Portugal e coa propia condición 
humana: o profesor que deixa a semente da reflexión crítica nas aulas, en “O profesor 
Peregrino”; o sono dun meniño que se converte en realidade, en “O Jovem Peregrino”; 
dous mozos que fundan un novo estado, Portugaliza, principio dunha nova Iberia, en “O 
país peregrino”; ou máquinas case humanas que axudan a súa dona en apuros, en “O 
computador peregrino”. 
 
 
Recensións: 
 
- Armando Requeixo, “Peregrinaxes literarias”, Diario de Ferrol, “Nordesía”, n.º 830, 
p. 32/ El Ideal Gallego, “La Galería”, n.º 830, p. 33, “Letras atlanticas”, 25 maio 2014. 
 
Comenta a saída do prelo da obra do escritor lisboeta Pedro Miguel Rocha, Contos 
peregrinos, en Editorial Esfera do Caos. Describe primeiramente os logros da súa 
traxectoria profesional, entre os que destaca a publicación en Porto Editora de Juntos 
temos poder (2009), Chegámos a Fisterra (2010) e O eremita galego (2011) –Prémio 
Literário Maria Ondina Braga–, para despois tratar o conxunto de relatos incluídos no 
presente volume. Salienta, así pois, a presenza de posfacios de diversa autoría, como por 
exemplo os de Carlos Quiroga, Séchu Sende ou Armando Requeixo; a convivencia 
entre os diferentes vehículos lingüísticos da área luso-galega; o estilismo clásico das 
súas verbas e o coidado da edición. 
 
 
Rodríguez, Básico, Quen non adora a Dora?(na morna luz do esquecemento), Lugo: A 
Gracia Veniais Edicións, 2014, 385 pp. (ISBN: 978-84-938855-2-60).  
 
Novela de Básico Rodríguez, pseudónimo de Basilio Cobo Rodríguez (O Barco de 
Valdeorras, 1956), que se abre con dúas citas poéticas, de Herberto Helder e Javier 
Marías, que poden funcionar a modo de chave de lectura, xa que ambas teñen por tema 
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a memoria e o esquecemento. Dividida en sesenta e catro capítulos de lonxitude variábel 
e un epílogo final, a novela explora varias historias vitais, poñendo o foco na de 
Mercedes, unha rapaza que marcha á Habana na procura dos aforros do seu pai, que 
acaba de morrer accidentalmente alí, segundo unha notificación telegráfica do 
Consulado. Demetria, a súa nai, sen home, case na cincuentena e con nenos pequenos, 
non ten ánimos para cruzar o mar. Deste xeito, Mercedes, adolescente, comezará a 
enfiar un percorrido por esoutros espazos –recuncando no encontro cunha persoa 
determinada–, e que dan entrada a datas e lugares, estacións de tren, maletas e cuños, 
pratos de menús e tarxetas de visita, cuplés da época e anécdotas, un remuíño de 
artefactos impregnados da verosemellanza de todas as vidas ás que a inmigración 
marcou. Habana, Valdeorras e Bos Aires vólvense xeografía indispensábel do relato 
destas vidas cruzadas na primeira metade do século XX, e contadas cun estilo preciso, 
en ningún momento artificioso, nunha aposta constante polo achegamento ao xénero 
memorialístico e veraz, permitindo a presenza do diálogo. Cómpre salientar, así mesmo, 
o peso da recreación sociohistórica, que non escatima en nomes nin datos. Péchase cun 
“Epílogo” que sitúa a acción no Café Ideal, anos 30, café importante ao longo da novela 
e verdadeiro símbolo, dende a dobrez do propio nome, da perda e da expoliación.   
 
 
Referencias varias: 
 
- Ana Rodil, “Basilio Cobo. ‘É máis delirante o día a día que calquera novela”, El 
Progreso, “Ribeira Sacra”, 30 outubro 2014, p. 15. 
 
Conversa co escritor Basilio Cobo Rodríguez –Básico Rodríguez– con motivo do acto 
de presentación no Centro do Viño de Monforte das súas novelas Quen non adora a 
Dora? e Dick, todo sigue espeso. Comenta que os temas tratados xiran ao redor do 
formato de novela; fala da publicación simultánea de dous volumes, dos fíos 
argumentais de senllos libros e dos seus vindeiros proxectos. 
 
 
Rodríguez, Básico, Dick, todo sigue espeso, Lugo: A Gracia Veniais Edicións, 2014, 
146 pp. (ISBN: 978-84-938855-0-20).  
 
Básico Rodríguez, pseudónimo de Basilio Cobo Rodríguez (O Barco de Valdeorras, 
Ourense, 1956) presenta nesta novela de ciencia ficción como Sabela e Brais, que viven 
en Nova Galicia Estelar, regresan á Terra, á Galiza Vella, despois de gañaren un 
concurso televisivo do Ente Audiovisual Galego. Aquí, levan a cabo unha misión 
clandestina e asemade aproveitan para visitaren o lugar de orixe dos seus familiares: 
Brais vai a Monterroso e Sabela á Arousa. Esta historia está intercalada por numerosas 
reflexións, a xeito de bitácora dixital, do sabio Theorico de Suevia, sobre a situación 
dunha Galiza Vella despoboada, que sofre philipinización (imposición das linguas 
inglesa e española), co creto como moeda e co troco da toponimia das cidades como 
Celta de Citroën (Vigo), Cidade dos Modistos (Ourense), Ence das Rías Baixas 
(Pontevedra) etc. Péchase coa relación de acrónimos empregados que serven de axuda 
para a súa lectura. 
 
 
Referencias varias: 
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- Ana Rodil, “É máis delirante o día a día que calquera novela”, El Progreso, “Ribeira 
Sacra”, 30 outubro 2014, p. 15. 
 
Acóllese unha entrevista co autor, máis coñecido como Básico Rodríguez, con motivo 
da presentación no Centro do Viño de Monforte das súas últimas novelas, Quen non 
adora a Dora? e Dick, todo sigue espeso. Nela coméntase, entre outras cousas, a 
dificultade de publicar dous libros á vez e a experiencia de ter participado en concursos 
literarios, que desta vez non foi ben. 
 
 
Santiago, Antón de, Custodio ou a fe do carboeiro, [A Coruña]: Editorial aZeta, 2014, 
157 pp. (ISBN: 978-84-942031-1-4).  
 
Antón de Santiago (A Coruña, 1944) ensaia aquí a súa primeira novela. Sen máis 
paratextos que a cuberta e a capa posterior do libro, o enredo céntrase na desaparición 
do Códice Calixtino, contada por Lois, xornalista especializado na información da 
catedral santiaguesa. Dende a primeira persoa testemuña, cun estilo áxil e fluido, 
perfílanse aspectos do mundo da información xornalística á vez que se presenta a figura 
de Custodio, un “mozo para todo” no recinto catedralicio, piadoso e atento, que confesa 
a Lois no inicio da novela o seu temor a que alguén roube o Códice Calixtino. A obra 
modúlase con variados apuntamentos de cariz enciclopédico, ora referidos ao citado 
códice, ora a unha escritora xaponesa ou á curiosidades da cidade de Santiago, que é 
moito máis ca un pano de fondo, emerxendo cos encontros, os locais e as descricións da 
personaxe narradora. Aos poucos, unha novela urbana e de enredos entre un abano 
reducido de personaxes vai tomando as feituras dunha novela de aventuras, con 
desprazamentos físicos substanciais, coma ao Gaiás ou ao Cebreiro, onde remata a 
trama, co Códice Calixtino aínda sen aparecer. Canda certo toque humorístico 
provocado as máis das veces polo carácter aprehensivo do mozo, un dos trazos máis 
característicos da obra é a súa insistencia no diálogo, na forza do discurso directo, 
posibelmente ligada á condición de actor, director e autor teatral de quen a asina.  
 
 
Recensións: 
 
- Vicente Araguas, “Máis de Calixtino”, Diario de Ferrol, “Nordesía”, n.º 853/ El Ideal 
Gallego, “La Galería”, n.º 853, “Máis libros”, 2 novembro 2014, p. 30. 
 
Tras apuntar a gran calidade temática da que goza esta obra, sinala o parentesco co 
tamén escritor Antonio Santiago Álvarez, “Nito”, así como o labor desempeñado por 
Antón de Santiago á fronte da Cátedra de Canto do Conservatorio da Coruña. Describe 
a seguir o seu fío argumental, salienta a elegancia da prosa, a presenza do humor ao 
longo da acción e chama a atención sobre a presenza de exemplos gastronómicos, 
culturais e musicais ao longo do relato. Doutra banda, compara esta escrita cunha ópera 
de Donizetti, La favorita (1840), e conclúe coa recomendación da súa lectura. 
 
Referencias varias: 
 
- H. J. P., “Un divertimento en torno al Códice, primera novela de Antón de Santiago”, 
La Voz de Galicia, “Cultura”, 27 marzo 2014, p. 39. 
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Trata a saída do prelo da primeira novela de Antón de Santiago, Custodio ou a fe do 
carboeiro, da que describe o seu fío argumental e salienta a inclusión de información 
sobre a curia relixiosa e a catedral compostelás a través do narrador. 
 
- M. F. V., “Antón de Santiago. ‘A obra ofrece unha mirada irónica sobre o roubo do 
‘Códice”, La Opinión, “A Coruña”, 13 maio 2014, p. 11. 
 
Conversa con Antón de Santiago co gallo da presentación da súa primeira novela en 
Portas Ártabras na Coruña en que os temas tratados xiraron ao redor das orixes desta 
historia, o fío argumental centrado no roubo do Códice Calixtino na Catedral de 
Santiago, a figura do protagonista e o emprego de diálogos ao longo da narración. 
 
- X. F., “Custodio ou a fe do carboeiro”, La Voz de Galicia, “Cultura”, 26 agosto 2014, 
p. 33.  
 
Coméntase brevemente a traxectoria de Antón de Santiago para despois expoñer o 
argumento desta novela 
 
 
Seoane, Xavier, A dama da noite, Santiago de Compostela: Edicións Laiovento, col. 
Narrativa, n.º 309, 2013, 158 pp. (ISBN: 978-84-8487-241-2). 
 
Novela de Xavier Seoane (A Coruña, 1954) que se erixe como unha biografía ficcional 
da célebre autora galega Rosalía de Castro. Ábrese con tres citas: unha de William 
Blake, outra de Uxío Novoneyra e outra de L.F. Céline; do mesmo xeito péchase con 
outras tres citas: unha de J. Keats, outra de W. H. Auden e unha última de Eduardo 
Pondal. Ficción e realidade mestúranse nos cincuenta capítulos breves e con constantes 
saltos temporais: mestúrase o nacemento de Rosalía, a infancia marcada polos rumores 
dun pai crego e a vida adulta, afondando na relación con Manuel Murguía e Aurelio 
Aguirre, a enfermidade e todo o que supuña ser muller e escribir no Santiago do século 
XIX. Para reflectir a psicoloxía da protagonista empréganse distintas voces: non só un 
narrador omnisciente, senón tamén a propia Rosalía e outras personaxes mostran a súa 
visión dos feitos, ademais tamén se inclúen algúns capítulos a modo de carta que dan 
certo aire de veracidade á obra. 
 
 
Recensións: 
 
- Francisco Martínez Bouzas, “Rosalía ficcionalizada”, Faro de Vigo, “Faro da 
Cultura”, n.º 516, “Libros”, 23 outubro 2014, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 468, 1 
novembro 2014, p. 10. 
 
Tras resaltar a contribución desta segunda novela do escritor ao eido rosalianista dende 
a perspectiva do xénero narrativo, destaca a solidez da estrutura compositiva e a figura 
dun narrador demiúrgo e omnisciente, para despois subliñar a humanización da propia 
poeta Rosalía ao longo da escrita, xunto á musicalidade da prosa e á linguaxe poética 
empregada. Doutra banda, subliña o formato de monólogo interior empregado ao longo 
do volume, a mestura dos xéneros da biografía e a ficción que conforman o fío 
argumental da historia e a ausencia de mitificacións sobre a vida da poeta. 
 



 65 

- Vicente Araguas, “Pura delicatessen”, Diario de Arousa, “O Salnés Siradella”, p. 22/ 
Diario de Ferrol, “Nordesía”, n.º 859, p. 30/ El Ideal Gallego, “La Galería”, n.º 859, p. 
30, “máis Libros”, 14 decembro 2014.  
 
Dise desta obra que é “unha biografía novelada, que nos fala (dende ela mesma) de 
Rosalía de Castro”. Indícase que a novela segue o percorrido vital de Rosalía, “en 
primeira ou terceira persoa”, botando man de soliloquios, conversas e cartas. Recóllense 
algúns momentos claves para o relato e a importancia da figura fascinante do pai crego. 
Saliéntase a sutileza do autor que consegue crear unha novela que “ten moito de guión 
cinematográfico”, porque “estamos diante dun libro cheo de virtudes auditivas e 
visuais”. Por último, destácase o traballo do escritor, xa que “Rosalía de Castro, está 
descrita (sentida, talvez) por Xavier Seoane de xeito impecable”. 
 
 
Souto, Xurxo, Contos do mar de Irlanda, Vigo: Edicións Xerais de Galicia, col. 
Literaria. Narrativa, maio 2014, 328 pp. (ISBN: 978-84-9914-699-7).  
 
Volume de contos de Xurxo Souto (A Coruña, 1966) que comeza coa reprodución, a 
xeito de limiar, dun poema de Xosé Iglesias -patrón de pesca de altura- intitulado 
“Transfusión oceánica”, en que dá conta do sentir daqueles que se dedican á pesca. A 
seguir, inclúe cincuenta e tres historias que se estruturan en tres partes: “Ribeira” (pp. 
17-79), “Unha marea de Gran Sol” (pp. 81-203) e “Noutro lado do espello” (pp. 205-
322), onde o autor recolle as historias recompiladas dos mariñeiros galegos no Gran Sol. 
Tránscríbense as travesías de mariñeiros galegos que navegaron dende os portos de 
Irlanda até os peiraos de Marín, Ribeira, Celeiro ou Burela. Reprodúcense as travesías 
de mariñeiros galegos e máis dos do outro lado do Cantábrico, que navegaron dende os 
portos de Irlanda até os peiraos de Marín, Ribeira, Celeiro, ou Burela. Salientan as 
anécdotas dos mariñeiros da Costa da Morte, como a de Xosé Carrillo, “Unha noite na 
Viúva” (pp. 45-48) que narra a fuxida dos cenetistas nun barco canda a guerra; ou o de 
Tono de Pica, “Nordestazo” (pp. 73-79), que fala dun barco gransoleiro chamado 
Eduardo Pondal.  
 
 
Recensións: 
 
- Ramón Nicolás, “Medre o mar!”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, “Galego”, 12 
setembro 2014, p. 12. 
 
Subliña a estrutura tripartita desta colectánea de relatos e describe os seus contidos, 
deitando especial atención na relevancia do mar no pasado histórico de Galicia. Doutra 
banda, fai referencia á boa acollida deste volume entre o público lector; indica a 
presenza de temas como a navegación, a derrota, o naufraxio, ou o mariño; compara a 
narrativa cun mosaico a encher de teselas e menciona os espazos de Muro, Bouzas, 
Burela ou Castleton por ser relevantes para o desenvolvemento do fío argumental. 
 
- Felipe Senén, “Contos do mar de Irlanda’, homenaxe ós mariñeiros galegos”, La 
Opinión, “Opinión”, “O labirinto do alquimista”, 5 outubro 2014, p. 28. 
 
Tras apuntar o feito de que esta colectánea rende homenaxe aos mariñeiros galegos, fai 
referencia a anteriores escritos do autor, como por exemplo Retorno dos homes mariños 
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(1999) ou Contos da Coruña (2001), xunto á narrativa doutros autores, como Ora 
Marítima (s. IV d. C), de Rufo Festo Avieno; La segunda Armada Invencible (2007), de 
Michael J. Carroll; A presenza do mar na poesía galega (1991), de Manuel María; e 
Cousas (1926), de Castelao. Describe finalmente en detalle o fío argumental e a liña 
temática do volume, enxalzando a presenza do culto ao mar, a relación terra-océano 
abordaxes, apresamentos, o contrabando, as historias de tabernas, e lugares como 
Berbés, Coia, Coruña, Vigo, Cee.  
 
- Isaac Xubín, “Vidas mariñeiras”, Tempos Novos, n.º 211, “ProTexta”, “ProPostas”, n.º 
06, decembro 2014, p. 74. 
 
Describe este volume, que se divide en tres partes, “Ribeira”, “Unha marea no Gran 
Sol” e “No outro lado do espello”, onde se recollen numerosas historias da pesca de 
altura, mesturadas coa propia voz do autor. Saliéntase o libro como reivindicación da 
cultura mariñeira galega.  
 
Referencias varias: 
 
- Cecilia Martínez, “Xurxo Souto presentará en Bueu su libro ‘Contos do mar de 
Irlanda’”, Diario de Pontevedra, “O Morrazo”, “Marín”, “Bueu”, 16 xullo 2014, p. 16. 
 
Anúnciase a presentación deste libro de relatos na librería Miranda de Bueu, acto 
realizado en colaboración co Museo Massó e a editorial Xerais. 
 
- Cuca M. Gómez, “Playa y literatura, el mejor mix”, Diario de Pontevedra, “Gente a 
diario”, 24 xullo 2014, p. 70.  
 
Fai referencia, entre outras actividades, á presentación do libro Contos do mar de 
Irlanda, de Xurxo Souto no Museo Massó de Bueu. 
 
- M. G., “Xurxo Souto presenta ‘Contos do mar de Irlanda”, El Correo Gallego, “Terras 
de Santiago”, n.º 991, 30 xullo 2014, p. 6. 
 
Informa da presentación da novela no Museo do Mar de Noia, destacando a presenza de 
Martín Veiga Alonso, profesor da Universidade de Cork, e do mariño José Manuel 
Avilés Vinagre. 
 
- M. G., “Xurxo Souto narra las historias de los marineros noieses en Gran Sol”, El 
Correo Gallego, “Terras de Santiago”, n.º 993, 1 agosto 2014, p. 4. 
 
Sinala o acto de presentación da colectánea de relatos de Xurxo Souto, Contos do mar 
de Irlanda no Museo do Mar de Noia e a presenza no evento de Félix González Túñez, 
Xosé Manuel Avilés e Martín Veiga Alonso. 
 
- S. S., “Xurxo Souto presentó su obra ‘Contos do mar de Irlanda”, El Correo Gallego, 
“Terras de Santiago”, 28 agosto 2014, p. 7.  
 
Dáse noticia da presentación desta recompilación de relatos nun restaurante de Ribeira e 
explícase que é unha homenaxe a un patrón de Corrubedo que, segundo o autor, 
“descubreu e bautizou o Mar da Camocha”.  
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- Lourdes Varela, “Xurxo Souto. ‘No Gran Sol os galegos descubrímonos a nós 
mesmos”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 510, 11 setembro 2014, p. V/ La 
Opinión, “Saberes”, n.º 463, 20 setembro 2014, p. 11, “Entrevista”. 
 
Nesta conversa co escritor Xurxo Souto trátanse temas que xiraron ao redor do marco 
xeográfico do Gran Sol en canto espazo no que se desenvolve a acción dos relatos; as 
fontes orais das que tirou as historias incluídas no volume; a ausencia de obras sobre o 
vínculo entre Galicia e o mar; a súa paixón polo eido mariñeiro e o éxito do primeiro 
acto de presentación deste volume no Museo Massó de Bueu. 
 
- Jaureguizar, “Xurxo Souto: ‘Fascinoume a casa do Courel con follas de bacallau na 
fachada”, El Progreso, “Vivir”, “Cultura”, 18 setembro 2014, p. 51.  
 
Dá conta do acto de presentación no Museo Provincial de Lugo da antoloxía Contos do 
mar de Irlanda, grafada por Xurxo Souto e da que destaca o protagonismo de 
personaxes reais como Tomé de Raxó, Verónica ou Ignacio Aldecoa nalgúns dos 
relatos. 
 
- N. V., “Xurxo Souto: ‘O mar sempre vai estar aí, é o noso futuro”, Diario de Ferrol, 
“Ferrol”, 16 outubro 2014, p. 15. 
 
Comenta o acto de presentación na Fundación Artabria de Esteiro, en Ferrol, da 
colectánea de relatos Contos do mar de Irlanda, de Xurxo Souto, e sinala, doutra banda, 
a posta en escena do monólogo de Isabel Risco, “Naviza Girl”, como parte do programa 
organizado para festexar o XVI aniversario da Fundación antedita. 
 
- C. F., “Xurxo Souto presenta o seu libro Contos do mar de Irlanda na Biblioteca”, 
Diario de Pontevedra, “O Morrazo”, “Marín”, 11 novembro 2014, p. 16. 
 
Destaca de entre as actividades realizadas pola Asociación Queremos Galego Marín 
dentro da súa sección O Tiraverbas, na Biblioteca de Marín, a presentación da 
colectánea de relatos de Xurxo Souto, Contos do mar de Irlanda. Salienta a presenza no 
evento de Xosé Emilio Dopazo e conclúe cunha listaxe das novelas grafadas por Souto 
e os premios dos que foi merecente. 
 
- Cuca M. Gómez, “Es sábado, ¡qué estrés!”, Diario de Pontevedra, “Gente”, “A 
diario”, 29 novembro 2014, p. 86.  
 
Entre outros compromisos da fin de semana, destaca a asistencia á presentación deste 
libro de relatos na librería Paz de Pontevedra. 
 
 
Toro, Suso de, Somnámbulos, Vigo: Edicións Xerais de Galicia, col. Literaria. 
Narrativa, outubro 2014, 102 pp. (ISBN: 978-84-9914-757-4). 
 
Conxunto de tres relatos independentes de Suso de Toro (Santiago, 1956) en que se 
aprecia de forma máis o menos explícita un fondo análogo e relacionado, tal e como di 
o propio Suso de Toro na “nota de autor”, coa memoria e o pasado. Ademais, nos tres 
relatos recórrese ao fenómeno do somnambulismo. No primeiro dos relatos, “Negocios 
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de familia”, relátase brevemente a historia dun psicólogo, Adolfo. O autor conta o que 
lle sucede a este psicólogo cando un descoñecido, o mesmo día en que seu pai morre, 
entra na súa consulta. A partir dese momento prodúcese un rico diálogo, en relación co 
pasado franquista, no que ambos, e mais a familia de Adolfo, están relacionados. O 
segundo titúlase “Auga derramada” e trata sobre a memoria dun vello que ve a milleiros 
de turistas fotografar unha fonte próxima á súa vivenda. O vello, a través dun diálogo 
consigo mesmo e cos turistas de diversa nacionalidade que están alí, crea unha nítida 
narración entre tempos pasados e a actualidade, e a través da figura da auga recrea 
varias metáforas que patentizan, como a súa propia historia, a fraxilidade humana. O 
último dos relatos, “Insomne”, trata dun home que conversa co seu escolta, Francisco. A 
conversa xira ao redor do desencanto co presente, manifestándose así unha construtiva 
crítica ao mesmo baseándose no ensoñamento producido polo pasado.  
 
 
Recensións: 
 
- Armando Requeixo, “Voces en off”, Tempos Novos, n.º 211, “ProTexta”, “ProPostas”, 
n.º 06, decembro 2014, pp. 72-73. 
 
Comézase contextualizando o libro dentro da obra do autor, que tratara xa a 
despersonalización e o anonimato do posmodernismo. Deste volume, compilación de 
tres historias que se describe como esencialista, destácase que os personaxes principais 
aparecen diluídos, como pantasmas de si mesmos, que agochan un segredo que os fai 
invisíbeis.  
 
- Ramón Rozas, “No berce da memoria”, Diario de Pontevedra, “Vivir aquí”, 21 
decembro 2014, p. 77/ El Progreso, “Vivir”, 20 decembro 2014, p. 55 “Cultura”, 
“Libros”. 
 
Di que os tres relatos do libro “conforman as faces dunha pirámide alicerzada na 
memoria”. Infórmase de que a obra é un símbolo da eternidade e da necesidade de 
manter as voces do pasado. Indícase que os relatos pretenden axudar a recuperar a 
identidade e suscitar a reflexión e refírese ao argumento de cada un dos contos: no 
primeiro destácase a intolerancia da represión nos momentos finais da ditadura, no 
segundo fálase da perda da memoria e no terceiro percíbese “o brutal berro dun escritor, 
un grito case primitivo ante a sociedade”. Por último, gábase a figura e o traballo de 
Suso de Toro. 
 
Referencias varias: 
 
- Mar Mato, “Suso de Toro. ‘En Galicia, quien prospera es el pailán que imita ser 
madrileño”, Faro de Vigo, “El sábado”, n.º 884, 8 novembro 2014, cuberta/ La Opinión, 
“Saberes”, n.º 472, “Entrevista”, 29 novembro 2014, p. 9. 
 
Conversa co escritor Suso de Toro co gallo do seu regreso ao eido literario por medio da 
súa compilación de tres relatos Somnámbulos, tirada do prelo por Edicións Xerais en 
lingua galega e por Alianza Literaria en lingua castelá. Os temas tratados xiraron en 
torno ao protagonista da primeira historia; á tortura e liberdade en canto liñas temáticas; 
á situación actual do campo editorial e á lingua galega; a emigración e, por último aos 
vindeiros proxectos do autor. 
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Trigo, Xosé Manuel G., Raíñas no meu xardín, Vigo: Editorial Galaxia, col. Literaria, 
n.º 324, maio 2014, 184 pp. (ISBN: 978-84-9865-531-5).  
 
Xosé Manuel G. Trigo (Meira, Moaña, 1948) presenta como fío condutor a un narrador 
en primeira persoa que é amante da xardinería. A obra comeza coa referencia a uns 
libros que chegaron a mans do narrador dende Buenos Aires, grazas ao seu tío Rubén, 
entre os que están La teoría y práctica del jardinaje e El otoño del amor. Co primeiro 
deles penétrase no mundo da xardinaría, que imbuirá toda a narración, e que mediante o 
maxín do narrador achega o lector a diferentes épocas (o século XVIII de María 
Antonieta, a Belle Époque, o século XXI etc.) e espazos (París, Versalles, Valga, Niza, 
Santiago de Compostela etc.). Así, este narrador protagonista describe como entra de 
aprendiz nos xardíns de Versalles con Marcel Liard e como ambos os xardineiros fican 
namorados de Marie Christine de Pardillan ou como tempo despois visita en París a 
Carolina Otero. El otoño del amor é outro dos libros que viñeran de Buenos Aires e leva 
tamén á vida de Carolina Otero xa que é o título dunha das películas nas que actuou. 
Esta mestura de tempos e lugares tamén chegan até a vida do narrador protagonista que 
comenta as súas experiencias como estudante en Santiago de Compostela cando o 
xardineiro Olegario quería que traballase con el como axudante. Outros dos elementos 
salientábeis son as evocacións aos amoríos entre Carolina Otero e Aristide Briand ou 
con Boni de Castellane; entre a xornalista Hipólita Sanmartín e o estudante Marcelo ou 
entre María Antonieta e o conde sueco Hans Axel von Fersen en Versalles. Tamén 
inclúe referencias literarias a Rosalía de Castro, Raimundo García “Borobó”, Ramón 
María del Valle Inclán ou Marcel Proust. 
 
 
Recensións: 
 
- Luís Cochón, “Calidade de páxina servida con primor”, Grial, n.º 203, “O espello das 
letras”, xullo, agosto e setembro 2014, pp. 72-73. 
 
Recensiónase esta novela escrita por Xosé Manuel G. Trigo, gabando a produción do 
autor como escritor de relato curto. Saliéntase a calidade da páxina do libro, o lirismo 
do escrito e o seu carácter autoficticio. Conclúese recalcando a necesidade dun lector 
“demorado, próximo, culto, literario, listo e un algo pedante”. 
 
- Francisco Martínez Bouzas, “Coas ferramentas da evocación”, Faro de Vigo”, “Faro 
da Cultura”, n.º 511, “Libros”, 18 setembro 2014, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 
463, “Letras galegas”, 27 setembro 2014, p. 10. 
 
Destaca nesta primeira novela de Trigo a mestura entre realidade e ficción, a figura do 
narrador omnisciente en primeira persoa como alter ego do autor, as referencias á Bela 
Otero -Carolina Otero- e María Antonieta nas personaxes de Agustina de Valga e 
Toinette e a presenza dun humor retranqueiro. Subliña asemade a presenza de 
personaxes como Rosalía de Castro, Manuel Murguía, Marcel Proust, Colette, Valle 
Inclán, Coco Chanel, Félix Faure ou Aristide Briand agochados nas páxinas deste 
volume. Remata cunha alusión a un desenlace afastado do convencional. 
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- Xosé A. López Silva, “De labirintos e manuais de ensoñación”, El Correo Gallego, 
“Tendencias”, 19 novembro 2014, p. 41.  
 
Tras destacar as liñas temáticas e o fío argumental, estabelece unha comparación entre 
esta historia e as de Libro de los laberintos (1985), de P. Santarcangeli, Los jardines del 
Rey Sol. Luis XIV, André le Nôtre y la creación de los jardines de Versalles (2006), de 
Ian Thompson, xunto á composición musical Le Laberynthe (1717), de Marin Marais. 
 
Referencias varias: 
 
- J. Miguel Giráldez, “Lecturas para antes de los díaz azules”, El Correo Gallego, 
“2domingo”, “El momento crítico”, 6 xullo 2014, p. 5.  
 
Entre outras novidades editoriais, comenta esta novela, que cualifica como ‘libro 
elegante’, explicando que trata o tema do tempus fugit, para recomendar a súa lectura.  
 
- Vicente Plaza, “Xosé Manuel G. Trigo, hoxe en ‘El sábado libro”, El Correo Gallego, 
“Medios”, 12 xullo 2014, p. 53.  
 
Informa da presenza de Xosé Manuel G. Trigo no programa cultural de Radio 
Obradoiro “El sábado libro”, presentado por José Miguel Giráldez, co gallo da saída ao 
prelo da súa novela Raíñas no meu xardín, en Editorial Galaxia.  
 
- José Miguel Giráldez, “Trigo, os xardíns e Carolina Otero”, El Correo Gallego, 
“Suplemento de El Correo Gallego”, 14 setembro 2014, p. 4. 
 
Comenta a saída ao prelo desta novela, describe polo miúdo o fío argumental e salienta 
a mestura entre realidade e ficción, xunto á presenza dun humor irónico e de 
francesismo ao longo da historia. 
 
- Luís Hernández, “Enrique Iglesias se fue y plantó a sus fans”, La Voz de Galicia, “La 
Voz de Santiago”, “Patio de vecinos”, 13 novembro 2014, contracuberta. 
 
Entre outras cuestións, dáse noticia da presentación desta novela na libraría Cronopios 
de Santiago de Compostela. 
 
 
Vázquez, David, O aprendiz de druída, Santiago de Compostela: Finis Terrae 
Ediciones, maio 2014, 188 pp. (ISBN: 978-84-942091-3-0).  
 
Novela histórica de David D. Vázquez Álvarez (Arcos de Valdeorras, 1953) ambientada 
na Gallaecia do período da invasión romana, que se inicia cunha dedicatoria, á que lle 
seguen os trece capítulos que a conforman. Botando man dun narrador en terceira 
persoa omnisciente, cóntase a historia de dous pobos, os galaecci, e os romanos, 
enfrontados polo control do territorio. O protagonista é Zoran, un mozo destinado a ser 
o líder espiritual do seu pobo, que terá que aprender todo o necesario para converterse 
en druída. Para iso contará coa axuda do seu avó, Gaio, o vello druída, que lle inculca o 
deber de protexer a cultura dos seus antepasados. Na súa aprendizaxe, o rapaz estará 
tamén acompañado do Gran Xabaril, gardián do Tesouro agochado na montaña, e dun 
raposo enviado polas Divindades para ser o seu protector. Conforme avanzan os 
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capítulos, os enfrontamentos entre os galaecci e os romanos fanse máis continuos e 
sanguentos. Os primeiros, encabezados por Breixo, o pai de Zoran, mantéñense unidos a 
pesar da presión dos romanos e loitan para defender a súa terra, mentres que os 
segundos tentan avanzar posicións para facerse co control do territorio. Neste contexto, 
xorde unha historia de amor entre Zoran e Laia, filla de Libio, xefe dos romanos 
naquelas terras, que reflicte a mestura entre os dous pobos. Finalmente, incorpórase un 
epílogo a modo de conclusión, que nos informa de como continuou a historia anos 
despois do fin dos enfrontamentos. 
 
 
Referencias varias: 
 
- A. R., “Relato do ocaso castrexo”, O SIL, “Cultura”, xuño 2014, p. 55.  
 
Sinala o acto de presentación no CEIP Condesa Fenosa do Barco desta obra de David 
Vázquez e subliña a presenza do alcalde, Alfredo García, e máis do profesor Xaquín 
Freixeiro. Conclué cunha descrición do fío argumental da novela. 
 
 
Vilar Landeira, Ramón, Os televisores estrábicos, Vigo: Edicións Xerais de Galicia, 
col. Literaria, Narrativa, nº 354, maio 2014, 143 pp. (ISBN: 978-84-9914-717-8)  
 
Antoloxía de catorce relatos de Ramón Vilar Landeira (Cerceda, 1973) que comeza cos 
agradecementos e dedicatorias a Marta, Roi, Martiño, aos pais e avós do autor, a Sesé e 
a César e en que abondan temas diversos. Os relatos teñen extensión variábel e adoitan 
localizarse en Cerceda ou os seus arredores. A identidade da voz narradora descóbrese 
no diario que pecha o volume como un home que acaba de quedar no paro e que se 
separou recentemente da súa muller. O tempo libre dedícao a escribir e compilar as 
historias que compoñen esta obra. Os temas das narracións son, entre outros, o asasinato 
dun atracador a mans dun policía en Grandil e o desconcerto familiar que este xera. Pola 
contra, os veciños pronto o esquecen porque outras novas pasan a ser de maior 
actualidade. Un pescador preocupado que despois de pescar unha troita vólvea ao río 
asustado, unha muller que visita París por primeira vez e que se sente soa e medorenta, a 
aventura sexual dun home cunha prostituta, a soidade dunha muller que recorda o 
pasado ao ver unha antiga foto, un bo futbolista caído en desgraza pola súa adición ao 
alcol, a soidade na que vive un home ao que non botan en falta até tempo despois do seu 
pasamento ou como as diferentes noticias fan que os días dos xornalistas sexan 
diferentes. Outro relato ten como protagonista a un rapaz que coñece ao seu proxenitor 
na festa de Rodís, onde o agasallou cun paquete de caramelos que a nai lle tira. 
Posteriormente, emigra con ela a Montevideo e só regresa á súa aldea natal cando esta 
falece. Tamén se relata a historia dunha moza que entra a traballar no servizo dunha 
casa e co tempo, o fillo da familia namórase dela e queda embarazada. Os últimos 
relatos mencionan o pesar que supón para o dono dun ultramarinos reformalo para 
convertelo nun supermercado con cafetería para poderlles facer fronte ás grandes cadeas 
comerciais e finalmente descríbese o percorrido dunha señora maior que entre saloucos 
é trasladada a un asilo. 
 
 
Recensións: 
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- Pablo García Martínez, “Once upon a time, tamén Grandil”, Grial, n.º 203, “O espello 
das letras”, xullo, agosto e setembro 2014, p. 74. 
 
Tras describir brevemente o volume, que se conforma de diversos contos situados no 
lugar imaxinario de Grandil, pasa a salientar o estilo “sucio” do autor e poñer a súa 
concepción espacial en relación coa idea de “produción do espazo” de Henri Lefebvre, 
para concluír que se trata dun volume de contos “suxestivo”.  
 
- Armando Requeixo, “A ollada oblicua de Vilar Landeira”, Diario de Arousa, “O 
Salnés Siradella”, p. 26/ El Ideal Gallego, “La Galería”, n.º 837, p. 33, “letras 
Atlánticas”, 13 xullo 2014.  
 
Comenta a saída do prelo desta compilación de relatos de Ramón Vilar Landeira. 
Comeza por salientar a aparente dispersión das tramas e os espazos creativos en que se 
desenvolven, para despois subliñar os diversos xéneros da súa narrativa, como o relato 
longo, o curto ou o dietario parabiográfico. A seguir, deita enfáse en certas historias que 
compoñen o volume, resumindo nunha breve frase cadansúa liña temática: “748 
gramos”, “O orballo no retrovisor”, “Cea de venres”, “A calar [sic] das mantas 
eléctricas”, “Um morro ruim de invadir”, “A Historia de F.”, “A empresa saberá do seu 
negocio”, “As noticias saen como saen”, “Caramelos de café con leite”, “Estación 
Queixas-Londoño”, “Reformas” e “Que as portas estean ben fechadas”. 
 
- Montse Pena Presas, “Fendas de nós”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 512, 
“Libros”, 25 setembro 2014, p. VI. La Opinión, “Saberes”, n.º 464, “Letras galegas”, 4 
outubro 2014, p. 10. 
 
Unha vez descrito o fío argumental desta novela, do que salienta a inclusión de traxedia, 
acción, ou mesmo emigración e outros problemas sociais, fai referencia á selección 
espazo-temporal na que se desenvolve a acción, ao través de lugares como a aldea de 
Grandil, A Coruña, ou Ferrol. Doutra banda, subliña a versatilidade do ritmo das 
narracións e a presenza de metaficción ao final da compilación. 
 
Referencias varias: 
 
- A. Canide, “Ramón Vilar, una revelación literaria”, La Voz de Galicia, “La Voz de 
Santiago”, “Patio de vecinos”, 5 xullo 2014, contracuberta. 
 
Informa do acto de presentación en Santiago de Compostela desta novela de Ramón 
Vilar Landeira xunto ao editor Manuel Bragado. 
 
- Patricia Blanco, “Ramón Vilar. ‘Por moito que queime, a vida hai que pelexala, e diso 
falan estes relatos”, La Voz de Galicia, “Cultura”, 18 agosto 2014, p. 23. 
 
Conversa con Ramón Vilar Landeira co gallo da saída ao prelo da súa colectánea de 
relatos. As cuestións xiraron ao redor do formato libro como canle de publicación, a 
presenza do humor nos relatos que conforman o volume e o seu vindeiro proxecto 
novelístico. 
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- Lourdes Varela, “Ramón Vilar. ‘Aprendín do xornalismo o gusto pola linguaxe clara e 
precisa”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 513 , 2 outubro 2014, p.V/ La Opinión, 
“Saberes”, n.º 465, 11 outubro 2014, p. 11, “Entrevista”. 
 
Conversa co escritor e xornalista Ramón Vilar Landeira co gallo da saída ao prelo da 
súa colectánea Os televisores estrábicos, en que falou do fío argumental que une os 
diferentes relatos; á combinación entre súas carreiras de xornalismo e filoloxía; das 
críticas recibidas pola historia que pecha o volume, intitulada “Diario de Caión”; do seu 
labor de dirección da revista Vieiros; e do incremento do éxito da prensa dixital fronte a 
formatos máis tradicionais. 
 
- ECG, “Os televisores estrábicos en Ordes”, El Correo Gallego, “Terras de Santiago”, 
n.º 1.081, 30 outubro 2014, p. 7. 
 
Faise eco da presentación no Museo do Traxe Juanjo Linares de Ordes do libro de 
Ramón Vilar. 
 
- ECG, “Os televisores estrábicos en Ordes”, El Correo Gallego, “Terras de Santiago”, 
n.º 1.086, 4 novembro 2014, p. 7. 
 
Refírese á presentación desta novela no Museo do Traxe Juanjo Linares de Ordes, onde 
levou o aplauso do público que encheu o auditorio. 
 
 
Zaera Pedreira, Mercedes, Anacos do meu corazón. Cousas para ler á sombra dun 
carballo, Ferrol: Edicións Embora, marzo 2014, 87 pp. (ISBN: 978-84-92644-75-9). 
 
Conxunto de vinte e un relatos breves de Mercedes Zaera Pedreira (Ferrol, 1961) nos 
que hai un predominio do xénero epistolar. Iníciase cunha nota da autora na que, entre 
outras cousas, fai unha defensa da dignidade e critica a violencia. A continuación 
preséntanse os textos que compoñen o volume, estruturados en tres bloques: “O corazón 
en anacos”, “Anacos do corazón” e “O corazón á sombra do carballo”, que abren con 
cadansúa dedicatoria. O primeiro deles alberga nove composicións que xiran arredor do 
tema do maltrato doméstico, tanto físico como psicolóxico. Escritos todos eles en 
primeira persoa, os textos recollen os testemuños das vítimas, que recordan os 
sufrimentos que padeceron, permitindo abordar o tema dende diferentes perspectivas: 
mulleres maltratadas polos seus maridos durante anos, rapaces que medraron nun 
ambiente de violencia ou que quedaron orfos a causa da ira dos seus pais, homes que se 
viron privados de vivir cos seus fillos etc. Os relatos preséntanse na súa maioría a modo 
de carta, botando man de continuas analepses. O segundo bloque acolle sete textos de 
temática amorosa. Escritas tamén en primeira persoa, preséntanse as historias de sete 
protagonistas que se dirixen aos seus seres queridos (maridos, esposas, pais etc.) para 
darlle as grazas polos seus coidados e o seu amor incondicional. Por último, no terceiro 
bloque recóllense cinco textos descritivos intitulados centrados na natureza: “Retrato 
dunha árbore”, “Esperanza”, “Camiño”, “Dentro” e “Semente”. Alternando entre un 
narrador en primeira persoa e un narrador en terceira persoa omnisciente, os textos 
préstanlle atención a distintos elementos naturais (un vello castiñeiro, as pedras dun 
camiño, un eucalipto, o mar que bate na costa, un carballo e a auga do río) que aparecen 
todos eles personificados. Emprega un estilo caracterizado polo uso dunha linguaxe 
sinxela e un ritmo narrativo pausado.  
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I. 2. REEDICIÓNS COMENTADAS E FACSÍMILES. 
TEXTOS RECUPERADOS  
 
 
Blanco Amor, Eduardo, Xente ao lonxe, ed. e epíl. Xosé Manuel Dasilva, Vigo: 
Editorial Galaxia, col. Biblioteca Blanco Amor, n.º 2, novembro 2014, 352 pp. (ISBN: 
978-84-9865-557-5).  
 
Reedición da obra homónima de Eduardo Blanco Amor (Ourense, 1897-Vigo, 1979) 
publicada orixinalmente en 1972, aínda que coas alteracións impostas pola censura; 
reeditada pola mesma editora na súa colección Biblioteca Blanco Amor no ano 2003 e 
xa descrita no Informe dese mesmo ano. Como cambios significativos cómpre sinalar a 
edición e o epílogo de Xosé Manuel Dasilva, intitulado “A versión verdadeira de Xente 
ao lonxe”, resultado dunha investigación grazas á que reconstrúe definitivamente a 
versión orixinal mutilada pola censura. 
 
 
Caride Ogando, Ramón, O sangue dos camiños, Vigo: Edicións Xerais de Galicia, col. 
Narrativa, n.º 278, 2014, 224 pp. (ISBN: 978-84-9914-427-6).  
 
Reedición da obra homónima de Ramón Caride Ogando (Cea, 1957) publicada 
orixinalmente na editorial Sotelo Blanco Edicións no ano 2003 e xa descrita no Informe 
dese mesmo ano. Como cambios salientábeis con respecto á primeira edición cómpre 
sinalar a mudanza de editorial e colección (Edicións Xerais de Galicia, colección 
Narrativa). 
 
 
Recensións: 
 
- Francisco Martínez Bouzas, “Ateigada de trama”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, 
n.º 501, “Libros”, 22 maio 2014, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 453, “Letras 
galegas”, 24 maio 2014, p. 10. 
 
Comenta a reedición da novela O sangue dos camiños, de Ramón Caride, en Editorial 
Xerais. Menciona primeiramente outras novelas súas anteriores coma Soños eléctricos 
(1992), Dedre (2004), Boca da noite (2004), As más máscaras de Cronos [sic] (2005), 
O frío azul (2007) ou Criptografías (2009) [sic], para despois salientar a complexidade 
da trama, a diéxese do núcleo temático, o realismo da narrativa, o caótico da estrutura e 
certo experimentalismo e fragmentariedade presentes a nivel semántico. 
 
Referencias varias: 
 
- Sabela Pinal, “Ramón Caride. ‘Nunha época ninguén me quería publicar e este ano 
teño tres libros”, La Región, “Ourense”, “Ourensanos con retorno”, 16 agosto 2014, p. 
7. 
 
Entrevista co autor sobre a súa última novela que define como complexa e como unha 
mestura de realismo e fantasía. Despois fala da súa primeira novela, Soños eléctricos, 
premio Blanco Amor, e reflexiona sobre a situación da literatura galega actual. 
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- Xosé Carlos Caneiro, “All that is”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, “Ficción”, 
“Club dandi”, 10 outubro 2014, p. 11. 
 
Demanda a tradución ao galego da novela All that is (1925), de James Salter, tirada do 
prelo en castelán como Todo lo que hay (2014), pola Editorial Salamandra. Describe o 
seu fío argumental e conclúe cunha referencia ás recentes publicacións do libro-disco 
Había que chegar (2013), de Luís Emilio Batallán e a novela O sangue dos camiños 
(2014), de Ramón Caride. 
 
 
Neira Vilas, Xosé, Lar-Nai-Pan, Vigo: Editorial Galaxia, col. Biblioteca Neira Vilas, 
n.º 6, novembro 2014, 222 pp. (ISBN. 978-84-9865-568-1). Inclúe CD. 
 
Volume que agrupa tres libros distintos xa publicados antes: Lar (Akal, 1973), Nai 
(Akal, 1980) e Pan (Galaxia, 1986). Cada un destes libros recolle unha serie de relatos 
curtos (a meirande parte deles non superan unha páxina) marcados polo contacto do 
autor, Xosé Neira Vilas (Gres, Vila de Cruces, 1928), con Galicia logo de case un 
cuarto de século na emigración. Lar, acompañado de debuxos de Xan Balboa, céntrase 
na experiencia da redescuberta da terra natal tras moitos anos fóra; Nai, que contou con 
ilustración de Xosé Luís de Dios, recolle as sensacións de cativo e mozo ao lembrar á 
súa nai; e Pan, con ilustración de Siro, onde evoca os seus primeiros anos. Os tres libros 
foron publicados nun só volume por primeira vez en 1993, da man de Editorial Galaxia, 
baixo o título de Charamuscas. Desta volta, esta reedición incorpora unha breve 
introdución do propio Xosé Neira Vilas e inclúe un CD coa lectura de Nai por parte da 
actriz Uxía Blanco. O estilo narrativo une os tres libros: todos son relatos breves, cun 
claro dominio do gusto polo lirismo que invade cada liña e que evocan o pasado, as 
lembranzas e os sentimentos da etapa infantil e xuvenil do autor, naqueles anos previos 
á saída cara á emigración na Arxentina e Cuba. O autor escolle como narrador unha voz 
en primeira persoa, propia para textos de recordos persoais. 
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I. 3. TRADUCIÓNS, VERSIÓNS E REEDICIÓNS 
 
 
Asimov, Isaac, As covas de aceiro (The Caves of Steel, 1953), trad. Alejandro Tobar, 
Santiago de Compostela: Editorial Hugin e Munin, col. XX, n.º 21, xullo 2014, 293 pp. 
(ISBN: 978-84-942005-5-7).  
 
Primeira tradución ao galego dunha obra de Isaac Asimov (Petrovichi, 1920-Nova 
York, 1992), autor de referencia no eido da ficción científica. Trátase da primeira 
novela pertencente á “serie dos robots”, así denominada por seren sempre os seus 
protagonistas robots positrónicos. Foi nesta obra onde Asimov formulou as súas 
coñecidas leis da robótica, que utilizaría en toda a súa produción, ademais de darlle 
entrada a numerosos neoloxismos que contan cun uso normalizado na actualidade. A 
acción está ambientada nun mundo futuro con dúas civilizacións enfrontadas: por unha 
banda, a da Terra, un planeta superpoboado, cuxos habitantes viven en cidades 
deseñadas ao xeito de covas e que manifestan un claro rexeitamento ás novidades 
tecnolóxicas, en particular á utilización de robots; e, por outra, a dos espacenses, que 
residen nos chamados Mundos Exteriores. A trama céntrase na investigación dun 
asasinato dun científico dos Mundos Exteriores por parte do detective terrícola Elijah 
Baley, quen, ao seu pesar debe aceptar ser axudado nas pescudas polo robot con forma 
humana R. Daneel Olivaw. Ambos os personaxes están condenados a entenderse malia 
os receos iniciais que demostra Baley, para chegar a desentrañar o caso. A pesar da 
aparencia e da estrutura dunha novela policial, o texto desenvolve as contradicións e os 
receos de dúas culturas opostas. 
 
 
Auel, Jean M., O val dos cabalos (The valley of horses, Nova York, Crown Publisher, 
1982) trad. Xurxo Bértola Rodríguez, Teo: Punto G Edicións, col. Os Fillos da Terra, 
2014, 536 pp. (ISBN 978-84-617-1531-2)  
 
Novela histórica de Jean M. Auel (Chicago, Illinois, 1936), adscribíbel tamén ao 
subxénero da literatura de viaxes, que, mediante unha voz narradora omisciente, relata 
en vinte e nove capítulos o periplo de Ayla, muller pertencente ao Clan do Oso das 
Cavernas –aínda que diferente a eles– que é expulsada do grupo por Broud, que a maldí. 
Apenada por deixaren ao seu fillo atrás, Dure, decide emprender unha viaxe cara ao 
norte en busca das persoas que se asemellan a ela para iniciaren unha nova vida. 
Durante a viaxe, liberada das restriccións e obrigas ás que estaba sometida no clan pola 
súa condición de muller, pode libremente aplicar as ensinanzas de Iza para procurar 
comida e refuxio nunha cova onde pasará unha tempada en compañía dunha egua que 
rescatou no val das fouces de varios linces. No Val dos Cabalos cruza o seu camiño con 
Thonolan e Jondalar, procedentes da caverna do clan de Ayla. Entre ela e Jondalar 
iníciase unha relación sentimental particular. A novela precédese dunha ilustración dun 
mapa da Europa prehistórica durante a era glacial que mostra os itinerarios percorridos 
por Ayla e Jondalar, adicatorias e agradecementos.  
 
 
Barredo, Daniel, A viaxe a Budapest (El viaje a Budapest, 2012), Premio Andalucía 
Joven de Narrativa 2012, trad. Alejandro Tobar, Santiago de Compostela: Editorial 
Hugin e Munin, col. Vólvense os paxaros contra as escopetas, 2014, 122 pp. (ISBN: 
978-84-942005-2-6).  
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Novela de Daniel Barredo (Bilbao, 1981), que dá renda solta á carraxe dun mozo (o 
autor identifícase co personaxe, poñendo en cuestión os límites do álter ego) canso da 
precariedade e a falta de futuro á que se ve sometido. Cunha linguaxe provocadora, 
Barredo vai varrendo os dogmas da sociedade actual e chega a defender posturas 
delitivas nunha espiral estilística que desborda os parámetros do realismo para xogar 
coa mestura de xéneros, dende o realismo sucio á novela rosa. O relato, narrado en 
primeira persoa por Daniel, estrutúrase en dúas partes. Na primeira abórdase un retrato 
da vida do personaxe, un mozo co devezo de ser escritor e que se prodiga polos premios 
literarios para gañar a vida; e que ao non conseguir subsistir, farto dunha sociedade 
hipócrita e ruín sobre a que verte a súa ira de diferentes maneiras, recorre mesmo ao 
roubo, á chantaxe e ao sexo con mulleres de idade para sobrevivir. Na segunda parte, 
desenvólvese a viaxe a Budapest que lle dá título ao libro, cidade na que Daniel muda 
de vez a súa vida cando coñece a Lívia. O máis destacado da novela é a presenza dunha 
voz contundente e orixinal que ataca o sistema sen medias verdades, que recorre a unha 
linguaxe descarnada e por veces ferinte. 
 
 
Recensións: 
 
- Armando Requeixo, “Cando nada importa”, Diario de Arousa, “O Salnés Siradella”, 
p. 25/ Diario de Ferrol, “Nordesía”, n.º 826, p. 32/ El Ideal Gallego, “La Galería”, n.º 
826, p. 33, 27 abril 2014, “letras Atlánticas”. 
 
Comenta a saída do prelo desta novela merecente do Premio Andalucía Joven de 
Narrativa 2011, grafada por Daniel Barredo e traducida ao galego por Alejandro Tobar, 
na colección “Vólvense os paxaros contra as escopetas”, da Editorial Hugin e Munin. 
Sinala primeiramente a súa publicación en lingua castelá en 2012, para despois destacar 
a mestura de autobiografía e ficción presente no seu fio argumental, así como a presenza 
de críticas contra o colectivo dos críticos e os ensinantes, ou mesmo a individuos como 
Luís García Montero. 
 
 
Boruwlaski, Joseph, Memorias do famoso anano Joseph Boruwlaski (Mémoires du 
célèbre nain Joseph Boruwlaski, gentilhomme polonais, Flammarion, 2008), trad. 
Rodrigo Vizcaíno, Cangas do Morrazo: Rinoceronte Editora, col. Vétera, 2014, 92 pp. 
(ISBN: 978-84-92866-63-2).  
 
Obra, traducida dun orixinal de 1788, que se abre con dous paratextos iniciais 
reveladores. O primeiro, explicita o contido e autoría do volume, permitindo adscribir o 
texto ao conxunto de “textos do eu”, xa é un “fiel e curioso” relato do nacemento, 
crianza, casamento e viaxes do famoso anano Joseph Boruwlaski (1739-1837), unhas 
memorias “escritas por el mesmo”. O seguinte paratexto é a dedicatoria á duquesa de 
Devonshire, como mostra da súa gratitude e polos favores que ela tivo a ben conceder 
ao narrador dende a chegada deste a Inglaterra. A partir de aquí, desenvólvense as 
memorias de Joseph Boruwlaski, nacido nas proximidades de Halych, a Rusia polaca, 
en 1739, coñecido pola denominación afectiva de “Joujou”. As súas reflexións son 
presentadas co desexo de facer ver a aqueles que ollan “os seres da súa clase” como 
monstruosidades, como el se integrou entre as “criaturas de talle normal” e ao mesmo 
nivel ca elas estivo en experiencias vitais, ideas ou paixóns. Relatado en primeira 
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persoa, con tintes confesionais, fluidez e graza na prosa, o texto afina en detalles 
relatando até o seu crecemento progresivo centímetro a centímetro, dende que cumpriu 
un ano e até os 39, momento no que acadou a súa estatura definitiva, 99 cm. Cóntase a 
súa infancia, as persoas responsábeis da súa educación (coma a señora Starosta) e a 
fraxilidade e implicacións do seu paso polas cortes europeas do XVIII (Viena, París, 
Londres...). Na primeira metade do volume, achégase a copia da correspondencia que 
Joseph mantivo coa súa namorada e moi posteriormente esposa, Isaline, en 1779, coas 
correspondentes indicacións “Joujou a Isaline” e de volta, “Isaline a Joujou”, e que el 
mesmo considera digna de transcrición por decidir a súa sorte e serlle “infinitamente 
preciosa”. A fascinación que a aristocracia sentiu por estes antollos da natureza, as 
relacións cos benefactores e, sobre todo, a perspectiva “confesional” e vivencial fan 
deste texto unha rara avis, agora verquida ao galego. 
 
 
Colombi, Marquesa, Un matrimonio provinciano (Un matrimonio in provincia, 1885), 
trad. Isabel Soto, Santiago de Compostela: Editorial Hugin e Munin, col. XIX, n.º 23, 
outubro 2014, 104 pp. (ISBN: 978-84-941211-X-X). 
 
Unha das iniciadoras do feminismo en Italia e unha das primeiras mulleres 
colaboradoras en Il Corriere della Sera, Maria Antonietta Torriani (Novara, 1840-
Cumiana, Torino, 1920), a Marquesa Colombi, pseudónimo que tomou da personaxe 
homónima da comedia La satira e Parini (1853), de Paolo Ferrari, é a autora desta 
novela traducida do italiano ao galego que conforma un achegamento irónico á situación 
das mulleres na sociedade italiana do seu tempo, cuxa única expectativa vital era o 
matrimonio. Ambientada a finais do século XIX en Novara, vila natal da autora, e 
narrada en primeira persoa pola súa protagonista, Denza Dellara, unha rapaza de clase 
media baixa, a trama vai dando conta da súa vida. Afoutada polos convencionalismos 
sociais, experimenta un primeiro namoramento dun home que en realidade non coñece, 
tan só para fuxir do aburrimento da súa existencia e da terríbel ameaza que pende sobre 
ela: o feito de se converter nunha solteirona. Deste xeito, déixase levar polas fantasías 
románticas ao uso pero, malia as súas esperanzas, o tempo vai pasando sen que a 
relación chegue a bo termo, mentres todas as mozas que a arrodean van casando. Ao 
cabo, Denza terá que aceptar un matrimonio acordado, feito que asume con resignación 
sabedora de que non existe outra saída. Trátase dunha novela de estrutura lineal e estilo 
sinxelo que, no entanto, abre a reflexión dende os códigos do sarcasmo e a ironía sobre 
a situación pasada e presente das mulleres.  
 
 
Recensións: 
 
- Montse Pena Presas, “A fabulación do amor romántico”, Faro de Vigo, “Faro da 
Cultura”, n.º 519, “Libros”, 13 novembro 2014, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 471, 
22 novembro 2014, p. 10. 
 
Desenvolve en primeiro lugar o fío argumental, para continuar despois cun comentario 
ao respecto da posición feminista da autora e a presenza do sarcástico na súa escrita, e 
conclúe cunha referencia ao gran labor de tradución de Isabel Soto. 
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Cortázar, Julio, A autoestrada do sur (La autopista del sur), trad.do castelán Francisco 
Fernández Naval, Iñás-Oleiros: Editorial Trifolium, col. Musa pedestris, xaneiro 2014, 
66 pp. (ISBN: 978-84-942103-1-0).  
 
Conto de Julio Cortázar (Bruxelas, 1914-París, 1984) que se ntecede dunha “Nota do 
Editor” na que se dá conta da pertenza do conto ao libro de relatos titulado Todos los 
fuegos el fuego, publicado en 1966. Na nota resúmense o argumento, o tema e sentido 
da historia. A voz narradora omnisciente relata o acontecer dos días das persoas que 
fican atrapadas nun atasco na autoestrada do sur cara a París. Dividido en breves 
seccións separadas tipograficamente por un espazo en branco, fálase das relacións 
persoais que van xurdindo nas horas mortas da espera: o enxeñeiro e Dauphine, o 
soldado e a súa muller, as monxas do 2HP ou os rapaces do Simca, entre outros e 
outras. Cunha linguaxe rica e unha sintaxe lenta e pesada coma o devir do tempo no 
atoamento, cóntase como, á maneira dunha comunidade, se organizan para distribuiren 
as provisións e as mantas, para ir buscar auga e alimento cando escasea ou para facer 
quendas de vixía, tarefas que van caracterizando a cada un e unha das personaxes. 
Cando, días máis tarde, os vehículos comezan a moverse e a avanzar sen freo cara a 
París, as relacións sentimentais xurdidas naqueles días vanse esfumando á velocidade de 
autoestrada, até incluso, coma no caso do enxeñeiro, botalas de menos.  
 
 
Recensións: 
 
- Laura Blanco Casás, “Estradas de Cortázar”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 
499, “Libros”, 8 maio 2014, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 452, “Letras galegas”, 10 
maio 2014, p. 10. 
 
Comenta a aparición da tradución ao galego da novela de Julio Cortázar, A autoestrada 
do Sur, na Editorial Trifolium, grazas a Francisco X. Fernández Naval. Indica nada máis 
comezar outra das súas novelas, Todos los fuegos el fuego (1966), para despois sinalar o 
inicio in medias res da escrita e reflexionar sobre a liña temática e o fío argumental. 
 
Referencias varias: 
 
- Salvador Rodríguez, “Julio Cortázar se incorpora a la literatura en gallego con ‘A 
autoestrada do sur”, Faro de Vigo, “Sociedad”, 14 febreiro 2014, p. 38. 
 
Dá conta da publicación da tradución ao galego desta novela de Julio Cortázar a cargo 
de Xosé Fernández Naval para Editorial Trifolium, dirixida por Xan Arias. Salienta 
asemade a autoría do tradutor do ensaio Respirar polo idioma. Os galegos e Julio 
Cortázar (2006) e, nun epígrafe á parte, o primeiro texto cortazariano traducido á lingua 
galega, o conto “O discurso do oso”, parte do volume intitulado Historias de Cronopios 
y Famas (1962), ilustrado por Emilio Urberuaga.  
 
 
Fitz-James O'Brien, A lente de diamante (The Diamond Lense, 1858), trad. e notas 
Alejandro Tobar, Santiago de Compostela: Editorial Hugin e Munin, col. Vólvense os 
paxaros contra as escopetas, 2014, 50 pp. (ISBN: 978-84-942005-3-3).  
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Relato do irlandés Fitz-James O'Brien (Cork, 1828-Cumberland, 1862) publicado 
orixinalmente pola revista norteamericana The Atlantic Monthly en 1858 en que entre a 
fantasía e a ficción científica, hai múltiples alusións a personaxes e invencións da época. 
O autor narra nesta historia o achado por parte dun científico, logo de levar a cabo un 
acto criminal para acadar a cobizada lente de diamante de singular potencia, de vida 
microscópica nunha pinga de auga. Esta descuberta deriva no inicial desconcerto, 
posterior abraio e final namoramento do humano, que bebe os ventos por unha ninfa de 
incomparábel beleza que alí se atopa, no medio e medio da pinga de auga. Ao cabo, o 
amor, ademais de imposíbel, resulta fatal, pois Anímula (así dá en chamala) morre ao se 
evaporar a gota, e en consecuencia o protagonista cae preso da tolemia. A escritura 
fluída e a avanzada idea de partida para a época, valéronlle a O'Brien o recoñecemento 
literario non tanto dos seus contemporáneos, que tamén, como das posteriores xeracións 
de escritores ligados ao surrealismo e ás demais vangardas. Cabe destacar que a versión 
en galego conta con preto dunha decena de notas, non de tradución senón informativas, 
sobre todo en relación con personaxes e invencións citados no texto.	
  
 
 
Garner, Helen, Cuarto de invitados, (The spare room, The Text Publishing Co., 
Melbourne, 2008), trad. Moisés Barcia, Cangas do Morrazo: Rinoceronte Editora, col. 
Contemporánea, n.º 53, 2014, 145 pp. (ISBN: 978-84-92866-64-9). 
 
Helen Garner (Geelong, Australia, 1942) é a autora desta novela na que se pon de 
manifesto o que se pode chegar a facer en nome da amizade. O relato está narrado en 
primeira persoa por Helen, unha muller independente duns setenta anos, quen prepara o 
cuarto de invitados para a súa amiga Nicola, quen padece un cancro e viaxa dende 
Sidney para someterse a un tratamento de medicina alternativa. Dende a primeira sesión 
a desconfianza de Helen cara ao tratamento elixido pola súa amiga faise notábel e 
acrecéntase ao vivir de cerca o sufrimento da súa amiga e a falta de seriedade e de 
continuidade amosada pola clínica. Esta desconfianza provoca unha tensión palpábel 
entre Helen e Nicola, quen, a pesar dos argumentos sólidos da súa amiga, prefire seguir 
a confiar nese método posto que está á espera de que “caia un anxo desas nubes en 
calquera momento”. Non obstante, a perseveranza de Helen xunto coa visita da sobriña 
de Nicola e do seu mozo, quen tampouco aproban o método elixido, fai que Nicola 
consiga aceptar a súa enfermidade e abandone ese tratamento. Ao longo do volume 
abórdanse diversos temas de carácter universal como o medo á morte, o egoísmo e a 
esperanza; e incítase ao lector a unha reflexión profunda sobre os límites a traspasar 
cando dun amigo se trata. 
 
 
Hardy, Thomas, Jude o escuro (Jude the Obscure, 1895), trad. María Fe González 
Fernández, Santiago de Compostela: Editorial Hugin e Munin, col. XIX, n.º 24, outubro 
2014, 502 pp. (ISBN: 978-84-942005-8-8). n 
 
Novela máis controvertida do inglés Thomas Hardy (Stinsford, 1840-Dorchester, 1928), 
pois o texto suscitou un intenso rexeitamento no seu tempo, até tal punto que o autor 
abandonou a novela tras publicar esta obra, foi queimada en público polo bispo de 
Wakefield e mesmo bautizada con título de Jude o obsceno. Tras se publicar por 
entregas na Harper’s New Monthly Magazine, contou cunha edición exenta en 1895. 
Ábrese co “Prefacio do autor á primeira edición en lingua inglesa”, datado en agosto de 
1895, no que explica que a historia xurdiu da nova da morte dunha muller e que a súa 
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intención foi abordar a dor, a paixón, o ridículo e o desastre que provoca o 
apaixonamento humano. A seguir, inclúese a “Posdata”, escrita en abril de 1912, na que 
Hardy dá conta das críticas virulentas que recibiu a súa novela por parte daqueles que 
non repararon en que se trataba dunha “obra moral”. Ambientada no territorio literario 
de Wessex, espazo escollido por Hardy para localizar a súa produción narrativa, a trama 
artéllase en seis partes –“En Marygreen”, “En Christminster”, “En Melchester”, “En 
Shaston”, “En Aldbrickham e noutros lugares” e “En Christminster de novo”– que 
permiten ir acompañando as diferentes etapas na vida do protagonista, Jude Fawley, 
marcada pola relación coa súa curmá, Sue Bridehead, e por unha sorte de avatares que 
os van achegando e arredando un do outro. Dende neno, Jude, malia a súa falta de 
medios, sente o degoro de estudar na Universidade e comeza unha formación 
autodidacta. Pero os seus plans trúncanse polo seu precipitado matrimonio con Arabella. 
Tras manteren relacións sexuais, ela faille crer que está embarazada e Jude casa con ela 
obrigado polos convencionalismos sociais e consciente do feito de que deberá vivir para 
sempre cunha persoa coa que non comparte máis afinidade ca o desexo. Ao tempo, Jude 
debe renunciar ás súas aspiracións universitarias. Mais Arabella non tarda en 
abandonalo. É entón cando coñece a Sue –unha personaxe conflitiva, intelixente e 
volúbel– coa que, no entanto, o unen ideas e intereses comúns. Pero Sue tamén se ve 
abocada a casar pola dignidade que confire o matrimonio e as vantaxes sociais que 
supón. Co tempo, a súa unión con Phillotson acaba provocando que Sue se sinta anulada 
como persoa e supeditada á vontade do marido. Será este quen, polo amor que sente por 
ela e decatándose da súa infelicidade, decida poñer fin á convivencia e outorgarlle a 
liberdade de marchar da casa para que viva o seu amor con Jude. Chegado este 
momento, as dúbidas e a presión social, farán que a relación de Jude e Sue remate en 
desgraza. Ademais de integrar trazos propios do naturalismo e do relato sentimental, 
Hardy aproveita esta complexa trama argumental para introducir as súas ideas 
progresistas sobre a necesidade de poder disolver os matrimonios se a convivencia se 
revela imposíbel e o amor desaparece, a nefasta influencia da relixión e das normas 
sociais estabelecidas ou as dificultades de ascender das clases máis desfavorecidas. O 
resultado conforma unha novela intensa, con xiros argumentais inesperados e 
personaxes contundentes pola súa gran profundidade. 
 
 
James, Henry, A besta na xungla (The beast in the jungle, 1903), trad. Alejandro Tobar, 
Santiago de Compostela: Editorial Hugin e Munin, col. XX, n.º 20, abril 2014, 81 pp. 
(ISBN: 978-84-941211-9-7).  
 
Novela curta de corte simbolista do escritor norteamericano nacionalizado inglés Henry 
James (Nova York, 1843-Rye, 1916) publicada por vez primeira en 1903 como parte da 
compilación de relatos intitulada The Better Sort. Malia a reducida extensión da obra, 
que de feito pode ser considerada un relato longo, posúe unha gran fondura literaria que 
esixe do lector un esforzo de concentración. James dota o texto dun marcado cariz 
psicolóxico, inserindo a voz dun narrador omnisciente que permite penetrar nos 
sentimentos dos personaxes. A historia parte dun encontro entre May Bartram e John 
Marcher nunha reunión social en Weatherend, unha fastosa mansión inglesa. Non é a 
primeira vez que cadran, pois unha década atrás pasaran xuntos un serán, do que ela ten 
bo acordo e el parece que non tanto. Pouco e pouco, a raíz deste reencontro, consolídase 
entre ambos os dous unha relación íntima e aberta a múltiples lecturas que moitas veces 
raia no abstracto. E no medio desta relación alongada ao correr dos anos, un eixo, unha 
confesión que el lle fixera: o temor ante o inevitábel, que simboliza a besta que asexa na 
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xungla. A obra consta de seis capítulos, e é no último, tras a morte da muller, cando o 
lector consegue atar cabos e comprender, se non todo, polo menos boa parte do contido 
do relato, que resulta ser, na fin de contas, unha análise do amor entre dous seres 
humanos. 
 
 
Kepler, Johannes, O soño, trad. Alfonso Blanco, Santiago de Compostela: Editorial 
Hugin e Munin, col. Vólvense os paxaros contra as escopetas, 2014, 153 pp. (ISBN: 
978-84-943230-0-3). 
 
Este opúsculo é a única obra de ficción do científico Johannes Kepler (Weil der Stadt, 
Baden-Württemberg, 1571-Ratisbona, Baviera, 1630). A obra, referencial para algúns 
autores de ficción científica e tamén para divulgadores científicos, foi escrita en latín no 
ano 1608, baixo o nome Somnium sive Astronomia lunaris Johannis Kepleri, pero a súa 
publicación tivo lugar de maneira póstuma, en 1634. O conto na edición galega 
abrangue un total de trinta e seis páxinas e as outras máis de cen están destinadas a 
albergar un caderno de notas informativas e explicativas co que Kepler pretende botar 
luz sobre algunhas cuestións de corte científico e histórico. Así mesmo, o tradutor 
achega numerosas notas ao pé para facilitar a comprensión, ademais dun par de imaxes 
incluídas polo astrónomo xermano. O conto arranca coa exposición dun suposto soño do 
escritor mesmo. Nel, Fiolxhilde e o seu fillo Duracotus adquiren unha serie de 
coñecementos lunares e científicos en xeral grazas á mediación dun xenio e a un 
conxuro máxico realizado pola nai, Fiolxhilde. A estrutura divídese esencialmente en 
catro partes: a introdución a partir do soño do escritor, na que se presentan os 
personaxes; a seguir vén a parte intitulada “O xenio de Levania”, e as dúas últimas 
serían “O hemisferio de Privolva” e “O hemisferio de Subvolva”, onde se define dunha 
maneira máis técnica ca literaria os fantasiosos hemisferios lunares. Cabe sinalar que a 
editorial puxo á disposición dos lectores a través da súa páxina web un texto 
complementario de corenta páxinas elaborado polo tradutor, que leva por título 
“Algunhas claves para ler O soño, unha historia de Johannes Kepler”. 
 
 
Kivi, Aleksis, Os sete irmáns, (Seitsemän veljestä, 1870), trad. Tuula Ahola, Cangas do 
Morrazo: Rinoceronte Editora, col. Clásica, n.º 11, 2014, 384 pp. (ISBN: 978-84-92866-
69-4). 
 
Novela clásica da literatura finesa asinada por Alexis Kivi (Nurmijärvi, Finlandia, 1834-
1872), autor central na historia literaria do país nórdico de tal maneira que a súa data de 
nacemento serve para conmemorar o Día da Literatura Finesa. Esta novela dialogada, 
froito dun traballo ao longo dunha década e na cal se mesturan os elementos tráxicos 
cos cómicos, converteuse nunha obra de referencia aínda que no seu tempo foi 
desconsiderada por vulgar. A novela retrata a vida e sociedade rural de Filandia na 
segunda metade do século XIX e durante o proceso industrializador. Os protagonistas 
son sete irmáns (os Jukola), orfos de pai e cunha nai que os maltrata, que residen nunha 
zona rural de montañas. Todos eles séntense condicionados polo entorno e contexto 
deica o punto de teren que elixir o rumbo da súa vida. Esta situación provocará a tensión 
entre eles mesmos pero tamén a procura de espazos en común para manter a unidade. 
Finalmente cada un dos irmáns acabarán por adaptarse á vida rutineira dos habitantes da 
vila. Na obra o autor inclúe distintos contos e lendas populares como unha forma de 
reivindicar a identidade finesa nun país sometido ao dominio de suecos e rusos.   
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Krasznahorkai, László, Ao norte unha montaña, ao sur un lago, ao oeste uns camiños, 
ao leste un río, trad. Sergio de la Ossa e Verónica Gergely, Cangas do Morrazo, 
Rinoceronte Editora, col. Contemporánea, n.º 55, 2014, pp. 149 (ISBN: 978-84-92866-
66-3).  
 
Novela publicada orixinalmente en húngaro co título Északról hegy, Délről tó, 
Nyugatról utak, Keletről folyó de László Krasznahorkai (Gyula, Hungría, 1954). O 
libro, que se estrutura en corenta e nove capítulos, pese a que o primeiro se corresponde 
coa numeración “II” de forma que o último capítulo numérase como “L”. A narración 
ven precedida pola seguinte frase “Ninguén o viu dúas veces”. O neto do príncipe Genji 
atopa no libro ilustrado “Cen xardíns fermosos” un xardín que o fascina, un xardín 
paradisíaco pero oculto nun mosterio. Incapaz de atopar datos mais alá dos dispostos no 
libro, o neto do príncipe aventúrase por Xapón en busca do xardín. Paralelamente un 
grupo de europeos que acompañaban ao príncipe terán que dar con el. Krasznaorkahi 
aproveita esta historia para falar da arquitectura, da natureza e da tradición oriental, 
especialmente xaponesa, ademais de reflexionar sobre a existencia e a percepción da 
beleza.  
 
 
Recensións: 
 
- Estro Montaña, “Homenaxe á beleza”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 524, 
“Libros”, 18 decembro 2014, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 476, “Letras galegas”, 
27 decembro 2014, p. 10. 
 
Destaca que é unha homenaxe á beleza da cultura tradicional xaponesa e salienta a 
importancia da estética en que se inclúe o sagrado. Indica que a “descrición convive coa 
intriga da busca, a través dunha prosa musical”. Finalmente, recomenda a súa lectura, 
dado que é “un exquisito manxar que non segue as liñas da novela decimonónica”. 
 
 
Loti, Pierre, Pescador de Islandia (Pêcheur d’Islande, 1886), trad. Xavier Senín, 
Santiago de Compostela: Editorial Hugin e Munin, col. XIX, n.º 19, abril 2014, 258 pp. 
(ISBN: 978-84-941211-8-0).  
 
Pierre Loti, pseudónimo de Julien Viaud (Rochefort, 1850-Hendaia, 1923) é o autor 
desta novela de grande éxito na súa traxectoria e que contou con numerosas edicións por 
mor das súas destacadas vendas en todo o mundo, ademais de merecer o Premio Vitet 
da Academia Francesa xa o mesmo ano da súa publicación. A narración, de ton realista 
aínda que salpicada de trazos propios do romanticismo, o costumismo e o idealismo 
predominantes a finais do século XIX e comezos do XX, desenvolve unha historia de 
amor ambientada na Bretaña francesa e ligada ao mundo dos pescadores que, ano tras 
ano, marchaban facer as súas campañas á distante illa de Islandia. Gaud Mével, cuxo 
pai, tras facer fortuna, regresa coa súa familia ao porto bretón de Pempoull, asiste por 
vez primeira dende a súa infancia á volta dos pescadores de Islandia. Entre todos eles 
distingue a Yann Gaos, o máis alto e forte, quen malia ter xa vinte e sete anos aínda non 
está casado. A condición modesta do mozo en comparanza coa dela, a entrega total de 
Yann ao mar e a terríbel ameaza que supón esta forma de vida, pende sobre a relación 
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amorosa que nace entre eles tras compartiren unha noite de baile, e preséntase ateigada 
de dificultades dende o seu comezo. Malia camiñar cara a un desenlace no que parece 
que se superaron todos eses empezos, o relato remata en traxedia. Ademais desta trama, 
no texto predominan as descricións da paisaxe bretoa e os múltiples matices e pinturas 
sobre o mar, convertidos ambos en personaxes con peso de seu, así como un completo 
retrato de características etnolóxicas da vida dos pescadores e das súas mulleres, 
ofrecendo así a descrición tanto dos que marchan coma das sometidas a unha longa 
espera cargada de incertezas. 
 
 
Marani, Diego, Nova gramática finesa, trad. Moisés Barcia, Cangas do Morrazo: 
Rinoceronte Editora, col. Contemporánea, 2014, 174 pp. (ISBN: 978-84-92866-65-6). 
 
Narración histórica de Diego Marani (Ferrara, Italia, 1959), que se abre cunha cita do 
dramaturgo finlandés Paavo Haavikko (Helsinki, 1931-2008). Ten como protagonista a 
Sampo Karjalainen, un soldado ferido en Trieste e que non recorda nada da súa vida. 
Esta situación leva ao lectorado a concienciarse de temas como a identidade, o recordo e 
a necesidade de pertenza a un lugar. O doutor que o atende, que insiste en que o soldado 
é de Finlandia, ensínalle a este a lingua finesa, dado que o soldado nin sequera é capaz 
de recordala. Isto implica unha nova construción da identidade do militar, o cal terá que 
vivir con ela e coa necesidade de retornar, de volver á terra para cobrar, só de esa forma, 
a súa verdadeira identidade. A novela relata a necesidade de pertenza, de identidade; e 
pon sobre a mesa temas controvertidos que se desenvolven nun escenario aínda bélico, 
dado que a trama se presenta en 1943. 
 
 
Recensións: 
 
- Estro Montaña, “Aprender dos mitos”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 522, 
“Libros”, 4 decembro 2014, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 474 “Letras galegas”, 13 
decembro 2014, p. 10. 
 
Refire o argumento da obra, na que se mostra “a lingua como base da identidade” e “a 
aprendizaxe dos mitos propios” para contribuír á formación da propia personalidade. 
Coméntase que recibiu o Premio Grinzane Cavour e que foi un éxito en Europa. 
Saliéntanse as reflexións do protagonista, que nalgún momento “semellan un pouco 
excesivas para o fluír da novela”, e destácase que a obra emprega o recurso do 
manuscrito encontrado e que se narra dende dúas perspectivas, “un narrador en primeira 
persoa alterna co diario do angustiado personaxe”. Por último, fálase da intriga que 
acompaña ao personaxe principal e do tráxico final. 
 
 
Marquesa de Mannoury, A novela de Violette (Le roman de Violette, c. 1883), trad. 
Marie Abraira, Santiago de Compostela: Editorial Hugin e Munin, col. Vólvense os 
paxaros contra as escopetas, 2014, 115 pp. (ISBN: 978-84-942005-9-5). 
 
Novela erótica cuxa edición orixinal apareceu de xeito clandestino en Bruxelas contra 
1883, talvez baixo a responsabilidade dunha editorial especializada en obras eróticas. 
Na cuberta figura simplemente «Obra póstuma dunha celebridade enmascarada», 
etiqueta que oculta unha curiosa figura que viviu a finais do século XIX: a marquesa de 
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Mannoury d'Ectot, filla do químico Nicolas Le Blanc (1742-1806), quen acadou o título 
tras casar cun xentilhome normando do que seica enviuvou por volta de 1870, e que 
frecuentou a escritores como Verlaine ou Guy de Maupassant. Esta obra sorprende pola 
súa modernidade e é claramente unha novela feminina pero non feminista. De feito, foi 
obxecto de diversas opinións: uns consideran que baixo este nome non se pode agochar 
máis ca unha muller pola delicadeza das reaccións físicas e psicolóxicas homosexuais 
femininas; outros, en troques, pensan que se trata dun home pola visión que das 
mulleres se ofrece e porque a voz narrativa en primeira persoa se corresponde cun 
home. De feito, existen edicións que lle atribúen o texto a Alexandre Dumas. O relato 
combina a iniciación sexual da protagonista, a novísima Violette, cun home, cos amores 
lesbios que descobre coa perversa condesa de Mainfroy, unha viúva loura de ollos 
negros, e a posterior relación desta con Florence, unha famosa artista lesbiana, un 
«sacrificio» que a condesa asume co fin de que Violette poida ter unha carreira teatral. 
En opinión dos expertos no xénero, A novela de Violette posúe os trazos que 
caracterizan a literatura erótica dos séculos XVIII e XIX e abre as portas da que se 
publicará coa chegada do século XX, converténdose nunha ponte entre ambas as épocas. 
 
 
McCullers, Carson, A balada do café triste (The ballad os the sad café, 1951), trad. do 
inglés Salomé Rodríguez Vázquez, Cangas do Morrazo: Rinoceronte Editora, col. 
Contemporánea, 2014, 180 pp. (ISBN: 978-84-92866-61-8).  
 
Volume de Carson McCullers (Columbus, Georgia, 1917-Nyack, Nova York, 1967), 
que se abre cunha novela curta que dá nome ao volume, A balada do café triste, na cal 
xoga un papel importante o triángulo amoroso conformado pola señorita Amelia, 
Lymon e Marvin Macy. A acción transcorre nunha vila rural do sur dos Estados Unidos 
e a autora fai patente a súa crítica, a través dos personaxes, contra unha serie de valores, 
que alí imperaban, cargados dunha notábel severidade. A continuación preséntanse seis 
relatos breves que levan por título: “Wunderkind”, “O jóckey”, “Madame Zilensky e o 
rei de Finlandia”, “O transeúnte”, “O dilema doméstico” e “Unha árbore, unha rocha, 
unha nube”, nos que se abordan diversos temas como a soidade, a opresión ou as 
diferentes manifestacións de amor, entre outros. 
 
 
Recensións: 
 
- Ramón Nicolás, “O que latexa no fondo da alma humana”, La Voz de Galicia, 
“Fugas”, “Letras”, “Galego”, 14 marzo 2014, p. 21. 
 
Sinala a reedición da novela A balada do café triste (2014), de Carson McCullers, tirada 
do prelo por Rinoceronte Editora e traducida por Salomé Rodríguez Vázquez. Indica 
asemade a tradución de Laura Sáez doutra das súas novelas, A voda (1997), publicada 
por Edicións Xerais. Subliña, por último, os temas tratados, como por exemplo a 
identidade sexual, a soidade ou a represión das mulleres en certas clases sociais. 
 
- Montse Pena Presas, “Demiurga”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 497, “Libros”, 
24 abril 2014, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 450, “Letras galegas”, 26 abril 2014, p. 
10. 
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Comenta a saída do prelo en Rinoceronte Editora desta novela de Carson McCullers, 
traducida por Salomé Rodríguez. Tras sinalar a tradución que en 2007 levou a cabo 
Laura Sáez doutra das súas novelas, A voda, para Edicións Xerais, indica a presenza 
doutros seis relatos xunto á novela. Describe brevemente o fío argumental e conclúe 
cunha referencia á novela de Berta Dávila, O derradeiro libro de Enma Olsen (2013). 
 
 
Morley, Christopher, O parnaso sobre rodas (Parnassus on wheels, 1917), trad. Estela 
Villar, Vigo: Editorial Rinoceronte, col. Clásica, n.º 10, 2014, pp. 152. (ISBN: 978-84-
92866-68-7). 
 
Novela curta de Christopher Morley (Haverford, Pensilvania, 1890-Nova York, 1957) 
considerada un clásico das letras norteamericanas. O título fai referencia á mitoloxía 
grega, dado que o monte Parnaso, morada das musas, é a patria simbólica dos poetas. 
Principia cunha carta que o propio escritor envía a David Grayson, editor de Hempfield, 
indicando que a verdadeira autora do libro é Helen McGill. A obra estrutúrase en quince 
capítulos escritos en primeira persoa empregando unha linguaxe sinxela. Conta a 
historia de Helen, unha muller de 39 anos que vive xunto co seu irmán Andrew nunha 
tranquila granxa. Mentres ela se encarga de realizar todas as tarefas, Andrew só pensa 
en converterse nun gran escritor. Un día aparece na súa propiedade o señor Mifflin, un 
home moi peculiar que pretende vender o seu negocio. Así é como Helen cambia de 
vida e pasa a ser a dona do Parnaso Ambulante, un carromato cheo de libros. A 
protagonista, na compaña do señor Mifflin, vive divertidas aventuras mentres percorre o 
mundo vendendo en granxas e pequenas poboacións. A novela está ambientada na 
segunda década do século XX en EEUU e o tema principal é o amor polos libros, con 
continuas referencias a obras e a escritores. 
 
 
Pierrat, Emmanuel, A industria do sexo e do peixe empanado (L’industrie du sexe e du 
poisson pané, 2004), trad. Marie Abraira, Santiago de Compostela: Editorial Hugin e 
Munin, col. Vólvense os paxaros contra as escopetas, 2014, 136 pp. (ISBN: 978-84-
942005-0-2).  
 
Emmanuel Pierrat (Nogent-sur-Marne, 1968) ambienta esta novela nun departamento da 
Fisterra bretoa, Penn-ar-Bed, onde a crise pesqueira afecta o vivir cotián das xemelgas 
Gaëlle e Gwenaëlle, dúas rapazas de dezoito anos que acordan abandonar o seu oficio e 
viaxar a París. O seu propósito é visitar o seu curmán Yann quen, teoricamente, rexenta 
un restaurante na capital. En realidade, o mozo ocúpase nunha tenda de obxectos 
sexuais e da súa man Gaëlle e Gwenaëlle poden levar a cabo o propósito da súa viaxe: 
abandonaren o onanismo da vida do mar e internárense nalgunhas das prácticas sexuais 
da modernidade. Así coñecen a pedofobia, a “normalidade”, o exhibicionismo, a 
escatoloxía, a zoofilia, o voyeurismo, a necrofilia, o fetichismo ou a prostitución. A 
novela constrúese a xeito de fábula e sátira social, integrando ademais unha visión 
irónica sobre o sexo e a sociedade actual e deténdose nun repaso polos costumes 
arquetípicos da Bretaña. 
 
 
Sá-Carneiro, Mário, A confesión de Lúcio (A Confissão de Lúcio, 1914), trad. 
Benxamín Constante, Santiago de Compostela: Editorial Hugin e Munin, col. Vólvense 
os paxaros contra as escopetas, 2014, 112 pp. (ISBN: 978-84-942005-4-0).  
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Mário de Sá-Carneiro (Lisboa, 1890-Montmartre, 1916) achégase con esta novela lírica 
e subxectiva ás experiencias simbolistas que inzarían a literatura de comezos do século 
XX. Concibida cos códigos da novela fantástica, o relato preséntase como unha 
confesión dos estraños feitos vividos en primeira persoa polo seu narrador, Lúcio, 
acusado dun crime misterioso que debeu pagar cunha pena de cárcere. A trama xira 
arredor dun triángulo amoroso, o que manteñen o propio Lúcio, o seu amigo Ricardo de 
Loureiro e a muller deste, Marta, nun xogo no que nada é o que parece ser e no que se 
suxiren talvez experiencias homeróticas e mesmo un posíbel travestismo. Ao mesmo 
tempo retrátase o París bohemio e o ambiente cultural modernista de Lisboa, dando 
entrada ás actitudes propias do dandismo, ao repudio do sistema de valores da sociedade 
burguesa e ao tedio existencial. 
 
 
Stendhal, Diario. Vol I. (1801-1805) (Journal I (1801-1814), Le Divan, 1937), trad. 
Olga Novo, Noia: Editorial Toxosoutos, col. Esmorga, 2014, 237 pp. (ISBN: 978-84-
943014-3-8).  
 
Primeiro volume, dunha serie de tres, pertencente aos diarios Stendhal, nome literario 
de Henry Beyle (Grenoble, 1783-París, 1842) e que abarca dende o ano 1801 até o 
1805. Neste caderno o autor anota moitas das súas inquedanzas, sentimentos e angueiras 
ao longo destes anos. Pódense atopar detalles insignificantes e íntimos da vida deste 
autor francés, como as reflexións sobre o seu físico e o seu carácter, as frustracións 
literarias, os espectáculos e os lugares aos que asistía, entre outros datos de interese. 
 
 
Villiers de L’Isle Adam, Auguste, A Eva futura (L’ Ève future, 1886), trad. Isabel Soto 
e Xavier Senín, Santiago de Compostela: Editorial Hugin e Munin, col. XIX, nº 22, 
xullo 2014, 413 pp. (ISBN: 978-84-942005-6-4).  
 
Jean-Marie-Mathias-Philippe-Auguste Villiers de L’Isle-Adam (Sant-Brieg, A Bretaña, 
1838-París, 1889), unha pluma fundamental no nacemento do simbolismo francés e 
unha figura de radical modernidade no seu tempo, define esta novela, no “Aviso ao 
lector” que a encabeza, como unha “obra de arte metafísica”. Seducido pola revelación 
que supuxo a invención do fonógrafo por parte do americano Thomas Alva Edison, e 
tras numerosas redaccións previas, Villiers dá a coñecer na prensa da época, por 
entregas, L’Ève nouvelle, cuxa versión definitiva con novo título sae en libro en 1886. A 
novela conta como Edison, logo de concibir un amplo catálogo de inventos, está en 
condicións de crear un ser humano artificial. A inesperada visita do seu vello amigo lord 
Ewald, vítima dun gran desespero tras namorarse perdidamente da cantante Alicia 
Clary, cuxa abraiante beleza só pode equiparse á súa estupidez, proporciónalle a ocasión 
de levar a idea á práctica. Para afastalo do suicidio, Edison promételle fabricar unha 
andreida que terá o físico exacto de Alicia, pero que estará dotada, grazas a un enxeñoso 
sistema de fonógrafos, dunha intelixencia digna da súa fermosura. Segundo explica o 
inventor, o seu proxecto naceu tras sufrir a tráxica fin doutro amigo, Edward Anderson, 
quen, seducido polos enganosos encantos dunha coñecida bailarina, Evelyn Habal, 
deixara a muller e os fillos e, tras arruinarse e ser abandonado pola súa pérfida amante, 
acordou suicidarse. Para Edison, a creación de mulleres artificiais impedirá que tales 
desastres se produzan. Edison e lord Ewald selan un pacto solemne e o inventor comeza 
a darlle á súa máquina a forma exacta de Alicia, á que invita á súa casa baixo o pretexto 
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de reproducir, con rigorosa minuciosidade, todos os detalles da súa persoa. Ewald acaba 
preferindo a muller artificial, a andreida Hadaly, cuxa vida depende dun ser sobrenatural 
chamado Sowana, incorporado á andreida grazas á mediación paranormal da viúva de 
Edward Anderson, acollida por Edison na súa casa. Cando lord Ewald por fin parte coa 
súa andreida para comezar unha nova vida no seu castelo de Inglaterra, Edison coñece a 
noticia do naufraxio do barco no que viaxan. O enxeñeiro comprende que Deus non 
permitiu o triunfo da súa tentativa de substituír a creación divina por unha humana. 
Dividida en seis libros, a acción da novela concéntrase fundamentalmente no sexto, pois 
os cinco anteriores conteñen discusións, explicacións e relatos retrospectivos cun 
alcance temporal de tan só oito horas. Polo título, pola elección de Edison como 
personaxe e por todo o aparello técnico que contén, Villiers parece querer vincular a súa 
novela co xénero da anticipación científica, mais trátase dun texto de claro contido 
filosófico. O esencial para o autor non reside na narración lineal, senón na creación dun 
efecto de estrañeza no lector e nos temas que van xurdindo, entre eles, o papel da ilusión 
e da imaxinación no amor; os efectos nefastos da crenza cega no progreso; a 
importancia da electricidade; a insuficiencia dos sentidos ou a diferenza entre a beleza e 
o sinxelamente bonito. Entre os tópicos decadentistas que aparecen na novela cóntanse 
o culto á artificialidade; a paixón polo raro e refinado ou o desexo de transgredir que 
encarnan as figuras de Edison e lord Ewald. Así mesmo, o autor critica as pretensións 
da ciencia moderna, condena a mentalidade burguesa que representa Alicia Clary, e 
inclúe un discurso claramente misóxino –a noción de que a muller é un ser orientado só 
cara ao mundano e ao material. Salienta tamén a súa vinculación coa lenda de Fausto, 
abordada por Goethe, Berlioz, Charles Gounod ou Weber, ademais da relación da 
novela coa historia bíblica dende o título e claras referencias a O paraíso perdido de 
Milton, o mito de Prometeo ou o Inferno de Dante. 
 
 
Voltaire, Micromegas (Micromégas, 1752), trad. e notas Marie Abraira, Santiago de 
Compostela: Editorial Hugin e Munin, col. Vólvense os paxaros contra as escopetas, 
2014, 44 pp. (ISBN: 978-84-942005-1-9).  
 
Relato de Voltaire (François Marie Arouet, París, 1694-1778) que, coa feitura dun conto 
filosófico dos que adoitaba escribir o autor para expor as súas ideas e difundir a súa 
ideoloxía racionalista, supón un dos achegamentos iniciáticos dentro da Historia da 
Literatura á ficción científica que desenvolve viaxes extraordinarias. Nel nárrase a visita 
ao planeta Terra do sabio xigante procedente da estrela Sirius, Micromegas, logo de ser 
desterrado polas súas propostas heréticas. Tras percorrer a Vía Láctea chega a Saturno e 
amiga co secretario da Academia, un ser anano en comparanza co tamaño de 
Micromegas, co que dialoga sobre a duración da existencia, o número de substancias 
existentes e as propiedades da materia nos seus respectivos mundos, temas que serven 
para que Voltaire dea entrada aos seus intereses e a referencias á cultura do seu tempo. 
Pouco despois, ambos acordan emprender unha viaxe filosófica que os leva a Xúpiter e 
a Marte e por fin á Terra, onde chegan o 5 de xullo de 1737. Neste planeta o 
Mediterráneo parécelles unha porraca, o Océano unha pequena charqueira e as 
montañas uns grans aguzados. Ao cabo descobren os seus diminutos habitantes, uns 
insectos invisíbeis ao seu ver, que resultan ser un grupo de sabios que os informan da 
vaidade dos homes, do seu gusto polas guerras e pola destrución levados por ideas 
inútiles. Os dous viaxeiros despídense convencidos do orgullo desmedido dos homes e 
deixando na Terra un libro de filosofía coas páxinas en branco para que a humanidade 
non se sinta tentada a buscar verdades absolutas. Dende o propio título do relato, 
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Voltaire xoga co tema do relativismo, dando a entender que todo é cuestión de 
perspectiva. A tradución conta con notas informativas en relación con personaxes e 
invencións citados no texto. 
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I. 4. ANTOLOXÍAS 
 
 
Caride, Ramón, Flash-Black 13. Relatos escuros, Santiago de Compostela: Urco 
Editora, col. Alcaián, 2014, 204 pp. (ISBN: 978-84-15699-49-1).  
 
Selección de trece relatos fantásticos de Ramón Caride Ogando (Cea, Ourense, 1957) 
publicados en diferentes obras do autor entre 1991 e 2014. Ábrese a escolma cunha cita 
de Stanislaw Lem na que se explica que ao público lector hai que ofrecerlle o resultado 
da obra de construción, pero non desvelarlle os medios cos que foi levantada, ao xeito 
das pirámides de Exipto, de modo que o resultado manteña todo o misterio que rodea 
calquera creación. A seguir reprodúcense os trece relatos, acompañados da data de 
publicación, que levan por título: “As formas gastadas dos soños” (1991), “O reinado 
dos ceos” (2014), “Interiores” (1994), “Foto-shock” (1997), “Camiño longo” (1991), 
“Cadeas” (1992), “Emerxencias” (1994), “Descontinuidade” (1995), “Plástico” (1994), 
“Virtualidaderealidade” (2004), “Os perigos da nostalxia” (2004), “Informe final” 
(1994) e “O camiño” (1995). Péchase a obra co epílogo “Por que Flash-back, por que 
black e por que trece precisamente”, no que Caride explica que dende o inicio da súa 
produción de relatos breves hai dúas liñas principais: a da fantasía e a da narrativa 
criminal, que tentou separar en obras posteriores, aínda que non chegou a conseguilo. É 
por iso que decidiu reunir nesta obra aqueles relatos que recrean os argumentos 
recorrentes da literatura fantástica e que levan, na maior parte dos casos, máis dunha 
década sen reeditar, agás “O reinado dos ceos”, que explica que o escribiu no ano 2014 
despois de ler nunha estadía en Portugal unha reportaxe sobre un proxecto chamado 
“Global Consciousness” e feito expresamente para esta edición. Comenta tamén 
algunhas curiosidades e anécdotas sobre a xestación doutros dos relatos seleccionados e 
remata agradecendo á editora o traballo que está a desenvolver, á vez que xustifica a 
elección do título da obra. 
 
 
VV.AA., IV, V e VI Edición dos premios do Certame Literario Terras de Chamoso, O 
Corgo: A. C. Arumes do Corgo, xullo 2014, 196 pp. (ISBN: 978-84-694-1450-7). u  
 
Recompilación dos traballos gañadores da cuarta (2010), quinta (2011) e sexta (2012) 
edicións do Certame Literario Terras de Chamoso. Principia o volume cun limiar 
asinado pola Xunta Derectiva da Asociación Cultural Arumes do Corgo sobre a orixe e 
desenvolvemento do proxecto. Ademais, dentro do limiar, inclúe agradecementos a 
varias entidades colaboradoras. A seguir, presenta as composicións literarias gañadoras 
das tres categorías (infantil, xuvenil e adultos) e das dúas modalidades (relato e poesía), 
precedidas da correspondente acta coa resolución do xurado. Da IV edición publícanse 
os seguintes textos gañadores na modalidade de poesía: “O outono”, de Ana Celeiro; “Á 
beira do Neira”, de María López Pérez; “A lúa”, de Ángela Rincón; “O que eramos e 
agora xa non somos”, de Elisabet Rey; “O Corgo”, de Cristina Pernas”; Chuchas 
acaroadas das vagas”, de Xosé Otero Canto; e “A equilibrista e o circo”, de Natalia 
Alonso”. Na modalidade de relato os gañadores foron: “Lobezno e a lúa”, de Judit 
Lourido; “Cousas da vida, xa sabes...”, de Silvia López; “O trasno do Monte Patuco”, 
de Andrea Varela; “A fábula de Wall Street”, de Rubén Manuel Torrón; “Carta a unha 
amiga maltratada”, de Sandra López; “A viaxe de Karima”, de Antía Tacón; “Unha 
viaxe desacougante”, de Pedro Naveira; e “Conta xusta”, de Xosé Luís Vázquez. Da V 
edición recóllense os seguintes textos gañadores na modalidade de poesía: “A nena do 
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río”, de María López; “O outono”, de Ángel Rincón; “O linde que nos separa”, de 
Elisabet Rey; “Canción á miña nai”, de Miriam Fernández; “A praia amanceba”, de 
Xosé Otero; e “A avoa”, de Soraya Cortiñas. Na modalidade de relato os gañadores 
foron: “Máis que amigas, irmás”, de Andrea Varela; “Un peixe chamado Merlín”, de 
Jorge Folgueira; “Memorias dun vello testán”, de Silvia López; “A derradeira carta”, de 
Javier Rivas; “Penando”, de Xulio Romero; e “Elba”, de Tito Pérez. Da VI edición 
recóllense os seguintes textos gañadores na modalidade de poesía: “As nubes máxicas”, 
de Lara Domínguez; “O outono”, de Carla Castedo; “A mentira do amor sen verdade”, 
de Cristina Pernas; “Homenaxe”, de Javier Rodríguez; e “Nadas de nobre estirpe”, de 
Eva de la Torre Conde. Na modalidade de relato os textos gañadores foron: “Linda: A 
tola feliz”, de Alicia García; “A viaxe de Monshair”, de Catarina Castro; “A voz da 
vinganza”, de Lucía González; “Contando estrelas entre catro paredes”, de Patricia 
Fulias; “Mariñeira”, de Marcelino Sisto; e “O conto do esquío e da martaraña”, de Tito 
Pérez. Finalmente, recolle seis composicións que dun xeito opcional foron doadas polos 
membros do xurado dalgunhas edicións do certame: Toño Núñez con “Gastroenterite 
mental”; Adela Figueroa con “Um conto chines triste”; Isidro Novo con “Un albanel”; 
Mario Outeiro con “Nosa nai, Galiza!”; Marica Campo con “As catro lúas de Agustina-
Carolina”; e Antonio Reigosa con “Fábula do porco rezador”. 
 
 
Recensións: 
 
- Armando Requeixo, “Arumes literarios”, Diario de Ferrol, “Nordesía”, p. 32/ El Ideal 
Gallego, “La Galería”, p. 33, n.º 848, “Letras atlánticas”, 28 setembro 2014.  
 
Trae á memoria este volume de autoría colectiva, indicando en primeiro lugar o feito de 
que se trata dunha recompilación das composicións premiadas nas IV, V e VI (2010, 
2011 e 2012) edicións do certame literario convocado pola Asociación Cultural Arumes 
do Corgo en Lugo. Sinala a seguir algúns dos traballos que conforman esta compilación 
segundo a edición na que resultaron premiados, describindo brevemente os seus fíos 
argumentais.  
 
 
VV.AA., Contos de taberna, Ferrol: Edicións Embora, agosto 2014, 93 pp. (ISBN: 978-
84-92644-84-1).  
 
Exemplar que xorde dun proxecto impulsado polo Concello de Carballo, no que, según 
como se indica no prólogo (Bares, que lugares), se pretende louvar o carácter máis 
socializador e comunicativo das tabernas, lugares de encontro e de anécdotas. Esta 
iniciativa dá vida a un volume composto por dezaseis narracións acompañadas de 
cadansúa ilustración, realizadas por autores e ilustradores locais (O’Mighelo, Pedro 
Tasende, Milagros Cotelo, Lidia Cambón, Paula Fraile, Mon Lendoiro, Santi Picos, 
Antonio Reino, Eva Facal, Antonio Taracido, Emi de las Heras, Roberta Venanzi, 
Chiña, Juan José Barro, Alberto Varela Ferreiro, Jacobo Moreira, Cristina Castro e M. 
Pazos.) ou vencellados á capital bergantiñá. Historias de índole diversa elaboradas baixo 
diferentes formas xorden como ligazón entre a ficción narrativa e os diferentes 
establecementos hosteleiros de Carballo que participan nesta idea, na que cada un destes 
contos ten por elemento inspirador un destes locais.  
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Referencias varias: 
 
- José M. Ramos, “Creatividad, música y animación en la praza dos Libros de 
Carballo”, El Correo Gallego, “Terras de Santiago”, n.º 1.015, 23 agosto 2014, p. 5.  
 
Informa do acto de presentación dos volumes Contos de taberna (2014), de autoría 
varia, e tamén Os Bolechas en Carballo (2014), de Pepe Carreiro, na Praza dos Libros 
de Carballo. Alude asemade ao labor de pregoeiro de Xan Fraga e á participación no 
evento de diversas librarías carballesas. 
 
- J. Trillo, “Creatividade na Praza dos Libros que hoxe abre as súas portas en Carballo”, 
El Correo Gallego, “Terras de Santiago”, n.º 1.020, 28 agosto 2014, p. 5. 
 
Refírese o acto de presentación dos volumes Contos de taberna (2014), de autoría varia, 
e Os Bolechas en Carballo (2014), de Pepe Carreiro, na Praza dos Libros de Carballo. 
Alude tamén ao labor de pregoeiro de Xan Fraga, á participación no evento de diversas 
librarías carballesas e á organización por parte do Concello de Carballo. 
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- Concepción Delgado Corral, “Manuel Álvarez Torneiro, Premio Nacional de Poesía. 
Desde Os reinos do fulgor até Os ángulos da brasa”, Anuario brigantino, n.º 36, 2013, 
pp. 477-480. 
 
Fai un repaso pola traxectoria poética de Manuel Álvarez Torneiro, para despois 
analizar este poemario bilingüe centrándose na temática, o tratamento do paso do tempo 
e a reflexión sobre as circunstancias do home e o poeta.  
 
- Armando Requeixo, “Versos coma brasas”, Diario de Arousa, “O Salnés Siradella”, p. 
29/ Diario de Ferrol, “Nordesía”, n.º 817, p. 32/ El Ideal Gallego, “La Galería”, n.º 
817, p. 33, “letras Atlánticas”, 23 febreiro 2014.  
 
Eloxia os versos de Manuel Álvarez Torneiro e celébrase que os poemas poidan ser 
lidos agora en castelán grazas á publicación desta edición bilingüe. Comenta que na 
obra hai unha poética de madurez e que están presentes a memoria, a infancia e o amor. 
Finalmente, mostra o desexo de que o poemario sexa traducido a outras linguas. 
 
- Vicente Araguas, “Dominio da néboa”, Atlántico Diario/ La Región, “La Revista”, n.º 
118, “Con texto”, “Rabo de nube”, 23 marzo 2014, p. 14. 
 
Celebra a concesión do Premio Nacional de Poesía a Manuel Álvarez Torneiro pola 
obra Os ángulos da brasa (2012), por ser un recoñecemento a Galicia e á súa lingua, así 
como á traxectoria profesional do autor. Loa a poética de Álvarez Torneiro e sinala que 
os seus versos están cheos de pudor e dun sentimento soterrado, mais tamén dunha forza 
reivindicativa. 
 
 
Araújo Cardalda, Laureano Xoaquín, Os días condenados. Fragmentos para un 
devocionario, II Premio de Poesía González López Abente, Vigo: Edicións Xerais de 
Galicia, col. Poesía, novembro 2014, 70 pp. (ISBN: 978-84-9914-759-8). n  
 
Poemario de Laureano Xoaquín Araujo Cardalda (Berna, Suíza 1964), vencedor do II 
Premio de Poesía González Lóez Abrente, que principia cunha cita de José Ángel 
Valente tirada da obra No amanece el cantor. Está estruturado en tres grandes bloques: 
“O espazo dun albor” (pp. 9-22), “Noticias de ningures” (pp. 23- 48) e “Ao bordo da 
arribada” (pp. 49-68) con oito, trece e once composicións respectivamente. Todas as 
partes comezan cunha páxina de “Voces” en que se recompilan fragmentos en varias 
linguas de autores coma Fernando Pessoa, Lois Pereiro, Thomas Mann ou Emily 
Dickinson. Cada un deses anacos serve como punto de partida ou base para a posterior 
construción do poema. Todo o libro está baseado na experiencia amorosa e destacan 
varias temáticas: o sexo, o abandono, a identidade e a memoria. 
 
 
Recensións: 
 
- Vicente Araguas, “Silencios e condenas”, Diario de Arousa, “O Salnés Siradella”, p. 
24/ Diario de Ferrol, “Nordesía”, n.º 860, p. 30/ El Ideal Gallego, “La Galería”, n.º 
860, p. 30, “máis Libros”, 21 decembro 2014. 
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Indica que este poemario, gañador do II Premio de Poesía Gonzalo López Abente, 
contén un gran número de citas e contracitas de varios autores que, ás veces, incluso se 
insiren dentro dos poemas. Indica que é tradutor ao galego de autores coma Mann e 
Böll, afirma o seu nivel cultural e que na súa obra podemos atopar dende metaliteratura 
até unha poética deshumanizada. Destaca a importancia de Araújo Cardal, dado que se 
move por lugares “diferentes” e nomea tres dos poemas do volume dos que recolle 
algún fragmento. 
 
 
Batallán, Luis Emilio, Había que chegar, Vigo: Editorial Galaxia, 2014, 45 pp. (ISBN: 
978-84-9865-539-1).  
 
Libro-disco, con CD e DVD de Luis Emilio Batallán (Santiago de Compostela, 1948), 
que comeza cun texto de presentación do propio autor, onde mostra a súa paixón pola 
música. A continuación, aparecen outros tres textos: un de Vicente Araguas, unha breve 
presentación dos músicos e un epílogo de Pablo Milanés. A outra parte do libro consiste 
na recompilación das dez letras das cancións que compoñen o CD. Nesta ocasión, 
Batallán musica catro coñecidos poemas: “Adiós ríos, adiós fontes” de Rosalía de 
Castro, “Hai unha illa” de Álvaro Cunqueiro, “Había que chegar” de María Mariño e 
“Xardiñeira” de autoría descoñecida. O DVD recolle un concerto en directo no Teatro 
Principal de Santiago de Compostela de 2013 e unha conversa co escritor e editor 
Víctor F. Freixanes. 
 
 
Recensións: 
 
- Vicente Araguas, “Chegando o Luis Emilio”, Atlántico Diario/ La Región, “La 
Revista”, “Con texto”, “Rabo de Nube”, 24 agosto 2014, p. 14. 
 
Dá conta da saída do prelo deste volume e, unha vez sinalado que se trata dun libro-
disco que inclúe un DVD cun faladoiro entre o autor e Víctor F. Freixanes, destaca o 
epílogo de Pablo Milanés e a canción “Viva Lalín”. 
 
- H. J. P., “Había que chegar”, La Voz de Galicia, “Cultura”, “Un libro cada día”, 26 
setembro 2014, p. 40. 
 
Destaca o DVD que vén incluído no presente volume e que recolle unha conversa con 
Víctor Freixanes e salienta a colaboración de Pablo Milanés e os arranxos de Dagoberto 
González Jr. 
 
- Vicente Araguas, “O Batallán que non para”, El Correo Gallego, “Tendencias”, 
“Agora xa foi”, 12 outubro 2014, p. 43.  
 
Destaca deste libro a inclusión dun DVD, a colaboración de Pablo Milanés, as 
referencias á poesía de Rosalía de Castro, Álvaro Cunqueiro ou María Mariño, e fai 
referencia a un anterior disco do autor, Aí ven o maio (1975). 
 
Referencias varias: 
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- Lucía M. Cabanelas, “Vuelta a la musicalidad del poema”, Diario de Arousa, 
“Galicia”, “El verano en Galicia”, 27 agosto 2014, p. 50.  
 
Dá conta do acto de presentación en San Vicente do Mar, no Grove, deste libro-disco de 
Luís Emilio Batallán que homenaxea poemas de Curros Enríquez, Ramón Cabanillas, 
Rosalía de Castro ou Álvaro Cunqueiro. 
 
 
- Rodri García, “Luis Emilio Batallán salta del ‘Ahí ven o maio’ al reguetón gallego”, 
La Voz de Galicia, 19 novembro 2014, contracuberta. 
 
Destaca a inclusión no volume dun texto de Pablo Milanés e indica o título do seu 
vindeiro traballo discográfico, Bachata 70 y 20.  
 
 
Blanco-Rivas, Isabel, Verbas cum, pról. Lula Ferreiro, ilust. Irene Silva Xiráldez, Vigo: 
Belagua, outubro 2014, 80 pp. (ISBN: 978-84-941751-3-8).  
 
Este libro de Isabel Blanco-Rivas (Vigo, 1962) encétase con dúas dedicatorias “A Clara. 
Sempre” e “A Xaime Zúñiga e Roberto Mera. Grazas a eles, e con eles, a miña fala 
xermola coma auga de manancial”. Cada unha das trinta e un composicións vai 
acompañada dunha ilustración de Irene Silva Xiráldez. Por outra parte, a poeta 
preséntanos unhas composicións que transitan entre un sentimentalismo que en moitas 
ocasións se reflicte en elementos naturais (auga, vento, flores etc.) e un amor onde 
existe o espazo da ausencia e da nostalxia. A escritora evoca un universo de mulleres 
libres que amosan a súa determinación na vida. Algúns dos textos serían posteriormente 
musicalizados polo guitarrista Francisco Represas.  
 
 
Bouza, Pablo, Os privilexios dos sonámbulos, XXXIX Certame Literario do Concello 
de Vilalba, Santiago de Compostela: Alvarellos Editora, col. Libros do Sarela, xullo 
2014, 78 pp. (ISBN: 978-84-89323-60-5).  
 
Libro de poemas de Pablo Bouza (Fene, A Coruña, 1965) que resultou merecente do 
primeiro premio da trixésimo novena edición do Certame Literario do Concello de 
Vilalba en 2013. Principia o volume cunha cita de Miguel Anxo Fernán Vello. E, 
posteriormente, preséntase dividida en seis partes. A primeira, “A modo de limiar” (pp. 
7-14), contén catro composicións. A segunda, “Vida” (pp. 15-18), dun só poema, 
comeza cunha cita de José A. Valente. A terceira, que leva como nome “Noite” (pp. 19-
46), con vinte e unha composicións, recolle, no inicio, uns versos de José de 
Espronceda. A cuarta, “Insomne” (pp. 47-60), con doce poemas, principia cunha cita de 
Rubén Martínez Villena. A quinta, “Os privilexios dos somnámbulos” (pp. 61-68) abre 
coas palabras de William Butter Yeats e inclúe catro composicións. Por último, 
cerrando o volume, “Manifesto Beat” (pp. 69-73), empeza coas verbas de Carlos Oroza 
e comprende un só poema. Ao longo do libro, algunhas das composicións son 
introducidas igualmente por citas de autores coma Lois Pereiro, Rilke ou Paul Verlaine. 
Os poemas, de corte intimista, presentan unha extensión e unha estrutura variábeis. As 
temáticas abordadas xiran ao redor da presenza da noite, das sombras, do inevitábel 
paso do tempo, da memoria, do sentimento de illamento, do silencio e da soidade.  
 



 100 

 
Referencias varias: 
 
- C. P. R. , “Cultura presenta los libros de Bouza y Catoria”, El Progreso, “A Chaira”, 
22 agosto 2014, p. 15. 
 
Comenta que a Concellería de Cultura de Vilalba presenta os poemarios Os privilexios 
dos sonámbulos e Navegando cara a Ítaca, obras que levaron o primeiro e segundo 
premio respectivamente do certame literario de Vilalba. 
 
 
Cáccamo, Pepe e Baldo Ramos, CaRa inversa, estudo Carlos L. Bernárdez, fotografías 
de Anxo Cabada e Baldo Ramos, Santiago de Compostela: Follas Novas Edicións, col. 
Libros da Frouma, n.º 70, xuño 2014, 47+[8]+47 pp. (ISBN: 978-84-617-0594-8).  
 
Libro escrito a catro mans por Pepe Cáccamo, heterónimo artístico de Xosé María 
Álvarez Cáccano (Vigo, 1950), e por Baldo Ramos (Celanova, 1971). Cada texto 
poético está acompañado dunha reprodución fotográfica da peza artística realizada polo 
outro autor e coa que o texto poético entra en diálogo. Como o acróstico que dá título ao 
volume anticipa, a dobre autoría tamén afecta á disposición tipográfica da impresión, 
pois o volume presenta dúas formas de lectura. Nunha metade dispóñense os textos de 
Cáccamo e na outra, en disposición tipográfica inversa, os de Ramos. Entre esas dúas 
metades, sitúase un texto de Carlos L. Bernárdez, que reflexiona sobre a condición 
analóxica e complementaria da creación literaria e da plástica. 
 
 
Referencias varias: 
 
- Jael a. Naya e J. C., “Precioso fin de ‘Libros da Frouma”, La Voz de Galicia, “La Voz 
de Santiago”, “Santiago”, 24 xuño 2014, p. L6. 
 
Dá conta da presentación do libro na galería Bus Station Space e destaca que a obra 
pecha a colección poética Libros da Frouma que a editorial Follas Novas leva 
publicando dende hai vinte anos da man de Luís Alonso Girgado. Cóntase que os dous 
autores traballaron durante cinco meses para crear os corenta libros de artista que se 
expoñen baixo o nome de Bilioteca de olladas, proxecto que supón un diálogo entre 
disciplinas como a escritura e a pintura. 
 
 
Callón, Carlos, Atravesar o fantasma, Vigo: Edicións Xerais de Galicia, col. Poesía, n.º 
36, novembro 2014, 63 pp. (ISBN: 978-84-9914-760-4).  
 
Poemario de Carlos Callón (Ribeira, 1978) que presenta un texto inicial ao que seguen 
trinta e catro poemas, distribuídos en cinco partes: “Todas as mortes son a morte de meu 
pai”, “O amor no pronome”, “Para un día poder chorar por algo”, “Sísifo” e “Pasaxeiro 
en tránsito”. Organizada como unha biografía dos sentimentos do eu lírico, o tema 
constante é a cuestión da propia identidade asociada en cada sección a un núcleo 
temático distinto: dende o motivo literario do baleiro deixado pola perda prematura da 
figura paterna até o homoerotismo, pasando polo tratamento do tema da descuberta na 
adolescencia da propia identidade sexual. Como o propio autor recoñece no texto 
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preliminar, o volume recolle unha escolma de textos poéticos escritos dende a 
adolescencia até os trinta e cinco anos. 
 
 
Recensións: 
 
- Vicente Araguas, “Opera prima”, Diario de Arousa, “O Salnés Siradella”, p. 24/ 
Diario de Ferrol, “Nordesía”, n.º 858, p. 30/ El Ideal Gallego, “La Galería”, n.º 858, p. 
30, “máis Libros”, 7 decembro 2014. 
 
Cualifica en primeiro lugar o discurso poético do autor como opera prima e salienta, a 
seguir, a poesía de carácter confesional que conforma o volume, xunto aos comentarios 
de Antonio Gamoneda sobre a súa poesía. Gaba igualmente a traxectoria de Callón, un 
poeta de verdade que “ademais, é activista, profesor e escritor”. 
 
 
Castaño, Yolanda, A segunda lingua, XI Premio de Poesía Novacaixagalicia, Santiago 
de Compostela: Centro PEN Galicia, col. Arte de Trobar, n.º 22, abril 2014, 76 pp. 
(ISBN: 978-84-96982-64-2). u  
 
Poemario de Yolanda Castaño (Santiago de Compostela, 1977) que, como suxire a 
ambigua enunciación do propio título, presenta, entre outros motivos poéticos, a 
reflexión sobre a condición da lingua como medio para interrelacionarse co outro tanto 
no aspecto comunicativo como no físico ou erótico. Mais tamén está presente nos 
poemas a denuncia irónica sobre a situación do idioma galego na sociedade actual. 
Dende o punto de vista estilístico, o texto caracterízase polo uso da ironía como 
mecanismo de distanciamento da realidade representada e a tendencia a unha expresión 
depurada de ornamentación retórica. 
 
 
Recensións: 
 
- Xabier Cordal, “A segunda lingua’ de Yolanda Castaño”, A Trabe de Ouro, n.º 98, 
“Publicacións”, abril, maio e xuño 2014, pp. 257-260. 
 
Saliéntase a valentía da autora, que vive da súa produción poética, e o premio recibido. 
Contextualízase a obra dentro do mundo literario da propia escritora e explícase o título 
como referencia ao uso da poesía como “segunda lingua”. Recálcase que a materia do 
poemario é “persoal, lingüística, isto é, política”.  
 
- Armando Requeixo, “Onde poño a boca poño a bala”, Diario de Arousa, “O Salnés 
Siradella”, p. 28/ Diario de Ferrol, “Nordesía”, n.º 825, p. 32/ El Ideal Gallego, “La 
Galería”, n.º 825, p. 33, “letras Atlánticas”, 20 abril 2014.  
 
Sinala que o libro é un metapoemario en que a autora emprega versos que xogan cos 
dobres sentidos e unha escrita que “hibrida tradicións e artes”. Finalmente aconsella 
reler a obra para entender a súa profundidade. 
 
- Ramón Nicolás, “As palabras: o humus da lingua”, La Voz de Galicia, “Fugas”, 
“Letras”, “En galego”, 27 xuño 2014, p. 19. 
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Cualifica este poemario de singular e revelador por posuír un menor grao de 
autorreferencialidade con respecto ás anteriores obras da poeta, pola súa vontade de 
reflexión colectiva e pola incorporación de novos elementos que permiten desvelar as 
claves da creación literaria. Afirma que as palabras son o eixe desta obra que considera 
o poemario máis filolóxico da autora. 
 
- Montse Dopico, “A beleza só debería sumar, nunca restar”, Tempos Novos, n.º 206, 
“ProTexta”, “ProTagonsita”, n.º 04, xullo 2014, pp. 60-62. 
 
Achégase unha entrevista con Yolanda Castaño que, entre outros temas, fala do contido 
deste libro, en que hai presente unha defensa da lingua galega, así como do seu estilo 
directo e da súa relación con outras obras da autora, como Profundidade de campo ou 
Libro da egoísta.  
 
- Mónica Bar Cendón, “As posibilidades da lingua”, Tempos Novos, n.º 206, 
“ProTexta”, “Contexto”, n.º 04, xullo 2014, p. 63. 
 
Fai un breve contexto da poesía feminina contemporánea no marco de pensamento de 
Festa da palabra silenciada, para pasar a tratar a obra, salientando o xogo coa 
polisemia da palabra “lingua” e a necesidade dun público áxil e reflexivo.  
 
- Román Raña, “Fresco fascinio”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 507, “Libros”, 3 
xullo 2014, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 460, “Letras galegas”, 12 xullo 2014, p. 6.  
 
Afirma que a poesía deste libro consegue cativar e deleitar o lector e sostén que é unha 
das súas obras máis coidadas. Comenta que o poemario se centra no fenómeno da fala, 
destacando que hai nel un continuo xogo de palabras arredor do termo lingua, e sinala 
que tamén hai erotismo, optimismo, ironía e chiscadelas a outras poetas. Finalmente, 
eloxia a capacidade da autora para expresar con elegancia pensamentos íntimos e revivir 
as imaxes de Manuel Antonio. 
 
Referencias varias: 
 
- Marta Balo, “Yolanda Castaño. ‘O idioma non o mantén nin unha lei nin o espírito 
santo”, Diario de Pontevedra, “reviSta!”, n.º 704, “Entrevista”, 12 xaneiro 2014, pp. 4-
5. 
 
Dise que a poeta repasa nesta entrevista a súa traxectoria persoal e literaria e refírese a A 
segunda lingua como un poemario de dimensión máis social. Destaca que con el acadou 
o Premio de Poesía Fundación Novacaixagalicia, comenta diversos aspectos da súa 
produción literaria e afirma que nunca lle tentou escribir en prosa porque, ao seu ver, 
non serve. 
 
- R. G., “Yolanda Castaño emprende unha nova xeira poética en ‘A segunda lingua”, La 
Voz de Galicia, “Cultura”, 9 abril 2014, p. 38. 
 
Sinala o acto deste poemario de Yolanda Castaño na Fundación Novacaixagalicia da 
Coruña. Indica o Premio Fundación Novacaixagalicia do que foi merecente o seu 
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poemario, explica de xeito conciso o seu eixe vertebrador e destaca a linguaxe sinxela e 
o emprego da ironía como puntos clave das composicións que conforman este volume.  
 
- Monchi Sánchez, “Yolanda Castaño. ‘Hai que errar máis e errar mellor”, Atlántico 
Diario/ La Región, “La Revista”, n.º 129, “Su book”, 8 xuño 2014, p. 2. 
 
Fala neste entrevista da presentación do seu poemario A segunda lingua e do que afirma 
que resulta diferente ao que leva publicado até o de agora. Tamén reflexiona sobre a 
beleza e sobre a súa faceta de escritora. 
 
 
Catoira, Rafael, Navegando cara a Ítaca, segundo premio da XXXIX Certame 
Literario do Concello de Vilalba, Santiago de Compostela: Alvarellos Editora, col. 
Libros do Sarela, xullo 2014, 49 pp. (ISBN: 978-84-89323-61-2).  
 
Poemario de Rafael Catoira (Laxe, A Coruña) composto por un texto en prosa co que o 
autor nos introduce na súa particular Ítaca, seguido por catorce poemas en verso libre e 
de lonxitude variable. O propio título sinala que nos atopamos ante unha revisión do 
imaxinario homérico e a viaxe de Ulises. Coma no caso da Odisea e da , as figuras 
relacionadas co mundo natural, especialmente co mar, son moi abundantes, así como as 
referencias a deuses, personaxes do poema homérico e biblícos, cos que a voz poética 
interactúa. Reflexiónase sobre a vida, a creación e a morte, dando gran importancia ao 
corpo, ao desexo e á memoria. 
 
 
Referencias varias: 
 
- C. P. R. , “Cultura presenta los libros de Bouza y Catoria”, El Progreso, “A Chaira”, 
22 agosto 2014, p. 15. 
 
Comenta que a Concellería de Cultura de Vilalba presenta os poemarios Os privilexios 
dos sonámbulos e Navegando cara a Ítaca, obras que levaron o primeiro e segundo 
premio respectivamente do certame literario de Vilalba. 
 
 
Cebreiro¸ María do, Os inocentes, Vigo: Editorial Galaxia, col. Dombate, n.º 11, 
setembro 2014, 76 pp. (ISBN: 978-84-9865-541-4).  
 
Libro de poemas asinado por María do Cebreiro (Santiago de Compostela, 1976) en 
que, a través de vinte e nove composicións de diferente extensión, fai una reivindicación 
da palabra, do pensamento e da creación. Ademais dos poemas, este libro presenta dúas 
citas: unha para abrir a obra e outra para pechala. No primeiro caso trátase dun 
fragmento do Diario de Henri-Pierre Roché, e no segundo caso dunha cita de Hölderlin 
e a esencia da poesía, obra asinada por de Heideger. Os poemas expresan a 
preocupación pola propio proceso de creación literaria e céntrase na reflexión arredor da 
inocencia dende unha maior complexidade do que unha nostalxia ou saudade. 
 
 
Recensións: 
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- Ramón Rozas, “A inocencia da poesía”, Diario de Pontevedra, “Vivir aquí”, 
“Cultura”, “Libros”, 5 outubro 2014, p. 77.  
 
Salienta os núcleos que vertebran o discurso poético: o eu persoal e lírico, a 
subxectividade e mesmo a imprevisibilidade. Destaca da autora o intento por amosar a 
non inocencia da poesía e ofrecer respostas ás preguntas que crean incertezas en nós. 
Finalmente afirma que esta obra acolle “un conxunto de poemas que pouco teñen de 
inocentes ao chantarse ante o home para amosarlle o material co que está modelado”. 
 
- Montse Dopico, “María do Cebreiro. ‘A oposición, a transgresión, sempre vén das 
fronteiras, das marxes”, Luzes, n.º 12, República, “Entrevista”, novembro 2014, pp. 
106-111. 
 
Fala do libro centrándose nas dúas lecturas, amorosa e política, cara ás que se pode 
achegar o lector e na reivindicación que fai da palabra e a creación. Subliña que se 
tratan , ademais, temas de actualidade política en relación coas obras da autora Fogar 
impronunciable: poesía e pantasma, Non somos de aquí, As terceiras mulleres e a súa 
obra conxunta con Daniel Salgado A guerra.  
 
- Alberto Lema, “Pensar o desexo”, Tempos Novos, n.º 211, “ProTexta”, “ProPulsión”, 
n.º 06, decembro 2014, pp. 82. 
 
Contextualiza o poemario dentro da obra da autora, comparándoo con Non queres que o 
poema te coñeza, co que comparte a materia do desexo. Comenta a construción do libro, 
baseado na idea de que non hai culpa no desexo, nin en Eros nin en Tánatos; para 
concluír encadrando a obra dentro da tradición lírica occidental de poesía sobre o 
desexo en que se atopan autores como Catulo, Emily Dickinson, Auden ou Xosé Luís 
Méndez Ferrín.  
 
- Román Raña, “O nada é útil”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 524, “Libros”, 18 
decembro 2014, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 476, “Letras galegas”, 27 decembro 
2014, p. 10. 
 
Comenta que esta obra “transita territorios ásperos tratados con delicadeza” e indica a 
existencia de dúas características básicas: unha, a continua reflexión sobre a lírica e, a 
outra, a perseveranza. Informa do ton elevado dalgunhas composicións que semellan 
filosóficas e metapoéticas en contraposición con versos de corte máis intimista, “que 
constitúen o plano real e material da convivencia”. Recolle varios fragmentos de 
poemas para evidenciar os elementos citados. Finalmente, en relación cos seus versos, 
destaca que a “decepcionada lección do vivir transfórmase en derrota, mais tamén en 
doce equidistancia entre o querer ser e o ser”. 
 
Referencias varias: 
 
- R. Nicolás, “Escoitar, dialogar, escribir”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, 
“Galego”, 28 novembro 2014, p. 9. 
 
Destaca a liña de continuidade da obra da autora co ton crítico e presentado, desta volta, 
a xeito de conversa. 
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Conde, Alfredo, ColeccionAN. 69 poemas de amor, A Coruña: Editorial Trifolium, 
Musa pedestris serie Clea, decembro 2014, 159 pp. (ISBN: 978-84-942103-3-4).  
 
Esta obra é a volta de Alfredo Conde (Allariz, 19459 tras Mencer de lúas publicado en 
1968. Este poemario consta de 69 poemas de verso libre con dedicatoria a súa muller 
Anxeles, de aí o nome que recibe esta obra. Os poemas aquí recollidos falan do amor, 
como experiencia de paixón e de goce, que o autor profesa á súa muller Ánxeles. Non 
todas as composicións van dirixidas a este receptor senón que tamén mostra o 
sentimento cara á paisaxe e aos elementos da vida cotiá, recorrendo aos tópicos líricos 
do paso do tempo ou o acougo encontrado na vida cotiá. 
 
 
Referencias varias: 
 
- Héctor J. Porto, “Alfredo Conde. ‘Son moi mal poeta”, La Voz de Galicia, “Cultura”, 
2 decembro 2014, p. 41.  
 
Breve conversa con Alfredo Conde co gallo do acto de presentación na libraría Arenas 
deste poemario. Nela fala do amor, da cifra 69 e doutras cousas relacionadas co seu 
primeiro libro de poesía. 
 
- Koro Martínez, “Alfredo Conde presenta en sociedad sus primeros versos en más de 
45 años”, El Correo Gallego, “Tendencias”, 4 decembro 2014, p. 43.  
 
Dá conta do acto de presentación na Coruña deste poemario bilingüe de Alfredo Conde. 
Salienta doutra banda a súa novela Chovida do ceo e o volume de poesía Mencer de 
lúas (1968). 
 
- Nagore Menayo, “Alfredo Conde. ‘Mis últimos poemas son la celebración de la vida y 
el amor que siento por mi mujer”, El Ideal Gallego, “A Coruña”, 4 decembro 2014, p. 
15.  
 
Conversa co gallo da presentación do seu poemario 69 poemas de amor na libraría 
Arenas da Coruña e na cal se centra no seu último traballo. 
 
 
Cortegoso, Fran, Memorial e danza, XXVI Premio Nacional de Poesía Xosemaría 
Pérez Parallé, A Coruña: Espiral Maior, col. Poesía, nº 254, maio 2014, 45 pp. (ISBN: 
978-84-92646-81-4).  
 
O primeiro poemario de Francisco Cortegoso (Pontevedra, 1985) comeza cuns versos 
de Xosemaría Pérez Parallé, paratexto que antecede incluso á portada interior, e que 
continúa con outros tres paratextos. Pártese da epigrafía latina, sendo o primeiro deles 
unha inscrición latina, que cómpre ler en correlación coa inscrición final. O segundo, 
unha “Dedicatoria” en forma poética, sen personalismos, que remata con “A esta 
respiración./ Por nos perdermos.” O terceiro, unha cita breve do poeta anglófono Ted 
Hughes, seguida dos primeiros poemas do libro. A dicción de Fran Cortegoso revélase 
contida, vagarosa, consciente das dinámicas da poesía contemporánea, ao dar a palabra 
ao propio poema, posto que non existe ningún outro eu, ningún suxeito poético 
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rastrexábel nos versos. A exactitude é outra das claves do poemario: as imaxes 
desenvólvense con tino, sen vontade de representación ou recreación distanciada, e 
tamén sen esquecer os ritmos e os tempos do poema, para coidar a arquitectura final, a 
dimensión escultórica dos poemas e do poemario completo (neste sentido, o último 
poema do libro concíbese como “proxecto escultural para o Malecón de Pontevedra, 
campo da feira”). Con recorrencia polas imaxes naturais e os verbos sensoriais, a 
poética de Fran Cortegoso delimita claramente un marco de referentes cuxa influencia 
camiña alén do literario (Jean Cocteau, Marqués de Sade, Stéphane Mallarmé) e alén do 
sentimental, buscando novas vías de expresión poética. 
 
 
Recensións: 
 
- Gonzalo Hermo, “Con firme brazada”, Tempos Novos, n.º 206, “ProTexta”, 
“ProPostas”, n.º 04, xullo 2014, p. 70. 
 
Comeza situando este poemario no contexto da “post-poesía”, unha poesía en que se vai 
más alá dos límites do ego e a enunciación pasa a un segundo plano, para rematar 
salientando que o poeta foxe dos excesos sentimentais e escribe de maneira técnica.  
 
 
Dacosta, Marta, Dun lago escuro, XVI Premio Johán Carballeira 2013, Vigo: Edicións 
Xerais de Galicia, col. Poesía, nº 34, abril 2014, 60 pp. (ISBN: 978-84-9914-428-3). n  
 
Poemario de Marta Dacosta (Vigo, 1966) composto por corenta poemas en verso libre e 
de extensión variábel. O volume ten como fío temático a presenza dunha nadadora que 
atravesa de costas a superficie dunha lagoa, analoxía do vivir no tempo actual, e que 
serve para conectar cos outros subtemas, entre os que cabe citar a denuncia da mentira, 
da hipocrisía, da descomposición ética da sociedade e da perda da fe na construción dun 
progreso real e efectivo. No plano estilístico, o discurso lírico apóiase na estratexia da 
xustaposición de corte irracional de imaxes e nunha actitude enunciativa crúa da 
realidade. 
 
 
Recensións: 
 
- Armando Requeixo, “Escuro lacustre”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 508, 
“Libros”, 10 xullo 2014, p. VI. 
 
Comenta, tras sinalar outras recompilacións anteriores da autora como Crear o mar en 
Compostela (1993) ou Acuática alma (2011), a autora desenvolve a liña temática que 
une as composicións do libro e salienta a imaxinaría empregada, xunto á mestura de 
poemas longos e breves. 
 
Referencias varias: 
 
- Xosé Carlos Caneiro, “A fortuna”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, “Ficción”, 
“Club dandi”, 12 setembro 2014, p. 11. 
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Entre outras obras literarias, recomenda este poemario de Marta Dacosta, da que afirma 
que sorprende en cada entrega e que é unha “fortuna de ler”.  
 
 
Díez Sanz, Begoña, Camarada: Eu só quería facer algo bonito, Santiago de 
Compostela: Follas Novas Edicións, col. Os libros do loureiro, n.º 7, marzo 2014, 76 pp. 
(ISBN: 978-84-616-8759-6).  
 
Primeiro poemario de Begoña Díez Sanz (Valladolid, 1978) que consta de corenta e 
unha composicións con título e que está xebrado en cinco seccións: “Acto I”, con sete 
poemas; “Acto II”, con catorce; “Acto III”, con nove e mais “Acto IV”, con once. As 
composicións, de diferente extensión, caracterízanse polo uso da poesía visual, grazas á 
distribución dos versos, e pola rima libre, cunha temática centrada na muller (sensual, 
reivindicativa etc.), no amor e desamor, e nas relacións de parella. Hai referencias a 
Xavier Campos, Samuel Beckett, María do Cebreiro, Xavier Dapena ou Daniel Salgado 
e asemade conta co apoio de fotografías realizadas por Xabier Guimarey Maquieira. 
 
 
Referencias varias: 
 
- Xosé A. López Silva, “Os anos van e veñen”, El Correo Gallego, “Tendencias”, “De 
profundis”, 31 decembro 2014, p. 41 
 
Indica que a autora “compón poemas acompañados de fotografías que tentan capturar o 
propio transcurrir vital”, refire brevemente a portada do libro e sinala a simboloxía do 
reloxo. 
 
 
Fernández Rial, Rosalía, Ningún amante sabe conducir, Santiago de Compostela: 
Edicións Positivas, marzo 2014, 56 pp. (ISBN: 978-84-941204-8-0). 
 
 
Rosalía Fernández Rial (Carballo- Muxía, 1988) inicia este poemario cun paratexto ou 
cita da primeira estrofa de Follas novas de Rosalía de Castro: “Daquelas que cantan ás 
pombas i ás frores/ Todos din que teñen alma de muller;/ Pois eu que non as canto, 
Virxe da Paloma,/ ¡Ay!, ¿de qué a terei?”. A obra divídese en tres partes diferenciadas: 
“Percorrido” (pp. 9- 34), “Marcha atrás” (pp. 35- 42) e “Bonus Track” (pp. 43- 52). A 
primeira delas recolle vintecatro poemas, cuxos títulos fan referencia aos sinais de 
tráfico. Estas composicións de verso libre, describen imaxes eróticas e sensuais que 
parten dunha realidade automobilística. Pola súa parte, “Marcha atrás” traza en cinco 
secuencias de prosa poética un xogo lingüístico en que os dous mundos anteriores 
converxen. A última parte, “Bonus Track”, está dedicada “a Carlos e Paula; amados, 
amantes”. Nela proponse unha posta en escena teatral para o primeiro poema do volume 
“Fin de núcleo urbano”.  
 
 
Recensións: 
 
- R. Nicolás, “Unha ‘road movie’ literaria”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, “ En 
galego”, 6 xuño 2014, p. 20. 
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Comenta que con este poemario a autora contribúe a alentar o noso discurso poético e 
sinala que a obra se aproxima a unha road movie literaria que ofrece unha metáfora da 
vida e de nós mesmos. 
 
- Montse Pena Presas, “Abalar na paixón”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 505, 
“Libros”, 26 xuño 2014, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 459, “Letras galegas”, 5 
xullo 2014, p. 10 
 
Afirma que nestes versos hai frescura, alento e que neste libro hai un percorrido que nos 
leva ao desexo e á paixón. Indícase que o poemario está dividido en tres partes, 
“Percorrido”, “Marcha Atrás” e “Bonus Track”, sendo as dúas últimas máis reflexivas e 
baseadas nas conexións entre arte poética e arte teatral. Destácase tamén o uso 
habilidoso de imaxes de pegada manuelantoniana. 
 
Referencias varias: 
 
- M. S., “Rosalía Fernández Rial. ‘Escribir en galego é o natural estando en Galicia”, La 
Voz de Galicia, “La Voz de Santiago”, “A pie de calle”, 11 xullo 2014, contracuberta. 
 
Fala de dúas obras de Rosalía Fernández Rial, Vinte en escena e Ningún amante sabe 
conducir, e recolle tamén comentarios da autora nos que mostra o seu gusto por escribir 
en galego. 
 
 
Ferreiro, Cristina, As paisaxes eléctricas, lim. Estíbaliz Espinosa, XXVI Premio 
Eusebio Lorenzo Baleirón, Santiago de Compostela: Sotelo Blanco Edicións, col. 
Poesía Eusebio Lorenzo Baleirón, 2014, 73 pp. (ISBN: 978-84-7824-642-7). n  
 
Poemario de Cristina Ferreiro (Lugo, 1983) que se abre abrese co poema “Envío”, de 
Eusebio Lorenzo Baleirón, ao que segue un limiar de Estíbaliz Espinosa. O texto 
premiado presenta a cita inicial de Sam Lowry (“A electricidade toleou”). Como sinala 
o título do libro e apunta Estíbaliz Espinosa no limiar, o poemario presenta unha 
distopía ecolóxica en verso tras a cal subxace a reflexión sobre a “nosa complicada 
relación co medio e o seu futuro”. Organízase en dúas seccións sen título de doce e 
trinta e tres poemas, respectivamente, e un poema-epílogo. Dende o punto de vista 
formal presenta unha continua combinación entre prosa e verso e válese do xogo coa 
disposición tipográfica dos textos. 
 
 
Hermo, Gonzalo, Celebración, A Coruña: Apiario, 2014, 50 pp. (ISBN 978-84-
943210-0-9).  
 
Este libro é o segundo poemario que publica Gonzalo Hermo (Rianxo, 1987) e o 
primeiro título que inaugura a colección de poesía da editorial Apiario. A modo de 
paratextos, o libro ábrese cuns versos de Eduard Velasco e Antonio Gamoneda, en 
versión orixinal con cadansúa tradución ao galego, que introduce algunhas das cuestións 
fundamentais que se atopan no poemario: a terra e o frío. Son tres os ciclos de poemas 
que compoñen o libro: o primeiro, “o Cerebro”, que se inicia cunha cita de Derrida 
sobre a lingua e finaliza cun verso de Artaud, contén cinco poemas titulados -agás o 
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primeiro deles- que versan sobre o proceso da escrita, o esquecemento e a terra, en que 
insectos, animais ou bosques compoñen algunhas das imaxes máis recorrentes. A 
segunda parte do libro leva por título “Grao límite de frío” e dá comezo cunha cita de 
Francisco Cortegoso. Componse de seis poemas –algúns constan de dúas partes- nos 
que predominan os temas do amor e a memoria e as imaxes poéticas do ruído e o frío. 
Cómpre destacar que entre o cuarto e quinto poema, que corresponde á metade do libro, 
figura unha ilustración dunha granada aberta á metade, de Mauro Trastoy. O último 
ciclo do poemario é “O pracer”, composto por un único poema que indice no tema da 
nostalxia, a presenza do corpo ou a indagación na escrita constantes en todo o libro. 
Figuran transcritos unos versos de Antón Lopo e Chus Pato. Péchase o libro cunha 
relación de sete dedicatorias e unha cita de William Gibson de Luz virtual. 
 
 
Iglesias, Bieito, A última música das cousas, Santiago de Compostela: Centro PEN 
Galicia, col. Currupa Literaria, n.º 1, marzo 2014, 65 pp. (ISBN: 978-84-616-8731-2).  
 
Primeiro libro de poemas de Bieito Iglesias (Ourense, 1957) que presenta unha 
dedicatoria inicial e remata cunha nota do autor. Entre estes paratextos reprodúcense o 
poema en prosa (“Anónimo veneciano”) e as trinta e dúas composicións en verso libre e 
de extensión variábel que conforman o poemario. Dende o punto de vista temático, o 
libro preséntase como unha exposición lírica do periplo vital e sentimental que se evoca 
dende a perspectiva do paso dos anos. Tamén está presente ese carácter biográfico nas 
imaxes fotográficas que acompañan os textos e que presentan o autor en diferentes 
lugares e etapas da vida. Resaltan, no plano formal, as continuas alusións culturalistas a 
autores e obras do mundo das letras e da arte. Por último destaca o emprego dun galego 
marcado polos dialectalismos propio da zona ourensá. 
 
 
Recensións: 
 
- Miro Villar, “Estrea poética de altura”, Grial, n.º 202, “O espello das letras”, abril, 
maio e xuño 2014, pp. 112-113. 
 
Comeza contextualizando o poemario dentro da colección “Currupa Literaria” do centro 
PEN Galicia e salienta a coidada maquetación de Xabier Castro Martínez, cunha caixa 
de texto pouco habitual, así como a retranca presente en todo o poemario e as 
referencias a varios poetas da Xeración dos Oitenta. Conclúese cun comentario sobre a 
habilidade do autor para manexar diferentes formas poéticas.  
 
Referencias varias: 
 
- Armando Requeixo, “A música da memoria”, El Ideal Gallego, “La Galería”, n.º 829, 
“letras Atlánticas”, 18 maio 2014, p. 33. 
 
Fala deste primeiro poemario de Bieito Iglesias do que se di que inaugura “con altura” a 
colección Currupa Literaria. Comenta que os versos do autor son “neoculturalismo de 
finísima gasa léxica” e que na obra hai unha recuperación da memoria acompañada por 
unha música dun romanticismo italianizante. Indica que o autor emprega dende a 
écfrase até o haiku e dialoga con diversos escritores como Manuel Antonio ou 
Rimbaud.  
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Iglesias, Xosé, Transfusión oceánica, ilust. Roberto Castro, lim. Xurxo Souto, Malpica: 
Asociación Cultural Caldeirón, xuño 2014, 89 pp. (ISBN: 978-84-617-0579-5).  
 
Poemario de Xosé Iglesias Lamela (Cee, 1974), con ilustracións de Roberto Castro, que 
como o título deixa ver se inspira no mar. Ábrese cun limiar de Xurxo Souto en que se 
nos introduce na paixón que os mariñeiros, entre eles o autor, senten polo océano e as 
lendas que o rodean; lóase tamén o exercicio estilístico de Iglesias comparándoo con 
Manuel Antonio e falando de “poesía cósmica”. O libro contén trinta e seis poemas, as 
seis primeiras composicións mais as sete últimas non se agrupan baixo un título, pero as 
restantes repártense en tres seccións nomeadas “Grande sole”, “Lobos de mar” e 
“Baixura”. Moitas das composicións están dedicadas a distintas persoas, figuras ou 
colectivos, entre estes o seu fillo César e as “xentes da Costa da Morte”. A través dun 
amplo e rico vocabulario relacionado coa pesca, da presenza de sereas e lobos de mar, 
da primacía do azul e do gris, así como de referencias climáticas e olfactivas, o 
poemario reflicte a vida en alta mar e as adversidades que os mariñeiros afrontan. 
Algúns dos poemas, de ton reivindicativo, reflexionan sobre a situación actual do sector 
pesqueiro e da perda da cultura mariñeira. As ilustracións de Roberto Castro en 
tonalidades agrisadas, tamén inspiradas no imaxinario marítimo, acompañan algúns dos 
poemas. 
 
 
Referencias varias: 
 
- Jacobo Caruncho, “Versos arteixáns saídos do mar”, La Opinión, “Arteixo”, 29 xuño 
2014, p. 20. 
 
Informa de que Xosé Iglesias vén de presentar o seu primeiro poemario que está 
dedicado ao mar. Indica que os poemas foron compostos polo autor no seu barco a 
partir da súa propia experiencia no mar. 
 
- J. Caruncho, “Caión a través de poemas y relatos”, La Opinión, “Arteixo”, 5 xullo 
2014, p. 18.  
 
Anuncia a celebración dun roteiro literario pola vila de Caión no que doce autores lerán 
poemas e relatos breves. Destácase a participación de Xosé Iglesias, quen vén de 
publicar o seu primeiro poemario. 
 
 
Landesa, Daniel, Da casa nova, Lugo: Emerxente, n.º 3, 2014, 42 pp. (ISBN: 978-84-
16121-12-0).  
 
Poemario de Daniel Landesa (Vigo, 1976) que principia coa seguinte dedicatoria: “a 
papa e mamá / que me trouxeron / a sarela e yoli/ que me levan / a pedro e gabriela / que 
nos deixaron”. Deseguido o libro ábrese coa cita de Leire Bilbao: “Ti mesmo falábasme 
/ que máis cru que morrer / é vivir sen saber para que”. O eu poético instálase en Vigo e 
realiza un traslado dende o barrio de Coia ao de Navia como unha vivencia biográfica 
real. Emprega o novo como escusa para falar do vello, e desa maneira lembrar a súa 
infancia e mocidade naquel barrio de Coia da década dos 80, que abandonou para 
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trasladarse a un piso de protección oficial. Trátase dunha emotiva viaxe que afrontou de 
maneira irreflexiva e en que tirou de medos e recordos que van constituíndo 
paseniñamente o libro de poemas. 
 
 
Láuzara, Alfonso, Noite-día, lim. Rosa Enríquez, ilust. Bebeth Vigo: Nova Galicia 
Edicións, col. Cadernos Q de Vián, nº 16, 2014, 61 pp. (ISBN: 978-84-15164-86-9).  
 
Poemario erótico de Alfonso Láuzara Martínez (Teis, Vigo, 1971) precedido por un 
“Limiar” en que Rosa Enríquez pon de manifesto a influencia da estética de Baudelaire 
e salienta “o xogo dos sentidos” do que nos fará partícipe o autor. A seguir, inclúense 
trinta composicións tituladas cunha única palabra e caracterizadas pola súa dimensión 
sensual e suxestiva. O volume compleméntase con ilustracións da autoría de Elisabete 
Pires Monteiro, Bebeth. 
 
 
Lema, Alberto, Crónica do chan, Santiago de Compostela: Corsárias Editora, col. 
Corsárias Creación, n.º 5 febreiro 2014, 65 pp. (ISBN: 978-84-16121-05-2).  
 
Poemario de Alberto Lema (Vimianzo, 1975) composto por vinte e tres composicións 
de métrica e extensión diversas. Principia o volume cun texto de Xabier Cordal, “A man 
que asina unha pintada sobre o frío”, que presenta a obra coma unha crónica obxectiva e 
coma un testemuño case documental. A seguir introduce unha cita de Ezra Pound, 
músico, poeta e crítico estadounidense. Dúas das composicións que forman parte desta 
obra están dedicadas, a primeira a Paco Sampedro e a segunda a Manolo Besteiro e 
Ricardo Castro. Ademais, tres dos textos conteñen citas de Rimbaud, Bisshe Shelley e 
E. E. Cummins. Os poemas son moi narrativos e teñen un ton pesimista, a sensación 
dun fracaso histórico. Polo que se refire á temática, destaca a presenza da loita de clases, 
a crítica ao capitalismo e a defensa do rural, do campo e da terra. 
 
 
Recensións: 
 
- Rosa Enríquez, “Deconstrución da nostalxia”, Tempos Novos, n.º 206, “ProTexta”, 
“ProPostas”, n.º 04, xullo 2014, p. 69. 
 
Salienta a narratividade dos poemas, que versan sobre o exterminio do pobo galego, a 
súa claridade documental e a exactitude coa que se achega ao fracaso histórico. 
 
- Ana Salgado, “Unha Bauhaus sobre cabazo antigo”, Grial, n.º 203, “O espello das 
letras”, xullo, agosto e setembro 2014, pp. 77-78. 
 
Sitúa o libro no contexto do pensamento sobre a influencia do capitalismo e a 
modernización na civilización rural, e salienta a subxectividade do volume e a súa 
subversión dos referentes da posmodernidade.  
 
 
López, Yolanda, Tántalo, Premio Poesía Manuel López Ardeiro, Negreira / Santiago de 
Compostela: Concello de Negreira / Xunta de Galicia, col. Premio de Poesía Manuel 
López Ardeiro, Nº 2, 2014, 48 pp. (ISBN: 978-84-9914-737-6).?u  
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Este poemario de Yolanda López (Ourense, 1976) presenta un paratexto, que precede 
aos poemas, formado por tres versos: “Avanzade, seguide á chuvia/ como unha onda 
atravesando a furia veloz/ Amante concubina do estio e da vitoria”. A obra está dividida 
en tres partes: “I Primitiva man” (pp. 7-14), “II Arquitectura volátil” (pp. 15-32) e “III 
Embestida (ou talismán para as sombras)” (pp. 33-45). O tema vertebrador da obra é 
aludido xa co título, pois ao igual que o personaxe mitolóxico, o ser humano non pode 
acadar o desexado pola súa imprudencia. Os poemas presentan continuas referencias 
histórico-literarias, tanto galegas coma extranxeiras, así coma alusións a mitoloxía ou 
incluso alguna cita coma a “O rei Lear” de Shakespeare (p. 34). 
 
 
Recensións: 
 
- Vicente Araguas, “O suplicio de Tántalo”, Diario de Ferrol, “Nordesía”/ El Ideal 
Gallego, “La Galería”, n.º 846, “máis Libros”, 23 novembro 2014, p. 30. 
 
Salienta o enxeño e lonxitude das composicións, así como a demora no ritmo da que fan 
gala. Destaca o dominio de autoras como Xela Arias, Sylvia Plath ou Emily Dickinson, 
ás que cita nos seus texto, e subliña como Yolanda López procura o equilibrio entre o 
concepto e a forma así como o compromiso adoptado co seu tempo. Por último, sostén 
que a escritora “atenta ao devir dun mundo patético que se revira ao xeito de Tántalo 
dunhas mazás, que sendo súas, non lle están permitidas”. 
 
Referencias varias: 
 
- R. Nicolás, “Aquilo que nunca se acada”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, “En 
galego”, 19 decembro 2014, p. 10. 
 
Destaca o galardón recibido no Premio Manuel López Ardeiro por este poemario e a 
liña existencialista e intimista da obra, con poemas de marcada narratividade.  
 
 
López-Casanova, Arcadio, As voces da máscara, Santiago de Compostela: Centro PEN 
Galicia, col. Currupa literaria, n.º 2, 2014, 79 pp. (ISBN: 978-84-617-0741-6). u 
 
Poemario de Arcadio López Casanova (Lugo, 1942) composto por dezaoito textos en 
verso libre e de extensión variábel distribuídos en cinco seccións (“Pórtico”, “Cantos do 
desvalemento”, “Intermedio: tres olladas no tempo”, “Mítica da desposesión” e 
“Epílogo”). O tema principal é o xogo de identidades que se estabelece entre a voz lírica 
e os personaxes da tradición cultural coa que se identifica. Así, en “Cantos de 
desvalemento” o suxeito lírico evoca ás figuras senlleiras da tradición literaria galega 
(Rosalía de Castro, Pondal, Curros, Castelao, Otero Pedrayo, Luís Pimentel e Aquilino 
Iglesias Alvariño), en “Intermedio” os lugares e persoas evocados están vencelladas á 
biografía persoal da voz lírica e en “Mítica da desposesión” son figuras da mitoloxía 
grega (Orfeo, Edipo, Antígona, Electra e Orestes) as que protagonizan o texto.  
 
 
Recensións: 
 



 113 

- Armando Requeixo, “Memoria do camiño”, Diario de Ferrol, “Nordesía”, p. 32/ El 
Ideal Gallego, “La Galería”, p. 33, n.º 854, “letras Atlánticas”, 9 novembro 2014.  
 
Subliña a saída do prelo deste libro de poemas na colección Currupa Literaria do Centro 
PEN de Galicia, dirixida por Xabier Castro Martínez. Así pois, salienta a estrutura 
tripartita do volume, implementada polo poema inicial “Pórtico” e os dous que 
conforman o “Epílogo”; a homenaxe a persoeiros das letras galegas, como Rosalía, 
Pondal, Curros, Castelao, Otero Pedrayo, Pimentel ou Aquilino; a sección intitulada 
“Intermedio: tres olladas no tempo” e o coidado da estilística empregada. 
 
 
Martínez, Cruz, Espelho de mim mesma, lim. Moncho Iglesias, Vigo: Círculo Edições, 
Coleçao Ítaca, febreiro 2014, 154 pp. (ISBN: 978-1-291-76982-1).  
 
Libro de poemas de Cruz Martínez (Armenteira, 1960) que consta de setenta e seis 
composicións en verso libre repartidas en cinco grandes seccións (“No loar dum bufo 
verde”, “A pedra e a lembrança”, “Roteiros dun corpo”, “A través dum espelho” e 
“Crónica das paredes”). O volume, escrito segundo a norma reintegracionista, ábrese 
cun limiar de Moncho Iglesias Míguez que nos introduce na temática e no estilo da 
autora, e péchase cun glosario de termos que poden resultar estraños ao lector. Os 
poemas son de extensión variábel, inclúense algunhas composicións en prosa e as 
ligazóns para ver os vídeo-poemas realizados con textos inseridos neste libro. Xógase 
coa linguaxe e coa disposición dos versos, que se acompañan dunha serie de fotografías 
e ilustracións en tons grises feitas pola propia autora e por Luís Viñas. A noite, as 
pombas, a arquitectura galega e o corpo son elementos moi importantes neste poemario 
que nos fala do paso do tempo, do amor e da sexualidade, pero tamén, nun ton 
reivindicativo, dunha “Galiza dormida que se sonha” e de problemas actuais como “Ode 
ao desemprego” indica. Cabe destacar a inclusión dun poema dedicado a Ramón 
Cabanillas (“Homenagen a Ramón Cabanillas”) e outro a Uxio Novoneyra (“Poema a 
Ugio”).   
 
 
Martínez Delgado, Verónica, Ode à Madison Ivy e outras coisas de meter, VIII Premio 
de Poesía Erótica Illas Sisargas, pról. Susana Sánchez Arins, Malpica: A. C. Caldeirón, 
2014, 95 pp. (ISBN: 978-84-617-2235-8).  
 
Poemario erótico co que a escritora Verónica Martínez Delgado (Valdoviño, 1976) 
homenaxea a Madison Ivy, actriz do xénero pornográfico. O libro está divido en seis 
partes que coinciden coas do códice de Carmina Burana (“Carmina amatoria”, 
“Carmina eclesiástica”, “Ludi”, “Carmina morália e satírica”, “Carmina potória” e 
“Supplementum”). Aos poemas incluídos nestas seccións engádenselles dous poemas 
introdutorios e dúas notas aclaratorias. Nesta obra atopamos poemas puramente lúdicos 
e outros que son de corte crítico e cuestionan a pornografía convencional, así como o 
seu consumo. A súa crítica diríxese a diversos aspectos relacionados con este xénero, 
dende a visión da muller como un obxecto e a dominación dos homes até o seu aspecto 
físico, pasando polas prácticas sexuais que poderían cualificarse como violentas e que, 
como o anterior, son mostra de machismo. Todas as composicións que se recollen neste 
poemario son curtas e están escritas cun estilo directo e cunha linguaxe sinxela, moi 
próxima á lingua oral. Por último, un dos aspectos máis salientábeis, tal e como sinala 
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Susana Sánchez Arins no prólogo, é a dobre subversión da autora na obra: pon unha voz 
poética feminina utlizando para o seu pracer material concibido para os homes. 
 
 
Referencias varias: 
 
- Marta Veiga, “Verónica Martínez defende en Lugo un erotismo ‘anti Sombras de 
Grey”, El Progreso, “Vivir”, “Cultura”, 20 decembro 2014, p. 52. 
 
Fala da presentación na librería Trama de Lugo deste poemario e destácase que é un 
“exercicio de empoderamento sexual feminino”, “de exploración das sexualidades” e de 
crítica contra a hipocrísía social “con respecto a asuntos como a pornografía ou a 
prostitución”. Infórmase de que o título fai referencia á actriz pornográfica Madison Ivy 
e, por último, coméntase que xunto a esta obra tamén se presentaron Gume de navalla 
de Momán e A seiva calcinada/ La savia calcinada/ La linfa calcinata de José Alberte 
Corral Iglesias. 
 
 
Momán, Alberte, Erótica, Premio de Poesía Francisco Añón 2004, Vigo: Redelibros, 
abril 2014, 52 pp. (ISBN: 978-84-940538-6-3). n  
 
Alberte Momán (Ferrol, 1976), poeta e editor dende 2012, publica co selo Redelibros 
unha obra gañadora co desexo de “rescatar obras que marcaron” a súa vida, segundo 
salienta na lapela anterior. Trátase dunha edición bilingüe anotada: con texto en galego 
(de acordo coa normativa reintegracionista) e en inglés, para o que foi precisa a 
tradución de Edelmiro Momán e as corrección de Isaac Alonso Estraviz e Victor 
Domingos. O paratexto inicial é unha cita de Samuel Beckett, e tras ela sitúanse, en 
dobre columna, os poemas do volume. A poética de Alberte Momán, recuncante no 
erotismo, é unha poética accesíbel, reflexiva, que entende a aproximación como un 
modo máis de coñecemento e sensorialidade. Priviléxiase a imaxe clara e a 
adxectivación xusta á metáfora, o xesto vagaroso á alegoría. Malia ao contacto 
percibimos, ao longo de toda a serie, a incapacidade de namorar, a distancia ou a 
ausencia, facendo que o desexo, motor do poemario, se desvele como desexo 
insatisfeito. O libro péchase cun colofón que subliña a data e lugar de publicación e 
cunha listaxe dos “Autores Independentes” publicados en Redelibros, situada na lapela 
final. A contracuberta destínase a unha lectura crítica sobre o contido do poemario. 
 
 
Referencias varias: 
 
- Jaureguizar, “Caamaño novela ‘a resurrección’ dun home en ‘Purgatorio”, El 
Progreso, “Vivir”, “Cultura”, “Literatura”, 17 maio 2014, p. 62. 
 
Dá conta dos actos de presentación da novela Purgatorio (2014), de Borja Caamaño e o 
poemario Erótica (2014), de Alberte Momán, na Feira do Libro de Lugo. Deste último 
destaca o Premio Francisco Añón do que foi merecente en 2004, xunto ao Premio 
Narrativas Quentes de Literatura Erótica en 2003 por O lobo da xente (2003), e seu 
outro poemario grafado en gaélico Baile Àtha Cliat (2008).  
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Mora, Ricardo, Seminal, Vigo: Redelibros, abril 2014, 45 pp. (ISBN: 978-84-940538-
7-0).  
 
Obra poética de Ricardo C. Mora (Poio) na cal nos presentas unha colección de corenta 
e oito poemas numerados na súa maioría, con título outros. Alén do paratexto da cuberta 
posterior (onde se informa da formación en Maxisterio e Psicoloxía do autor, así como 
da súa condición de escritor dun volume de relatos e dúas novelas), o libro conta cunha 
dedicatoria e unha cita inicial, de autoría popular, que continúa a imaxe presente no 
título: “…Toma un semador que che seme o pan”. Mentres o primeiro poema se 
constrúe como unha guía á inversa, en que se presenta aquilo que non se atopará nestes 
versos (“o ego”, “a aparencia oca”…), os poemas tocan temas diversos: dende 
reflexións existenciais, até o amor ou a memoria, pasando por múltiples escenas do día 
a día ou pola proximidade á crítica sociopolítica (“O señor gris anuncia sacrificios-
precipicios para o país”, “A imponderábel infraestrutura hoteleira anda a velas vir”, 
etc.). Cunha lonxitude de media cara e verso libre, o recurso ao paralelismo é moi 
frecuente, con especial incidencia da anáfora, aínda que tamén se fan presentes os xogos 
de palabras (“fame fome”), a interrogación retórica como peche de poema e a 
exclamación. 
 
 
Neira Vilas, Xosé, Cantos de lembranza, música Manoele de Felisa, ilust. Chema 
Pazos, Mª. Fe Quesada, Sabela Arias, Xaquín Marín e Xosé Vizoso, Pontevedra: Sons 
de Galicia, 2014, 32 pp. (ISBN: 978-84-933317-6-4). Libro-disco. n 
 
Libro que contén os catorce poemas que Xosé Neira Vilas (Gres, Vila de Cruces, 
Pontevedra, 1928) compuxo e dos que fai interpretación musical Manoele de Felisa 
(Piñeiros, Cuntis, 1976), cuxa gravación queda recollida no CD que acompaña a 
edición. Nun estilo e técnica poética de reminiscencia popular, os textos fan recreación 
lírica de espazos e persoas vencelladas á experiencia persoal do autor. Cada poema vai 
acompañado de cadansúa ilustración a cor realizada por diferentes debuxantes. A 
edición presenta, ademais das notas biográficas do escritor e do músico, un epílogo de 
Víctor F. Freixanes. 
 
 
Referencias varias: 
 
- Chus Gómez, “Manoele de Felisa. ‘Neira Vilas é memoria viva da nosa cultura e para 
min é un grande apoio que mo aprobe”, Diario de Pontevedra, “Diario de Caldas”, n.º 
412, “Vivir en Caldas”, 28 de maio 2014, p. 4.  
 
Entrevista ao intérprete Manoele de Felisa por mor da publicación do libro-disco Cantos 
de lembranza. Entre outras cousas, fálase de como xurdiu o proxecto e da actitude de 
Neira Vilas ante o traballo. 
 
- E. P., “Un libro-disco recolle varios poemas que Neira Vilas dedicou á familia”, El 
Correo Gallego, “Tendencias”, 24 maio 2014, p. 43.  
 
Dáse conta da presentación no Museo Pedagóxico de Galicia do libro-disco Cantos de 
lembranza, que recolle poemas de Xosé Neira Vilas interpretados por Manoele de 
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Felisa. Destácase a satisfacción de Neira Vilas co traballo, que cualifica de “moi 
íntimo”. 
 
- Susana Formoso, “Os versos de Neira Vilas unidos polo son de Manoele de Felisa”, El 
Correo Gallego, “Tendencias”, 30 maio 2014, p. 36. 
 
Fálase da celebración no Salón Teatro de Santiago do concerto de presentación do libro-
disco Cantos de lembranza, no que Manoele de Felisa musica poemas de Neira Vilas. 
 
- Xosé M. Piñeiro, “Cancións de Neira Vilas”, La Región, “Sociedad”, “Neurovisión”, 7 
xuño 2014, p. 55.  
 
Dáse noticia da publicación deste disco con poemas de Neiras Vilas, e elóxiase a obra e 
o traballo do seu intérprete, Manoele de Felisa.  
 
 
Neira Vilas, Xosé, Cantos que veñen de lonxe, música Xervasio Vázquez, Cesáreo 
Torres, Alejo Amoedo, Pontevedra: Sons de Galicia, 2014, [32] pp. (ISBN: 978-84-
943036-2-3). Libro-disco n  
 
Libro de doce composicións poéticas que Xosé Neira Vilas (Gres, Vila de Cruces, 
Pontevedra, 1928) escribiu dende a emigración por petición de Xervasio Vázquez antes 
de 1960. Principia o volume un texto do autor onde explica a historia das letras que 
integran a obra e xustifica a escolla do título, dado que os cantos veñen de lonxe “no 
espazo e no tempo”. A seguir, inclúe unha dedicatoria onde lembra os “compañeiros e 
compañeiras das Mocedades Galeguistas de Buenos Aires”. Cada unha das doce 
composicións (“Adiante”, “A volta do afiador”, “Morte do emigrante”, “Labrego”, 
“Lavandeira”, “Vento”, “O meu cantar”, “Patria”, “Canto de berce”, “Mariñeiros”, 
“Melro” e “Bicos e Rosas”) vai acompañada dunha ilustración de Xosé Vizoso. Os 
temas principais son o amor á terra, os desacougos da emigración, a reivindicación e a 
saudade. Por último, pecha o libro un conxunto de notas biográficas das persoas que 
colaboraron neste proxecto. Inclúe un CD coas letras interpretadas polo tenor Cesáreo 
Torres e o pianista Alejo Amoedo. 
 
 
Paone, Marco, Ultramarinos, Santiago de Compostela: Follas Novas Edicións, col. Os 
libros do loureiro, n.º 8, setembro 2014, 74 pp. (ISBN: 978-84-6171948-8).  
 
Poemario de Marco Paone (Tiriolo, 1984) que principia cun poema de Antonella 
Anedda e se estrutura en dúas partes: “Soleiras” e “Beiras”. A primeira delas está 
composta por dezaoito poemas de carácter descritivo e antecedida por un poema de 
Wislawa Szymborska. A segunda, de corte introspectivo, contén doce poemas aos que 
precede unha composición poética de María Lado. No que é o seu primeiro libro de 
poemas, o autor realiza unha renovación do tópico clásico do homo viator e percorre os 
pasos camiñados no seu pasado máis próximo, recreándose nas imaxes da cartografía 
cultural e humana que descobre e trasladando o lector a outras realidades sociais, 
económicas e políticas de aquén e alén mar, como refire o propio título. Con técnica 
depurada e alta calidade lingüística, o autor traza as súas liñas vitais nun mapamundi, 
por veces real e por veces onírico, até confeccionar a súa propia xeografía vital. Un 
bildungsroman poético no que o eu se constrúe a través das viaxes realizadas e os 
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lugares descubertos. Predominan as imaxes e a temática do cotián, pero existe unha 
importante carga de referencias culturais. Contén tres ilustracións intercaladas do pintor 
Carlos Pardo Vázquez. 
 
 
Pazos Garrido, Raquel, A flor do cacto, Almería: Editorial Círculo Rojo, marzo 2014, 
60 pp. (ISBN: 978-84-9050-992-0).  
 
Libro de poemas de Raquel Pazos Garrido (Caracas, 1968) que comeza cunha 
dedicatoria, unha nota da autora explicando o que representa para ela este poemario e 
unha cita sacada de O mundo das plantas de Botanical, onde se explican os procesos 
polo que pasa o cacto para sobrevivir ante as altas temperaturas e os terreos secos. O 
libro está dividido en catro seccións que reciben o nome inspirándose nos procesos 
polos que pasa o cacto ao longo da súa vida: “Elementos esenciais”, “Suculencia”, 
“Espinescencia onírica” e “A flor”. Estes catro apartados teñen un número invariábel de 
poemas (9, 13, 10 e 5) en verso libre e extensión desigual que falan dos sentimentos e 
das situacións cos que se enfronta o ser humano para saír das adversidades, feito que 
como explica a autora é o que lle dá nome á obra “(...) en plena simbiose co proceso que 
sofren os cactos para poder sobrevivir nas máis adversas condicións”. 
 
 
Pereiras Gómez, Tomás A., Podo ser un ninguén para ningures indo, Vigo: Editorial 
Galaxia, novembro 2014, 113 pp. (ISBN: 978-84-9865-574-2). 
  
Libro póstumo do avogado e escritor Tomás Antón Pereiras Gómez (Vedra) constituído 
por vinte e dúas composicións caracterizadas pola súa longa extensión. Os poemas, 
escritos en versos de arte maior, conteñen abundantes expresións tiradas da fraseoloxía 
patrimonial. Polo que se refire á temática, nas composicións desenvólvense profundas 
reflexións sobre as experiencias da vida, onde destaca a gabanza dos valores morais e a 
presenza do mundo labrego, os costumes e paisaxes galegas. Pecha o volume unha 
listaxe dos dicionarios consultados e un glosario con palabras e expresións empregadas. 
 
 
Pérez, Lois, LP, A Coruña: Emerxente D. L., col. No lombo, n.º 2, 2014, 229 pp. 
(ISBN: 978-84-16121-02-1).  
 
Libro de poemas de Lois Pérez que dende o título xoga coas iniciais do autor e o soporte 
de gravación musical. Deste xeito, o poemario estrutúrase en dúas seccións (“Cara A” e 
“Cara B”), compostas por vinte e oito e sesenta e dous poemas longos en verso libre, 
respectivamente. A relación intertextual coa música mantense nos propios textos pois 
moitos deles presentan ao cabo do poema unha referencia ao título dunha canción coa 
que dialoga o poema. Aparecen continuas referencias a cantantes e grupos galegos 
como Ruxe-Ruxe, en lingua española como Loquillo ou Andrés Calamaro, e sobre todo 
anglosaxóns (Rolling Stones, Cream, Elvis Presley, Bob Dylan, Chuck Berry etc.). O 
volume presenta citas iniciais de Anna Marie Morris, Samuel Johnson e Oliverio 
Girondo e un prólogo sen sinatura do autor. 
 
 
Recensións:  
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- Rosa Enríquez, “LP’ de Lois Pérez”, La Región, “Opinión”, 15 maio 2014, p. 28.  
 
Reflexiona sobre a situación da poesía e dos autores actuais e, a continuación, indica 
que á marxe dos erros tipográficos, os textos de Lois Pérez “posúen unha forza que 
arrastra” e, ademais, “respiran vida vivida e pensada”. Por último, reproduce un 
fragmento dun poema. 
 
Referencias varias: 
 
- María L. Viñas, “Lois Pérez pon cara A e B á poesía con ‘LP”, El Progreso, “Vivir”, 
“Cultura”, “Feira do Libro de Lugo”, 18 maio 2014, p. 50. 
 
Infórmase de que Lois Pérez presentou este seu primeiro poemario nunha mesa redonda 
na Feira do Libro de Lugo na que participaron Isidro Novo, Verónica Martínez e 
Alberte Momán. Destácase que a obra está vencellada á literatura oral. 
 
 
Pérez Rei, Mariña, Boca de gárgola, pról. Manuel Galego, Almería: Editorial Círculo 
Rojo, col. Poesía, xullo 2014, 82 pp. (ISBN: 978-84-9076-465-7).  
 
Poemario de Mariña Pérez Rei (Ames, 1966) dedicado á cidade de Santiago de 
Compostela. Ademais dos poemas podemos ver diversas fotografías de Martín Pérez, 
todas elas tiradas en Compostela afastándose das estampas máis típicas desta cidade, e 
citas doutros autores como por exemplo Airas Nunes, Caetano Veloso, Ada Salas ou 
Lorca. Os poemas incluídos nesta obra, de estrutura circular, non teñen unha métrica 
fixa e o número de versos tamén é variábel, aínda que predominan os poemas curtos. En 
canto á súa temática é variada, pois aínda que se dediquen a Santiago de Compostela e 
teñan esta cidade como eixe central non son poemas laudatorios senón que admiten a 
crítica á cidade, Tamén se trata a cuestión do amor e incluso a Igrexa. 
 
 
Recensións: 
 
- Armando Requeixo, “Gárgolas de Compostela”, Diario de Ferrol, “Nordesía”, p. 32/ 
El Ideal Gallego, “La Galería”, p. 33, n.º 844, “letras Atlánticas”, 31 agosto 2014.  
 
Comenta a saída ao prelo do poemario de Mariña Pérez Rei, Boca de gárgola, 
autoeditado en Editorial Círculo Rojo. Menciona en primeiro lugar outros volumes de 
poesía da autora como Fanerógama (2006), Apuntamentos para un cuarto confuso e 
cambiante (2009), e Paquidermo (2010); as novelas Canícula (2007), Costa Necrópole 
(2010), e Contrapicados (2012); e os galardóns dos que foi merecente: Eusebio Lorenzo 
Baleirón de Poesía, Manuel Lueiro Rey de Narrativa e Avilés de Taramancos de Relato 
de Aventuras. Destaca a supervisión da autora, a inclusión de fotografías de Martín 
Pérez Fernández, o prólogo de Manuel Gago Mariño, a selección das diversas 
tipografías, a liña temática consistente na capital compostelá, e a intertextualidade con 
versos de Airas Nunes, García Lorca, Manuel Álvarez Torneiro, Allan Ginsberg, Ada 
Salas, Caetano Veloso ou Chico Buarque. 
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Ramos, Baldo, Cartografía do exilio, accésit do Premio Poesía Miguel G. Garcés, A 
Coruña: Deputación Provincial da Coruña, 89 pp. (ISBN 97884-9812-258-9). u 
 
O libro de Baldo Ramos (Celanova, 1971)ábrese cunha cita de Edmond Jabès sobre a 
condición de estranxeiro. Consta de corenta e tres poemas numerados na primeira 
metade de xeito descendente do XXI ao I e, seguidamente, de maneira ascendente do I 
ao XXII cuxa estrutura incide na circularidade que se desprende no libro. De verso libre 
e estrofa diversa, o poemario recolle temas como o da indagación da escrita e da palabra 
e as limitacións da linguaxe, a reflexión sobre o paso do tempo, a experiencia da perda 
ou a despedida. Cara ao final do libro trátanse os exilios vitais da familia materna do eu 
lírico. Acompáñanse os poemas de varias ilustracións de Carlos González Villar. 
 
 
Reigosa, Carlos G., Kid salvaxe, pról. Miguel Anxo Fernán Vello, Vigo: Edicións 
Xerais de Galicia, col. Poesía, n.º 35, marzo 2014, 101 pp. (ISBN: 978-84-9914-682-9).  
 
Libro de poemas Carlos G. Reigosa (A Pastoriza, Lugo, 1948) dividido en tres seccións. 
A primeira, a máis extensa, leva por título “Kid salvaxe” e nela dispóñense sesenta e 
dous textos en verso libre e de extensión variábel. As outras dúas seccións, “Epílogo” e 
“Post-it”, presentan un único poema. Como a cita inicial de Bob Dylan anticipa 
(“Failles caso ás túas lembranzas porque nunca poderás vivilas de novo”), o ton do 
poemario está marcado polo carácter elexíaco da enunciación. Temas como a memoria e 
o tempo asumen o papel de eixes temáticos que se desenvolven e se combinan para 
introducir motivos líricos clásicos, tales como a evocación nostálxica da infancia 
perdida e o sentir melancólico da existencia xa vivida. O volume vai precedido dun 
prólogo de Miguel Anxo Fernán Vello, no que se sitúa o autor na tradición de escritores 
e novelistas de traxectoria contrastadas que se achegan de xeito tardío á poesía. 
 
 
Recensións: 
 
- Ramón Nicolás, “Fotografar a vida, fotografar o tempo”, La Voz de Galicia, “Fugas”, 
“Letras”, “Galego”, 13 xuño 2014, p. 19.  
 
Fálase da estrea poética de Carlos G. Reigosa e reflexiónase sobre as razóns que levaron 
o autor a iniciarse neste xénero. En relación con estas, dise que Miguel Anxo Fernán 
Vello, no prólogo que Nicolás recomenda ler, comenta que o libro nace derivado da 
morte do pai do autor. Indícase que a obra trata sobre os sentimentos que xorden froito 
das ausencias e que estasse mesturan coas presenzas e vivencias. 
 
- Vicente Araguas, “Manda carallo, señor!”, Diario de Arousa, “O Salnés Siradella”/ 
Diario de Ferrol, “Nordesía”, n.º 839/ El Ideal Gallego, “La Galería”, n.º 839, “máis 
Libros”, 27 xullo 2014, p. 30. 
 
Comeza por traer á memoria Crime en Compostela (1984), obra que resultara ser éxito 
de vendas, para despois salientar a enerxía intelectual que desprende este poemario, a 
estilística empregada, a acción de carácter boxístico, as apelacións ao wéstern, a 
intertextualidade con Pat Garrett and Billy the kid (1973), de Sam Peckinpah e o labor 
narratorial do poeta. 
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- Román Raña, “Tebra de angustia”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 510, 
“Libros”, 11 setembro 2014, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 463, “Letras galegas”, 20 
setembro 2014, p. 10. 
 
Repasa primeiramente a traxectoria de Reigosa, lembrando un volume de narrativa do 
autor, Crime en Compostela (1984), ou o feito de ser merecente de galardóns como o 
Premio Xerais ou o Premio Torrente Ballester. A seguir, destaca o prólogo de Miguel 
Anxo Fernán- Vello, xunto ao ton melancólico e coloquial subxacente nos versos, a 
paixón amorosa, o paso do tempo, a certeza da morte, a decepción e a angustia como 
núcleos temáticos que vertebran as composicións. 
 
Referencias varias: 
 
- Xosé Carlos Caneiro, “De Santos e disparos”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, 
“Galego”, “Club dandi”, 20 xuño 2014, p. 19. 
 
Despois de comentar outras obras, fai referencia ao volume de poemas Kid salvaxe, de 
Carlos Reigosa, que cualifica de poesía “auténtica”.  
 
 
Rei Núñez, Luís, Estrela do norte, Pontevedra: Faktoría K de Libros, col. Tambo, 2014, 
114 pp. (ISBN: 978-84-15250-70-8).  
 
Poemario de Luís Rei Núñez (A Coruña, 1958) composto por sesenta e catro poemas 
distribuídos en cinco seccións (“A illa de Moebius”, “Dous”, “Cartas mariñas”, “Un 
bivaque de memoria” e “Cómputo), se ben a primeira e a última presentan cadanseu 
poema e fan ás veces de prólogo e epílogo. O poemario presenta gran variedade métrica 
con tendencia ao uso da rima asonante e preferencia polo cuarteto (e tamén a cuarteta) 
como estrofa, mais tamén hai exemplos de prosas poéticas, combinación de prosa e 
verso no mesmo texto, da silva e outros metros da tradición popular e culta. No aspecto 
temático, o volume emprega diferentes motivos literarios tomados da tradición poética 
como, por exemplo, o mar e a evocación da paisaxe atlántica, a viaxe, a lembranza, mais 
tamén está presente a reflexión sobre a propia creación e o estabelecemento dun diálogo 
interartístico coa obra doutros creadores. 
 
 
Recensións: 
 
- Armando Requeixo, “A illa de Moebius”, Diario de Arousa, “O Salnés Siradella”, p. 
30/ Diario de Ferrol, “Nordesía”, n.º 832, p. 32/ El Ideal Gallego, “La Galería”, n.º 
832, p. 33, “letras Atlánticas”, 8 xuño 2014.  
 
Logo duns comentarios sobre a figura e a produción poética de Luís Rei Núñez, 
Armando Requeixo fala do seu novo poemario, Estrela do norte, sinalando que se trata 
dunha obra ampla estruturada en cinco seccións que recollen textos anteriores e 
composicións novas do autor. Coméntase que na obra existen vectores que lle outorgan 
unidade, tales como o diálogo con outros poetas, a métrica ou a presenza de temas como 
a infancia e o amor, que se acompañan dunha ambientación mareira e evocación 
nostálxica. 
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- Ramón Rozas, “Homérico!”, Diario de Pontevedra, “Vivir aquí”, 8 xuño 2014, p. 84/ 
El Progreso, “Vivir”, 7 xuño 2014, p. 59, “Cultura”. 
 
Di que Luís Rei Núñez é “cada vez mellor poeta” e que nesta obra realiza un acto de 
expiación íntima que se abre como creador e como ser humano. Dise que a obra é un 
percorrido por unha vida chea de vivencias e sensacións en que o autor leva o lector con 
el á natureza como experiencia sensorial e comparte as súas ligazóns culturais. 
Sinálanse tamén algúns elementos que aparecen nas composicións e aos que se rende 
tributo no poema final, como o monte Louro. 
 
- Miro Villar, “Tributo atlántico”, Grial, n.º 203, “O espello das letras”, xullo, agosto e 
setembro 2014, pp. 76-77. 
 
Contextualiza o poemario dentro da produción do autor, máis coñecido pola súa 
narrativa e a súa participación en colectáneas, para pasar a describir as cinco partes do 
volume que se analiza. Salienta o entrecruzamento de referencias a autores clásicos, 
como Whitman, con referencias a outras artes, como o cinema e con espazos galegos 
como o monte Pindo, Muros ou Fisterra.  
 
- Román Raña, “No furo da proa”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 509, “Libros”, 
4 setembro 2014, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 462, “Letras galegas”, 13 setembro 
2014, p. 10. 
 
Salienta do autor deste poemario a saudade fúlxida e a paisaxe en canto núcleos 
temáticos do discurso poético, o emprego da rima asonante e a intertextualidade con 
versos de Rosalía de Castro, Amado Carballo, Manuel Antonio ou Seamus Heaney. 
Destaca por último os poemas que abren e pechan o volume, “ULISES, A PENÉLOPE” 
e “Onde habite Ramiro”, respectivamente, xunto á prosa poética da sección “Cartas 
Mariñas”. 
 
Referencias varias: 
 
- R. Nicolás, “Cartografía para as procuras”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, 
“Galego”, 26 setembro 2014, p. 11. 
 
Revela algúns detalles (dicción clásica ou musicalidade dos versos) deste poemario. 
 
 
Ríos, Eli, Anamnese, II Premio de Poesía Manuel Lueiro Rey, lim. Ramón Neto, 
Santiago de Compostela: Sotelo Blanco Edicións, 2014, 80 pp. (ISBN: 978-84-7824-
640-3).  
 
Volume de poemas de Eli Ríos (Londres, 1967) que se abre cun limiar, titulado “Cando 
aprender é relembrar”, da autoría de Ramón Neto que proporciona, dende a primeira 
liña, unha das accións clave do poemario: “dúas persoas encóntranse. Unha asegura 
coñecer á outra. A outra non se lembra. De nada, en absoluto. Mais acepta”. A seguir, 
cítase o pulso metapoético do poemario, a sensación de estar ante versos que falan da 
escrita do poema; o ritmo que os silencios da reminiscencia impoñen; ou o devalar 
cíclico do discurso temporal, elementos basilares do libro. Cunha dedicatoria inicial, o 
poemario divídese en seis partes, encabezadas por cadansúa cita de autores de diversa 
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procedencia (dende Raymond Carver a Georges Perec, pasando por poetas galegos 
como Carlos Quiroga ou Helena de Carlos). Cun verso variábel, preferibelmente curto, 
accedemos a unha sucesión de voces poéticas rodeadas por un universo cotián e 
contemporáneo, pero instaladas nun devir temporal. A pegada filosófica do libro é 
palpábel, procurando provocar o pensamento, buscando un lectorado activo, capaz de 
albiscar as implicacións e ironías que a selección de referentes culturais convoca. Esta 
procura da reflexión pode converterse nunha procura de coñecemento a partir da 
reminiscencia, pero tamén nunha liberación, de concibirmos o poemario en base ás 
relacións que o habitan. Alén dos paralelismos e dos versos recuperados ao longo do 
libro a modo de retrouso, aspectos que lle confiren unidade e continuidade, é preciso 
salientar o peso da visualidade, os sinxelos xogos gráficos que marcan un determinado 
ritmo (tamén de lectura) e ausencias, reforzando a ligazón entre forma e fondo. 
 
 
Recensións: 
 
- Ramón Rozas, “O pozo da memoria”, Diario de Pontevedra, “Vivir aquí”, 16 
novembro 2014, p. 85/ El Progreso, “Vivir”, 15 novembro 2014, p. 59, “Cultura”, 
“Libros”. 
 
Describe este libro de poemas tras mencionar o premio do que foi merecente. A seguir, 
enumera e comenta cada cuestión que compón o núcleo do discurso poético: a memoria, 
o esluír do tempo, a palabra e o compromiso. 
 
Referencias varias: 
 
- R. Nicolás, “A reedición dun clásico”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, 
“Galego”, 24 outubro 2014, p. 13. 
 
Fala da obra premiada na segunda edición do premio Lueiro Rey e describe algúns 
trazos que a caracterizan. 
 
- Alicia Pedreira, “Eli Ríos. ‘A meu avó débolle a lingua e a miña paixón pola 
literatura”, La Voz de Galicia, “La Voz de Santiago”, “A pie de calle”, 20 decembro 
2014, contracuberta. 
 
Dá conta da presentación deste poemario no Museo do Traxe de Ordes e destaca a 
posibilidade de realizar unha interpretación completamente libre da obra. Recóllense as 
verbas da autora sobre o seu libro, a súa infancia e o seus primeiros contactos coa lingua 
e a literatura. 
 
 
Rodríguez Fer, Claudio, Anarquista ou nada. (Poemas de memoria libertaria), Lugo: 
Unión Libre, col. Poesía para tod@s, 2014, 40 pp. (D.L.: C. 14-2014).  
 
Claudio Rodríguez Fer (Lugo, 1956) presenta aquí o quinto volume desta colección de 
cadernos poéticos. O libro ábrese cunha nota asinada por “Unión Libre”, onde se 
explica o desexo que move esta colección modesta, gratuíta e de pequeno formato, 
“POESÍA PARA TOD@S”, que non é outro que achegar novamente a poesía á maioría 
das persoas, difundila en función da sociedade, e non en dirección contraria. A 
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continuación atópase o “Índice”, listaxe dos títulos das composicións con indicacións 
puntuais, no caso de seren fragmentos ou pertenceren a unha serie maior. A partir de 
aquí, sucédense os poemas. Trátase de composicións sinxelas, que aproveitan os 
recursos paralelísticos (especialmente a anáfora e o refrán) e o ton das ladaíñas 
(recuncando na palabra “anarquía” ou en refráns de aire libertario), tanto inéditas como 
extraídas de libros anteriores do autor, como Ámote vermella (Xerais, 2009) ou Tigres 
de tenrura (Reprografía 1846, 1981), ou de colaboracións puntuais en libros colectivos 
(coma Centenario Eugenio Granell, publicado pola fundación homónima en 2012). En 
máis dunha ocasión, os poemas pulan pola memoria histórica, homenaxeando ora ás 
mulleres libertarias galegas asasinadas dende xullo de 1936 (con nome e apelidos, como 
en “Un tranvía chamado Urania”, en lembranza de Urania Mella), ora a historiadores ou 
artistas. Sendo así, as pegadas vitais destas persoas, a toponimia de certas cidades ou as 
siglas de diferentes organizacións constitúense como verdadeiro material do poema, 
sempre a favor desta recuperación testemuñal. Noutras ocasións, acódese á 
interdiscursividade, como en “Varsoviana (Ás barricadas)”, apelando ao himno popular 
libertario con música da marcha “Varsoviana”. O volume péchase cun fragmento de 
“Máis alá da saudade” e con dúas listaxes: a dos monográficos publicados até o 
momento por “Unión Libre”, “Cadernos de vida e culturas”, e os números de “Poesía 
para tod@s”. 
 
 
Rodríguez Fer, Claudio; Carmen Blanco e Olga Novo, Poemas para lucenses, Lugo: 
Unión Libre, col. Poesía para tod@s, 2014, 25 pp. (D.L.: C. 2233-2010).  
 
Este volume, asinado por Claudio Rodríguez Fer (Lugo, 1956), Carmen Blanco (Lugo, 
1954) e Olga Novo (Vilarmao, A Pobra do Brollón, 1975), constitúe o terceiro volume 
desta colección de cadernos poéticos. O libro ábrese cunha nota asinada por “Unión 
Libre”, onde se explica o desexo que move esta colección modesta, gratuíta e de 
pequeno formato, “POESÍA PARA TOD@S”, que non é outro que achegar novamente 
a poesía á maioría das persoas, difundila en función da sociedade, e non en dirección 
contraria. A continuación sitúase o “Índice”, dividido en tres epígrafes, mantendo a orde 
de aparición dos autores citados. A primeira delas, a que acolle os poemas de Claudio 
Rodríguez Fer, vólvese un pequeno paseo canda algúns dos autores lucenses máis 
recoñecidos, aspecto que pode intuírse xa dende o índice primeiro. Encontramos, entre 
estas composicións, un “Memorial dos foxos de Lugo (con Lorca ao lonxe)”, construído 
con dicción áxil e recurso ao refrán “Cunetas”, que aparecera xa en Ámote vermella 
(Xerais, 2009); un poema no que o eu poético dialoga con Luís Pimentel sobre a cidade 
e o paso do tempo, pertencente a Lugo blues (Concello de Lugo, 1987); un en 
lembranza de Lolá Doreste Doreste e o artista e poeta Ángel Johan; “Un vello e un 
rapaz (proxecto de revolución na muralla de Lugo)” en homenaxe a Ánxel Fole, etc. A 
segunda epígrafe acolle un único poema de Carmen Blanco, titulado “Lugo lugar da 
liberdade”, que recupera nunha rítmica ladaíña á Señora dos Ollos Grandes, a Lupa, 
Mari Castaña, Rosalía de Castro ou Urania Mella, combinados co retrouso “Lugo lugar 
da liberdade”. A terceira epígrafe reproduce un texto en prosa de Olga Novo, titulado 
“Mírame, Lugh: a ti volvo”, aparecido no terceiro número da revista Xistral no ano 
2000. Cunha dedicatoria que reza “Para Claudio”, é un texto de teor descritivo, que 
recolle os movementos do camiñar e o retorno, a memoria do bosque sagrado de Lugh e 
a xeografía dos arredores. Ánxel Fole, Novoneyra, André Breton ou as lobas propias da 
poética telúrica da autora mestúranse nel. O volume péchase cun fragmento de “Máis 
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alá da saudade” e con dúas listaxes: a dos monográficos publicados até o momento por 
“Unión Libre”, “Cadernos de vida e culturas”, e os números de “Poesía para tod@s”. 
 
 
Rodríguez Fer, Claudio, Poemas polas vítimas do 36 nas rías de Vigo e Pontevedra, 
Lugo: Unión Libre, col. Poesía para tod@s, 2014, 24 pp. (D.L.: C. 11-2014).  
 
Este volume, asinado por Claudio Rodríguez Fer (Lugo, 1956) constitúe o cuarto 
volume desta colección de cadernos poéticos. O libro ábrese cunha nota asinada por 
“Unión Libre”, onde se explica o desexo que move esta colección modesta, gratuíta e de 
pequeno formato, “POESÍA PARA TOD@S”, que non é outro que achegar novamente 
a poesía á maioría das persoas, difundila en función da sociedade, e non en dirección 
contraria. Ábrese cun “Índice”, onde se aproveita para indicar se se trata de fragmentos 
doutras series ou obras maiores. A partir de aquí sucédense composicións coa temática 
anunciada no título do caderno, que recorren á interdiscursividade e a determinados 
recursos estilísticos propiciadores do ritmo. Representativo deste proceder resulta o 
primeiro dos poemas presentados, “Ondas do mar de Vigo (cantiga de amigo)”, recitado 
por vez primeira nun acto da Asociación Viguesa pola Memoria Histórica do 36, en que 
o poeta versiona a cantiga medieval dicindo “vistes caído meu amigo”, e referenciando 
logo a unha serie de persoas, cos seus nomes e apelidos, vítimas da represión franquista. 
Atopamos outros recitados en actos de asociacións culturais homónimas doutras 
localidades, mais tamén poemas pertencentes a libros publicados do autor, coma Ámote 
vermella (Xerais, 2009), onde se atopan: “Ámote, anarquista”, “A calesa”, “Matronas 
republicanas”, “Casas refuxio” ou “Ave no bou”. Algúns dos poemas, coma “Ámote, 
anarquista” ou “Un tranvía chamado Urania” (en memoria de Urania Mella, condenada 
a morte canda o seu marido en 1936) aparecen nalgún outro volume desta colección. O 
caderno péchase cun fragmento de “Máis alá da saudade” e con dúas listaxes: a dos 
monográficos publicados até o momento por “Unión Libre”, “Cadernos de vida e 
culturas”, e os números de “Poesía para tod@s”. 
 
 
Rodríguez Mosquera, Raida, Estirpe de sombras, Cangas do Morrazo: Edicións 
Barbantesa, outubro 2014, 63 pp. (ISBN: 978-84-940302-3-9).  
 
Poemario de Raida Rodríguez Mosquera (Maside, 1980) que se abre cunha dedicatoria 
aos avós da autora. A seguir estrutúrase en sete capítulos en que autora emprega un ton 
notabelmente reivindicativo para abordar diversos temas como a identidade, a escrita, o 
idioma e o fracaso estrepitoso da comunicación, entre outros; e nos que aparecen trazos 
característicos do xénero narrativo, do teatro e do ensaio. O volume péchase cun epílogo 
que leva por título “A vida é un campo de batalla”, no que cualifica de absurda a 
pretensión dos poetas de encher de sentido o universo cando posibelmente “o que falta 
aínda é que haxa primeiro un universo”. 
 
 
Referencias varias: 
 
- R. Nicolás, “O estoupar das palabras”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, 
“Galego”, 5 decembro 2014, p. 13. 
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Confesa a sorpresa causada por este libro pola mestura de lírica con outros xéneros 
literarios (teatro, narrativa, ensaio ou epistolar). Destaca da obra a visión que ten da vida 
como “campo de batalla”. 
 
 
Rozados, Lara, O caderno amarelo, VII Certame de Poesía Victoriano Taibo, 
Gondomar: Instituto de Estudos Miñoranos, 2014, 56 pp. (ISBN: 978-84-617-2448-2). 
u 
 
Poemario de Lara Rozados (Poio, 1982), xornalista e animadora cultural, que comeza 
cun texto do alcalde e seguido do fallo do xurado.A parte central deste libro compóñena 
os poemas, de temática maiormente social: as condicións de vida e traballo dos 
inmigrantes, o paro, a alerta ante a represión e a brutalidade, a linguaxe das noticias e a 
publicidade, a carraxe, o desacougo, tamén a parálise. Pairan polos poemas referencias a 
algúns autores novos, dende O Leo até María do Cebreiro, Xiana Arias Rego ou Daniel 
Salgado; alén de mencións a novas rastrexábeis na actualidade galega. Cunha dicción 
diáfana e natural, sen artificios, os poemas constrúense con verso libre e curto, aspecto 
que acaba dotándoos de forza e proverbialidade, situándoos entre o testemuño veraz e a 
proclama. Onde debera ir o colofón, sitúase unha nota reivindicativa, lembrando que a 
Entidade Local de Morgadáns-Gondomar e o Instituto de Estudos Miñoranos promoven 
unha campaña para que un dos Día das Letras anuais recaia en Victoriano Taibo. Na 
contraportada, alén dos selos das entidades convocantes, sitúase a biografía da autora. 
 
 
Sánchez Quintela, Xacobe, Delta,lim. Marica Campo, Guitiriz: Asociación Cultural 
Xermolos / Irmandade Manuel María, col. As foulas do Rañego, n.º 11, decembro 2014, 
138 pp. (DL: C 2199-2014). 
 
Poemario de Xacobe Sánchez Quintela (A Coruña, 1972) que comeza cun limiar, a 
modo de presentación, da escritora Marica Campo, “No ronsel do río da vida”. As 
composicións están divididas en once partes, precedidas dunha cita de Walt Whitman: 
“Isto non é un libro, quen o toca está tocando un home”. Dende os títulos de cada un 
dos bloques, Sánchez Quintela retoma a coñecida metáfora da vida concibida coma un 
río, o que evidencia a importancia do paso do tempo nos seus versos: “Nacemento”, 
“Regato”, “Fervenza”, “Manancial”, “Curso”, “Remanso”, “Meandros”, “Afluentes”, 
“Remuíños”, “Ribeiras” e “Delta”. As composicións, de extensión e estilo variábel, 
afondan na existencia humana representada mediante un percorrido fluvial. Polo que se 
refire á temática, destaca a presenza da terra, do mar e da natureza. Ademais, algunhas 
composicións reflexionan sobre o proceso de creación (metaliteratura). A seguir, 
presenta un epílogo de Xosé A. Cascudo e un texto de agradecementos. Pecha o volume 
un índice que recolle os títulos de cada sección. 
 
 
Referencias varias: 
 
- Cristina Pérez, “Un manancial de versos”, El Progreso, “A Chaira”, 15 novembro 
2014, p. 28.  
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Sinala o acto de presentación deste poemario de Xacobe Sánchez Quintela na parroquia 
dos Vilares, en Guitiriz. Salienta asemade o prólogo de Marica Campo e o epílogo de 
Xosé Antón Cascudo. 
 
 
Soutelo, María N., Nestes días, Vigo: Q de Vian Cadernos, col. Porta Verde do Sétimo 
Andar, nº 19, 2014, 55 pp. (ISBN: 978-84-15164-91-3).  
 
Poemario de María Nieves Soutelo (Pontevedra, 1982) que comeza coa seguinte 
dedicatoria: “A todas as iniciais en maiúsculas nas páxinas do meu diario. A todos os 
versos riscados. A todas as follas arrincadas e esnaquizadas con ira, frustración e 
vergoña. Aos exilios cotiáns, voluntarios ou forzosos. A mamá e papá, branca patria 
miña”. A continuación abren o libro tres citas correspondentes a Mario Benedetti, Emily 
Dickinson e A. Roy. Denantes dos poemas de María Soutelo inclúese “Balada de 
tránsitos”, un texto lírico de Manuel Pereira Valcárcel que funciona como introdución e 
descrición do poemario da autora pontevedresa. Coa escolla do verso libre, en 
composicións polo xeral curtas e con ideas ou expresións moi sintetizadas, a escritora 
preséntanos unha temática desacougante que camiña entre o existencialismo con 
distintas reflexións intimistas sobre a perda ou o baleiro. A saudade ou a nostalxia dun 
tempo perdido ou idealizado está presente de xeito continuado. Percíbese a presenza de 
datos e vivencias autobiográficas. 
 
 
Referencias varias: 
 
- R. Nicolás, “A memoria que non se dilúe”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, “En 
galego”, 12 decembro 2014, p. 6. 
 
Subliña a idea de “cambio, perda, ruptura ou baleiro” que domina esta obra e que ten 
como base a memoria resistente ao paso do tempo. 
 
 
Suárez Aneiros¸ Xosé A., Lírica teixidesa, pról. Vicente Araguas, A Coruña: 
Publimart, 2013, 94 pp. (ISBN: 978-84-617-1147-5).  
 
Obra de Xosé A. Suárez Aneiros (Cedeira) dedicada a Santo Andrés de Teixido e á 
Serra da Capelada. Nela recóllense poemas e cantigas de diversa extensión que se 
ilustran con fotografías, imaxes, debuxos e tamén cunha partitura. Estas composicións 
están precedidas por unha dedicatoria (“A tódolos que senten o lirismo da Natureza”), 
uns agradecementos, así como por un prólogo asinado por Vicente Araguas e por unha 
breve reflexión sobre a natureza (chamada “Reflexións para a vida”) ademais de por 
unha nota aclaratoria do propio autor acompañada por un mapa no que se sinala a 
localización de Santo Andrés de Teixido. Dous dos poemas son acrósticos nos que 
remarca a letra inicial de cada verso con negriña, de maneira que crea as palabras 
“Teixido” e “Capelada”. Todas as composicións teñen un título que vai escrito en 
negriña e subliñado. 
 
 
Referencias varias: 
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- Vicente Araguas, “Para ir a San Andrés”, Diario de Arousa, “O Salnés Siradella”, p. 
22 / Diario de Ferrol, “Nordesía”, nº. 847, p. 30/ El Ideal Gallego, “La Galería”, nº. 
847, p. 30, “letras Atlánticas”, 21 setembro 2014. 
 
Comenta a saída do prelo deste volume lírico de Xosé Antonio Suárez Aneiros, do que 
recomenda en primeiro lugar a súa lectura, así como a de El santuario de San Andrés de 
Teixido (1972, 1992), de Rafael Usero e prologado por Carlos Alonso del Real, para 
despois subliñar o labor de maquetación de Juan Manuel Tojeiro Casal, a dedicatoria 
que abre o volume e a composición intitulada “Don Manuel Alejo, Don Severiano e 
Don Xosé Miragaya García”. 
 
 
Tembrás, Dores, Cronoloxía da urxencia, XVI Concurso de Poesía Cidade de Carral, 
pról. Pilar Pallarés, Culleredo: Edicións Espiral Maior, col. Poesía, maio 2014, 81 pp. 
(ISBN: 978-84-92646-83-8). n  
 
Este conxunto de poemas de Dores Tembrás (Bergondiño, A Coruña, 1979), poeta e 
investigadora en poesía latinoamericana, ábrese cunha dedicatoria en verso e un prólogo 
de Pilar Pallarés, titulado “Navegar silencio”. Nestas páxinas reflexiónase sobre a voz 
poética que xa atopabamos n’O pouso do fume, poemario anterior da autora, unha voz 
identificábel coa da autora real, que daba a man a figuras de tres xeracións do rural 
extinto (a avoa Cándida, a nai e a neta), e esta observación enlaza coa opinión da 
xornalista Carme Vidal, ao salientar que as trabes do poemario son “a terra, o silencio e 
o desexo”. Tamén a infancia e o pasado, e unha serie de imaxes e actividades que 
reconectan co mundo rural e institúen vigorosamente xenealoxías femininas. Pilar 
Pallarés adianta tamén o silencio, a débeda da autora coa peza 4’ 33 (catro minutos e 
trinta e tres segundos de silencio), e a sobriedade propia do discurso poético de 
Tembrás. Tras o limiar, Cronoloxía da urxencia ábrese cun poema inicial de verso moi 
curto, que delimita unha serie de presenzas veladas por pronomes, privilexiando os 
xestos e os obxectos (o papel de estraza, as palabras da nai/ a ferro) para delimitar un 
tempo. A única ilustración do volume, que mostra dúas mans abertas, sitúase a 
continuación, seguida de citas de Alejandra Pizarnik, John Berger e Roland Barthes, a 
modo de pórtico. A escolla das referencias (J. Ángel Valente e Eva Veiga, nunha 
epígrafe posterior, canda E. L. Baleirón ou Paul Éluard no inicio dalgúns poemas) 
axudan tamén a delimitar a poética e as preferencias da poeta que mide cada palabra, 
nunha “arquitectura da mudez”. Os fíos ou os casulos perforados dos vermes de seda, as 
flores de sabugueiro, a lixivia, o mel ou as calosidades de fouciño son algúns dos 
elementos que debuxan o universo poético da autora. O libro péchase co índice, e nunha 
mesma páxina, o colofón e o nome das persoas subscritoras de Espiral Maior Poesía. 
 
 
Recensións: 
 
- Gonzalo Hermo, “Nos límites do dicible”, Tempos Novos, n.º 206, “ProTexta”, 
“ProPostas”, n.º 04, xullo 2014, p. 68. 
 
Comenta a súa participación na creación do libro e salienta a capacidade técnica da 
poeta para poñer en marcha unha reflexión sobre a natureza e alcance do desexo, 
contemplando ese desexo como un acontecemento. 
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- Armando Requeixo, “Arquitectura da mudez”, Diario de Arousa, “O Salnés 
Siradella”, p. 24 / Diario de Ferrol, “Nordesía”, nº. 841, p. 31/ El Ideal Gallego, “La 
Galería”, nº. 841, p. 31, “letras Atlánticas”, 10 agosto 2014. 
 
Dá conta da publicación deste volume de poesía. Indica, en primeiro lugar, que foi 
merecente do XVI Premio de poesía Concello de Carral, para despois sinalar outros 
poemarios anteriores como O pouso do fume (2009), ou O peizoque Roque (2012). 
Destaca, a seguir, as liñas temáticas que tratan as composicións deste volume, como os 
tempos da nenez, a éxtase do rural ou o erotismo e a sensualidade. Salienta por último a 
ilustración da cuberta a cargo de Ovidio Batista. 
 
- Román Raña, “Quintaesencia da pesquisa”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 517, 
“Libros”, 30 outubro 2014, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 469, “Letras galegas”, 8 
novembro 2014, p. 10. 
 
Resalta deste poemario o emprego da poesía da experiencia ao longo das composicións 
que conforman este volume, a dimensión metafísica e profética que encadra a linguaxe 
lírica e o prólogo de Pilar Pallarés. 
 
- Antía Marante Arias, “Tras os pousos e as cicatrices”, Grial, n.º 204, “O espello das 
letras”, outubro, novembro e decembro 2014, pp. 87-88. 
 
Recensión conxunta dos poemarios Cronoloxía da urxencia (Espiral Maior, 2014) de 
Dores Tembrás, e A distancia do tambor (Espiral Maior, 2014), de Eva Veiga, XIII 
Premio de Poesía Fiz Vergara Vilariño. Comeza por salientar que ambas autoras 
coinciden an concepción do poético como espazo poderoso e ilimitado. Pasa a analizar, 
en primeiro lugar, o poemario de Dores Tembrás, do que se gaban as referencias 
artísticas, escollidas coidadosamente e a súa capacidade para a concisión. 
 
Referencias varias: 
 
- Ana Abelenda, “Dores Tembrás. ‘O silencio é case un animal con púas”, La Voz de 
Galicia, “Fugas”, “Letras”, “Poesía”, 16 maio 2014, p. 11. 
 
Entrevista a Dores Tembrás con motivo da publicación deste novo poemario na que se 
fala, entre outros temas, da importancia do silencio na súa obra, do poder da palabra e 
da figura de Alejandra Pizarnik. 
 
- Montse Dopico, “Dores Tembrás. ‘A min non me interesa a liña erótica, senón o que 
vén antes”, Tempos Novos, n.º 211, “ProTexta”, n.º 06,“ProTagonista”, decembro 2014, 
pp. 68-69. 
 
Trata temas relacionados co libro, como a presenza do desexo, a palabra e o silencio na 
obra e o seu diálogo con outras autoras como Eva Veiga ou Olalla Cociña. 
 
 
Ulloa García, José Carlos, A deusa das margaridas murchas, pról. Edelmiro Ulloa 
Rodríguez, ilust. José María Lugilde, Santiago de Compostela: Meubook, 2014, 78 pp. 
(ISBN: 978-84-942538-4-3).  
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Segundo poemario de José Carlos Ulloa García (Lugo, 1967) que contén cincuenta e 
dous poemas titulados e escritos en verso libre. O libro ábrese cun fragmento do 
segundo canto do Cantar dos Cantares (“Érguete, amada miña, fermosa miña! / e ven 
onda min! / Xa fuxiu o inverno e / foron pasando as chuvias, / floriñas asoma a campía; 
/ ven o tempo das ruadas, / os arrolos da rula resoan nos nosos campos, / o figueiral ten 
gromos e as vides / botan flores recendentes! / Érguete, e ven, amada / fermosa miña, 
ven onda min!”), e unha serie de dedicatorias, unha ao pai e á tía do autor acompañada 
duna cita de Santo Agostiño (“Os que nos deixaron non están ausentes, senón 
invisibles...”), e outra “Á miña dona, María: Miña eterna musa, a raíña do amor, a deusa 
celta, a ‘encumbrada’, o páramo do descanso, a verdadeira camelia do Sor, a serea de 
Esteiro... e a razón da miña vida!” No prólogo, Edelmiro Ulloa Rodríguez (Taboada, 
1933) reflexiona sobre a poesía e a linguaxe poética, o autor do poemario e os temas e 
figuras tratados nesta obra. A través destes poemas, Ulloa García fai unha revisión do 
amor e das distintas fases polas que pasa unha persoa na procura deste. A voz poética 
sofre por “A bela María”, “a encumbrada”, “a deusa celta”, pero tamén pola súa terra: 
Galicia, concretamente as Rías Altas; desta forma o imaxinario que rodea á natureza 
cobra moita importancia nos textos, así como o corpo da muller. As ilustracións de José 
María Lugilde (Lugo, 1943) de figuras femininas en cores cálidas acompañan algúns 
poemas. 
 
 
Referencias varias: 
 
- R. L., “José Carlos Ulloa García presenta hoxe ‘A deusa das margaridas murchas’ en 
Lugo”, El Progreso, “Vivir”, “Cultura”, “Letras Galegas”, 15 maio 2014, p. 66. 
 
Anúnciase a presentación deste poemario no Colexio Franciscano de Lugo, nun acto no 
que participarán Antón Reigosa, Juan Manuel Buján e José María Lugilde. 
 
- R. L., “José Carlos Ulloa escribe as súas palabras para María”, El Progreso, “Vivir”, 
“Cultura”, 16 maio 2014, p. 56.  
 
Infórmase de que José Carlos Ulloa García presentou en Lugo o seu segundo poemario, 
A deusa das margaridas murchas e destácase que se trata dunha elexía ao amor 
platónico dedicada á súa esposa. 
 
 
Valcárcel, Xesús Manuel, Panfleto contra adversos, Santiago de Compostela: Editorial 
Bubela, col. Bubela Divulgación, 2014, 67 pp. (ISBN: 978-84-939876-8-8).  
 
Obra de Xesús Manuel Valcárcel (Lugo, 1955), escrita en forma panfletaria, comeza 
cunha introdución do propio autor onde explica a súa intención, a de “promover unha 
reflexión e abrir un debate” acerca da institucionalización da cultura, propoñendo como 
remedio o sentimentalismo. Explica as motivacións que o levan á creación deste 
“panfleto” e apóiase nas ilustracións feitas por el mesmo. Explica que se trata de poesía 
crítica e de réplica cun obxectivo claro, a contestación fronte ás industrias literarias, 
máis pendentes das vendas que do inxenio e a invención, e contra aqueles que 
promoven o automatismo literario facendo isto posíbel. O autor preséntanse como 
profeta do sentimentalismo e diríxese a todos aqueles que, “sometidos ao politicamente 
correcto” apoderáronse das ideas doutros para convertelas en tópicos que funcionasen 
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no mercado. Explica a teoría do sentimentalismo, movemento que non nace só como 
oposición a todas estas convencións culturais creadoras do “pensamento colectivo” 
senón que se concibe como movemento rebelde a prol da creación, do invento e do 
inxenio, do stil nuovo que singulariza as creacións deste autor.  
 
 
Recensións: 
 
- Armando Requeixo, “Contra adversos”, Diario de Arousa, “O Salnés Siradella”, p. 
23/ Diario de Ferrol, “Nordesía”, n.º 847, p. 32/ El Ideal Gallego, “La Galería”, n.º 
847, p. 33, “letras Atlánticas”, 21 setembro 2014. 
 
Salienta o stil nuovo da escrita, o carácter de ideario sentimentalista e o xénero de 
literatura de escarnio no que se insire este libro de poemas, e finalmente indica os títulos 
das composicións que conforman a invectiva. 
 
 
Veiga, Eva, A distancia do tambor, XIII Premio de Poesía Fiz Vergara Vilariño, 
Culleredo: Edicións Espiral Maior, col. Poesía, maio 2014, 66 pp. (ISBN: 978-84-
92646-82-1). n 
 
Poemario da xornalista e poeta Eva Veiga (Ombre, Pontedeume, 1961) que tras o 
paratexto inicial, unha dedicatoria á irmá, se abre con dúas citas como pórtico, de Paul 
Celan e W. B. Yeats, que inciden na idea do “nada” pechado e da necesidade do 
“esgazamento”. O poemario consta de corenta e sete poemas ou fragmentos, de verso 
breve ou moi breve, como vén sendo habitual na poética da autora, de dicción breve e 
condensada, con querenza polas imaxes naturais (as árbores, os vagalumes, o limo, a 
chuvia, a pluma de ánade…) e unha sensorialidade precisa, delicada. Entre o primeiro: 
“Espazo: aínda escura crepitación de tempo” e “na cicatriz/ dunha pinga de auga/ 
sobrevivir”, o último, flutúan poemas sobre o paso do tempo, a palabra, o “eco” ou a 
beleza, temas fundamentais do poemario. Por veces, os poemas teñen paratextos iniciais 
particulares, que subliñan algúns referentes literarios da autora, como “lembrando os 
paxaros de Horacio Ferrer”, ou algunha das causas coas que colabora, como acontece 
coa dedicatoria á ONG Implicadas no Desenvolvemento. Así mesmo, un dos poemas 
máis longos e centrais, dividido á súa vez en partes, está dedicado a unha figura 
concreta, cineasta e autora (“a Margarita Ledo”, produtora coa que Eva Veiga compartiu 
varios proxectos), e contén a imaxe que dá título ao poemario. 
 
 
Recensións: 
 
- Armando Requeixo, “Crisálida de sal”, Diario de Arousa, “O Salnés Siradella”, p. 28 / 
Diario de Ferrol, “Nordesía”, nº. 838, p. 32/ El Ideal Gallego, “La Galería”, nº. 838, p. 
32, “letras Atlánticas”, 20 xullo 2014. 
 
Comeza referíndose a outros volumes da poeta como Paisaxes do baleiro (1999), A luz 
e as súas cicatrices (2006), Desconcerto (2006) ou A frecha azul do teixo (2010), para, 
a seguir, destacar deste novo poemario o tempo en canto liña temática e de ligazón entre 
os poemas, a cuestión do existencialismo na procura da verdade intrínseca ao ser 
humano e a memoria e o autorrecoñecemento. 
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- Vicente Araguas, “O tremor da beleza”, Diario de Arousa, “O Salnés Siradella”, p. 
26/ Diario de Ferrol, “Nordesía”, nº. 840, p. 30/ El Ideal Gallego, “La Galería”, nº. 
840, p. 30, “máis Libros”, 3 agosto 2014. 
 
Comenta a saída do prelo deste poemario de Eva Veiga e, tras mencionar que foi 
merecente do XIII Premio de Poesía Fiz Vergara Vilariño, subliña a brevidade das 
composicións, a presenza dun forte sentimento de dor nos seus versos co que consegue 
conmocionar os lectores. Tamén se detén no poema intitulado “lembrando os paxaros de 
Horacio Ferrer”. 
 
- Teresa Seara, “A espiñal urdime das palabras”, Tempos Novos, n.º 209, “ProTexta”, 
“ProPostas”, n.º 05, outubro 2014, pp. 77-78. 
 
Descríbese este poemario, en que ten lugar un diálogo entre o ser e a materia en estado 
puro, nos estados de conciencia alterada (soño e meditación), que coinciden coa 
frecuencia do tambor. Baixo o epígrafe “A linguaxe para facer do poema a biografía” 
saliéntase a composición do verso seguindo o ritmo do tambor e o modelado da 
linguaxe para levar ás palabras até o “summun”. 
 
- Antía Marante Arias, “Tras os pousos e as cicatrices”, Grial, n.º 204, “O espello das 
letras”, outubro, novembro e decembro 2014, pp. 87-88. 
 
Aproxímase, nunha recensión conxunta, aos poemarios Cronoloxía da urxencia (Espiral 
Maior, 2014) de Dores Tembrás, XVI Premio de Poesía Concello de Carral, e A 
distancia do tambor (Espiral Maior, 2014), de Eva Veiga, XIII Premio de Poesía Fiz 
Vergara Vilariño. Comeza por salientar que ambas autoras coinciden na concepción do 
poético como espazo poderoso e ilimitado. Considera que a obra de Eva Veiga está 
centrada no diálogo metafísico, e que presenta unha relevante densidade. Conclúe 
relatando que, a pesar das diferenzas nos poemarios, ambas as dúas autoras coinciden en 
ver como refuxio a poesía. 
 
- Román Raña, “Esforzo de condensación”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 518, 
“Libros”, 6 novembro 2014, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 470, 15 novembro 2014, 
p. 10.  
 
Despois de referir que mereceu o primeiro galardón do XIII Premio de Poesía Fiz 
Vergara Vilariño, destaca o sentimento de dor condensado en cada composición, a 
ruptura coa sintaxe na procura dun afastamento da simplicidade e o ton ascético que 
agroma na totalidade dos versos. 
 
Referencias varias: 
 
- R. E. / J. C., “A poesía é básicamente ritmo”, La Voz de Galicia, “La Voz de 
Santiago”, 16 xullo 2014, contracuberta. 
 
Breve entrevista coa poeta gañadora do premio de poesía Fiz Vergara Vilariño na que a 
poeta confesa que a orixe da obra está na experiencia do recital musical Bus Station 
Space e da estancia en Bos Aires, mentres participaba na rodaxe do filme A cicatriz 
blanca. 
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- Xoán A. García López, “Algún día será preamar, para todos”, Diario de Ferrol, 
“Ferrol”, “La ventana”, 5 agosto 2014, p. 10. 
 
Fai referencia á presentación deste poemario de Eva Veiga no salón de actos do Ateneo 
Ferrolán. 
 
- J. M. Ramos e S. Souto, “Blanco y Veiga presentan en Cee y Ribeira nuevas obras”, 
El Correo Gallego, “Tierras de Santiago”, n.º 1062, 10 outubro 2014, p. 7. 
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II. 2. REEDICIÓNS COMENTADAS E FACSÍMILES. 
TEXTOS RECUPERADOS  
 
 
Manuel Antonio, Obra completa. Poesía, introdución Xosé Luís Axeitos, A Coruña: 
Real Academia Galega / Fundación Barrié, col. Clásicos da Academia, xuño 2014, 274 
pp. (ISBN col.: 978-84-9752-062-1, ISBN vol. II: 978-84-9752-111-6). u 
 
O segundo volume da obra completa de Manoel Antonio (Rianxo, 1900-1930) recolle 
toda a produción lírica do poeta, incluídas algunhas composicións inéditas deica hoxe 
(dúas delas en francés e castelán). A edición e introdución asínaas Xosé Luís Axeitos 
(Rianxo, 1945), quen xa editara en 1992 outra versión da obra completa da poesía de 
Manoel Antonio. Na nota introdutoria explícase o proceso de creación e evolución 
literaria do poeta e amósase, con distintas citas, a obsesión e importancia que Manoel 
Antonio daba á disposición tipográfica dos seus poemas á hora de publicalos, o que 
supón para o editor unha “das tarefas filolóxicas e editoriais máis delicadas”. Por outra 
parte, o acceso aos manuscritos custodiados na Fundación Barrié (no fondo García-
Sabell) permitiron valorar o traballo de “pre-texto” ou “antetexto” do citado escritor. 
Xosé Luís Axeitos repasa brevemente os distintos poemarios a partir dos textos 
orixinais e a disposición indicada polo poeta e, finalmente, indica os criterios de edición 
que tiveron como norma a fidelidade e o respecto máis absoluto ao manuscrito, 
marcando as diferenzas coa edición de García-Sabell de 1972 na cal se acometeran 
modificacións.  
 
 
Recensións: 
 
- Armando Requeixo, “Manuel Antonio de corpo enteiro”, Diario de Ferrol, 
“Nordesía”, p. 32/ El Ideal Gallego, “La Galería”, p. 33, n.º 854, “letras Atlánticas”, 30 
novembro 2014. 
 
Recensiona este volume editado por Xosé Luís Axeitos en Clásicos da Academia, 
colección subvencionada pola RAG en colaboración coa Fundación Barrié. Destaca, así 
pois, a inclusión neste volume da totalidade da poesía manuelantoniana, édita e inédita, 
xunto á presenza de paratextos ecdóticos e aclaratorios, fotografías dos poemas orixinais 
transcritos e unha introdución amplamente informativa. Conclúe coa mención do 
volume Poesía galega completa (1992), editado por Axeitos para Sotelo Blanco 
Edicións. 
 
 
Pernas Nieto, Daniel, Fala das musas e outros poemas, ed. Armando Requeixo, 
Santiago de Compostela: Xunta de Galicia. Consellería de Cultura, Educación e 
Ordenación Universitaria. Centro Ramón Piñeiro para a Investigación en Humanidades, 
col. Láncara de Poesía, 2014, 257 pp. (ISBN: 978-84-453-5164-2). u  
 
Reedición do único libro do sacerdote e escritor Daniel Pernas Nieto (Abadín, 1884-
Mondoñedo, 1946), Fala d’as musas (1936). Principia o volume un amplo estudo 
introdutorio de Armando Requeixo que aparece dividido en cinco partes: 
“Apuntamentos biográficos”, “Nótulas poéticas”, “Recepción crítica e actualidade da 
obra de Pernas Nieto”, “A presente edición” e “Bibliografía seleccionada”. 
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Posteriormente reproduce o poemario Fala d’as musas tal como foi publicado no nadal 
de 1936 co prólogo de Álvaro Cunqueiro. O libro orixinalmente era unha escolma de 
vinte e seis composicións costumistas e relixiosas. A seguir, baixo o nome de “Outros 
poemas”, presenta un conxunto de poesías que Pernas Nieto publicou na prensa. Por 
último, pecha o volume un apéndice onde se insiren recensións, notas e poemas que 
suscitou a obra. Destacan tres bloques temáticos: o relixioso, fundamentalmente 
mariano; o paisaxístico e descritivo que mostra a influencia de Noriega Varela; e o 
social con críticas á emigración e ao caciquismo. Cada unha das composicións que se 
recollen no volume conta con información a pé de páxina sobre as reproducións ou 
versións correspondentes. 
 
 
Reimóndez, María, Moda galega reloaded (ou a crise do capital), Santiago de 
Compostela: Edicións Positivas, col. Di-versos, xaneiro 2014, 64 pp. (ISBN: 978-84-
941204-6-6).  
 
Revisión e actualización á normativa do galego vixente a partir de 2003 do poemario 
Moda galega, da escritora e tradutora María Reimóndez Meilán (Lugo, 1975), xa 
descrito no Informe 2002. O único cambio salientábel é a estrutura do mesmo, desta 
vez, catro partes intituladas “Moda vintage (o regreso)”, “Volve o retro”, “Minisaias e 
complementos” e “A pel espida”. 
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II. 3. TRADUCIÓNS OU VERSIÓNS 
 
Alighieri, Dante, A divina comedia, (Divina commedia), trad. Darío Xohán Cabana, 
Lugo: Edicións da Curuxa, col. A nosa voz entenden, n.º 3, 29 setembro 2014, 757 pp. 
(ISBN: 978-84-938556-3-5).  
 
Nova versión bilingüe (italiano-galego) desta obra clásica da literatura universal 
traducida por Darío Xohán Cabana (Cospeito, 1952), que mellora e amplía a que el 
mesmo fixera en 1990 (publicada pola Xunta de Galicia) e pola cal recibira a Medalla 
de Ouro da cidade de Florencia. A obra comeza cun limiar que inclúe datos sobre a vida 
de Dante, a súa obra e esta nova tradución. O tradutor explica que este traballo é o 
resultado de tres anos de dedicación e que o resultado foi unha nova versión que renova 
case sete mil versos con respecto á edición de 1990. Por outra parte, o texto seguido foi 
o fixado por Giorgio Petrocchi publicado pola Societè Dantesca Italiana entre 1966 e 
1967. Ao final do libro inclúese un vocabulario con palabras non recollidas na versión 
dixital do dicionario da Real Academia Galega. En canto á edición crítica da obra hai 
que destacar as abundantes anotacións realizadas que nos axudan a comprender mellor 
os matices e as intencións de Dante. 
 
 
Recensións: 
 
- Anxo Angueira, “A divina comedia de Dante Alighieri. Tradución de Darío Xohán 
Cabana”, A Trabe de Ouro, n.º 100, “Publicacións”, outubro, novembro e decembro 
2014, pp. 523-527. 
 
Compara esta edición coa versión anterior, feita polo mesmo tradutor en 1990 e salienta 
que presenta unha mellora, pois mantén maior fidelidade no ritmo e está corrixida e 
perfeccionada. Indica, tamén, que o texto conta cunha edición crítica.  
 
Referencias varias: 
 
- Lourdes Varela, “Darío Xohán Cabana. ‘Mudan os tempos e as vontades, pero A 
Divina Comedia segue viva”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 521, 27 novembro 
2014, p. V/ La Opinión, “Saberes”, n.º 473, 6 decembro 2014, p. 11, “Entrevista”. 
 
Conversa con Darío Xohán Cabana co gallo da saída ao prelo da súa tradución ao 
galego d’A Divina Comedia, de Dante Alighieri.  
 
- Jaureguizar, “Cabana: ‘Dante empezou ‘A divina comedia’ coma un axuste de contas”, 
El Progreso, “Vivir”, “Cultura”, “Literatura”, 12 decembro 2014, p. 59.  
 
Anuncia a presentación desta tradución no Museo Interactivo de Lugo e explica que é 
unha revisión dunha versión anterior realizada en 1990 pola que o Concello de 
Florencia lle outorgara a Medalla de Ouro. Destaca algunhas das palabras de Xohán 
Cabana sobre a vida de Dante e indica que, xunto coa presentación, se levou a cabo 
unha sesión dos Bocatas Literarios co escritor Antonio Reigosa e a ilustradora Noemí 
López. 
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- R. Nicolás, “Dante volve falar en galego”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, 
“Galego”, 26 decembro 2014, p. 11. 
 
Describe a obra como un dos “monumentos literarios” da historia e convida a ler esta 
tradución en galego, resultado de tres anos de traballo por parte de Darío Xohán 
Cabana.  
 
 
Burns, Robert, Unha rosa encarnada (Red, red rose), trad. Raúl Gómez Pato, Santiago 
de Compostela: Edicións Positivas, 2014, 104 pp. (ISBN: 978-84-941204-4-2).  
 
Recompilación de vinte e nove poemas de Robert Burns (Escocia, 1759-1796) en 
edición bilingüe galego-inglés. Ábrese cun prólogo de Raúl Gómez Pato, quen di que 
Robert Burns é o mellor poeta escocés e tamén un dos máis recoñecidos a nivel 
universal; tamén dá conta da influencia da súa obra en diversos eidos como o 
cinematográfico ou o musical. Asemade, explica que esta antoloxía “é o froito dunha 
amizade” entre el a poesía de Burns. O volume péchase cun apartado denominado 
“Breve mota biográfica de Robert Burns”, no que se ofrece unha breve biografía do 
poeta, e “Notas”, no que se aporta información sobre todos os poemas incluídos. 
 
 
Recensións: 
 
- Román Raña, “Rosas de Escocia”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 511, 
“Libros”, 18 setembro 2014, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 463, “Letras galegas”, 27 
setembro 2014, p. 10. 
 
Trae á memoria un dos poemarios de Robert Burns co gallo da súa tradución ao galego 
por parte de Raúl Gómez Pato. Enxalza dunha banda o labor do tradutor e os 
apuntamentos aclaratorios e contextualizadores e, doutra, a sinxeleza compositiva e as 
composicións intituladas “The Tear-Drop”, “John Anderson, meu amigo” ou o 
epigrama cómico “Tam O’Shanter”. 
 
 
Sarrionandia, Joseba, Tempo de exilio, trad. Isaac Xubín, ilust. Suso Basterrechea, 
Pontevedra: Kalandraka Editora, col. Tambo, novembro 2014, 264 pp. (ISBN: 978-84-
15250-78-4).  
 
Esta escolma da obra do vasco Joseba Sarrionandia (Biscaia, 1958) recolle poemas da 
súa autoría nunha edición bilingüe- vasco e galego-, agás os poemas “Propostas para a 
definição do exilio” (pp. 66-67) e “Mensagem ao Bernardo Atxaga (p. 126)”, que foron 
escritos directamente en portugués. O poemario divídese en dez bloques: “Fillos da 
madrugada” (pp. 7-17), “Hnuy illa nyha majah yahoo” (pp. 18-55), “O mundo é largo e 
alleo” (pp. 56-105), “Os nosos devanceiros e os fillos dos fillos dos fillos dos fillos” 
(pp. 106-126), “Nós mariñeiros” (pp. 127-147), “Mercado negro” (pp. 148-181), 
“Monógamos imprefectos” (pp. 182- 193), “Celas que non quedaron baleiras” (pp. 194-
213), “Mortos” (214-225) e “Cancións imaxinarias” (226-253). Cada capítulo presenta 
un paratexto cunha cita relacionada co título do mesmo. A temática da obra é a 
lembranza constante da terra, o sentimento e a morte pola patria, o exilio e a liberdade. 
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Recensións: 
 
- Román Raña, “Poesía prófuga”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 521, “Libros”, 
27 novembro 2014, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n. ° 473, “Letras galegas”, 6 
decembro 2014, p. 10. 
 
Dá conta da saída do prelo desta antoloxía poética de Joseba Sarrionandia. Indica 
primeiramente o status de prófugo da xustiza do poeta, para despois comentar as liñas 
temáticas que conforman o volume e salientar as composicións intituladas “Os mortos 
somos xente solitaria” e “Aldamioak”. 
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II. 4. ANTOLOXÍAS 
 
 
Aguirre, Aurelio, Recuerdos de agosto: Obra poética (1850-1858), introdución e notas 
Olivia Rodríguez González, Santiago de Compostela: Consorcio de Santiago/ 
Alvarellos Editora, col. Rescate, n.º 18, xaneiro 2014, 459 pp. (ISBN: 978-84-89323-
55-1). n  
 
Presenta, ademais dunha introdución e notas de Olivia Rodríguez González e da propia 
obra, en castelán, de Aurelio Aguirre (Santiago de Compostela, 1833-Coruña, 1858), un 
prólogo de Xurxo Martínez González (Vigo, 1984) onde se fai un repaso biográfico da 
traxectoria do autor compostelán incidindo en tres aspectos que o crítico considera 
relevantes: a súa formación nos círculos progresistas e galeguista da súa cidade natal, a 
súa vinculación con Vigo como cidade onde coñeceu o amor e a súa morte accidental na 
praia de San Amaro na Coruña. 
 
 
Recensións: 
 
- Armando Requeixo, “O caso Aguirre”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 497, 
“Libros”, 24 abril 2014, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 450, “Letras galegas”, 26 
abril 2014, p. 10 
 
Coméntase que a publicación de Recuerdos de agosto. Obra poética, 1850-1858 xurdiu 
para reparar o esquecemento da figura de Aurelio Aguirre tras a súa morte e sinálase 
que o volume recolle toda a produción poética coñecida do autor, con máis de oitenta 
poemas inéditos, o que fai del unha obra de referencia. Saliéntase o estudo introdutorio 
de Xurxo Martínez González, eloxiando a súa pulcritude documental, e dise que a 
edición destaca “polo coidado da súa materialidade.” 
 
- Vicente Araguas, “Aurelio Aguirre Galarraga”, El Correo Gallego, “Tendencias”, 
“Agora xa foi”, 8 xuño 2014, p. 43.  
 
Logo dun comentario sobre o nacemento, a morte e a vida amorosa de Aurelio Aguirre, 
elóxiase o prólogo a este volume de Xurxo Matínez e valórase positivamente a 
introdución de Olivia Rodríguez. A continuación, fálase da obra de Aguirre, sinalando 
que se trata dunha “poesía romantiquísima” e “esaxerada” que converte o poeta nun 
autor notábel, aínda que sen chegar ao nivel de Espronceda. 
 
Referencias varias: 
 
- Ana Iglesias, “Los poemas inéditos del ‘Espronceda gallego”, El Correo Gallego, 
“Santiago”, 23 febreiro 2014, p. 27. 
 
Dáse noticia da publicación deste volume que recolle a obra do poeta Aurelio Aguirre, e 
anúnciase a súa presentación na Fundación Torrente Ballester. Sinálase que o libro 
contén poemas inéditos. 
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- M. A., “80 inéditos na obra definitiva do poeta Aurelio Aguirre que se presenta o 
martes en Compostela”, El Correo Gallego, “Tendencias/Esquelas”, 24 febreiro 2014, 
p. 44. 
 
Anúnciase a presentación desta antoloxía poética de Aurelio Aguirre na Fundación 
Torrente Ballester, lugar onde naceu o autor e onde se vai colocar unha placa 
conmemorativa. 
 
- ECG, “Placa conmemorativa y libro sobre Aurelio Aguirre”, El Correo Gallego, 
“Santiago”, 25 febreiro 2014, p. 24. 
 
Dáse conta da presentación desta antoloxía poética de Aurelio Aguirre na Fundación 
Torrente Ballester de Santiago de Compostela, lugar no que naceu e no que se 
descubrirá unha placa en lembranza do autor, que alí naceu. 
 
- Ana Iglesias, “Una placa y un libro sobre Aurelio Aguirre”, El Correo Gallego, 
“Santiago”, 26 febreiro 2014, p. 29. 
 
Dáse conta da homenaxe rendida en Compostela ao poeta Aurelio Aguirre na que tivo 
lugar a presentación desta obra que recolle as composicións do autor, e a descuberta 
dunha placa conmemorativa na súa casa natal. 
 
- Mar Mato, “Un libro pone fin a más de 100 años de la leyenda suicida del autor 
Aurelio Aguirre”, Faro de Vigo, “Sociedad”, 26 febreiro 2014, p. 37. 
 
Fálase da presentación en Compostela deste volume que reúne a produción poética 
completa de Aurelio Aguirre. Destácase que no acto Olivia Rodríguez, autora da edición 
crítica, desautorizou a lenda do suicidio do autor. 
 
- P. Calveiro, “Completan el ‘Brindis’ de Aguirre en un libro póstumo”, La Voz de 
Galicia, “Cultura”, 26 febreiro 2014, p. 39. 
 
Dáse noticia da presentación desta obra que recolle a produción poética de Aurelio 
Aguirre descuberta até o momento, entre a que se atopan un gran número de poemas 
inéditos e unha versión íntegra de “Brindis”. 
 
- Lourdes Varela, “Olivia Rodríguez González. ‘Foi a Pardo Bazán quen alimentou a 
lenda suicida de Aurelio Aguirre”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 492, 13 marzo 
2014, p. V/ La Opinión, “Saberes”, n.º 445, 15 marzo 2014, p. 11, “Entrevista”. 
 
Con motivo da publicación desta antoloxía, fáiselle unha entrevista a Olivia Rodríguez 
González, autora da edición crítica, na que se fala, entre outras cousas, dos motivos que 
levaron ao esquecemento da figura de Aguirre, das relacións que mantiña o poeta con 
Rosalía de Castro e Manuel Murguía e da tese do suicidio como motivo da súa morte. 
 
- Marta Castro, “El escenario del banquete de Conxo, en un abandono total”, El Correo 
Gallego, “Santiago”, 18 marzo 2014, p. 25. 
 
Coméntase que durante a preparación desta obra se fixo un traballo de campo visitando 
os lugares vinculados a Aurelio Aguirre, entre eles o escenario do Banquete de Conxo. 
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- M. Mato, “Ferrín arropa un libro con los poemas de Aurelio Aguirre sin censura ni 
manipulación”, Faro de Vigo, “Sociedad”, 20 marzo 2014, p. 41. 
 
Dáse noticia da presentación en Vigo deste volume, salientando o traballo de edición 
realizado por Olivia Rodríguez para ofrecer os poemas, a maioría deles inéditos, tal e 
como foron escritos polo seu autor. Destácase a asistencia ao acto de Méndez Ferrín. 
 
- P. C., “Xurxo Martínez González. ‘O discurso do Banquete de Conxo segue vixente 
nun tempo de recortes”, La Voz de Galicia, “La Voz de Santiago”, “A pie de calle”, 22 
marzo 2014, contracuberta.  
 
Anúnciase a celebración dun acto para conmemorar o Banquete de Conxo no que 
participará Xurxo Martínez González, autor do estudo histórico deste volume. Destácase 
que Martínez defende a vixencia do discurso do Banquete de Conxo na actualidade. 
 
- L. T., “La ‘obra definitiva’ de Aurelio Aguirre saca a la luz ochenta poemas inéditos”, 
El Ideal Gallego, “A Coruña”, 9 abril 2014, p. 15. 
 
Infórmase da presentación na Librería Arenas da Coruña desta edición crítica da obra de 
Aurelio Aguirre, na que se inclúen oitenta poemas inéditos. Sinálase que no acto Xesús 
Alonso Montero destacou a influencia que Rosalía de Castro exerceu sobre o autor. 
 
 
André, Eloy Luis, Poesía galega, ed. estudo e notas César Camoira, Santiago de 
Compostela: Xunta de Galicia. Consellería de Cultura, Educación e Ordenación 
Universitaria. Centro Ramón Piñeiro para a Investigación en Humanidades, col. Láncara 
de Poesía, 2014, 257 pp. (ISBN: 978-84-453-5131-4). u  
 
Esta edición da poesía galega do filósofo e escritor Eloy Luis André (Mourazos-Verín, 
1876-Madrid, 1935), elaborada por César Camoira Vega, está xebrada en sete bloques. 
No primeiro “ Perfil bio-bibliográfico” realízase unha demorada sinopse 
biobibliográfica sobre Eloy Luis André para nos dous seguintes centrarse na súa obra en 
prosa (produción ensaística en libro, traducións de obras científicas e mais produción en 
prensa e en revistas) e nomeadamente na súa obra poética. Este bloque, “Obra poética 
galega”, presenta unha pormenorizada análise lingüística dos seus poemas (análise 
lingüística e pautas literarias) mentres que no cuarto bloque se detén nos “Criterios de 
edición”. O quinto bloque é unha detallada “Bibliografía” e no sexto, “Poesía galega”, 
compílanse trinta poemas de Eloy Luís André distribuídos en dúas grandes epígrafes: 
unha na que se recollen os textos datados (de 1910 até 1930) e outra dos que se carece 
de referencia cronolóxica. Como peche temos o sétimo bloque “Prosa varia” no que se 
reproducen cinco artigos en prosa de diversa temática (debate político do federalismo, 
educación, literatura, etc.) cos que nos podemos achegar ao pensamento de Eloy Luis 
André. 
 
 
Añón, Nicolasa, Poesías de Nicolasa Añón, ed. e est. Ramón Blanco, Outes: Asociación 
Cívico-Cultural Terra de Outes, 29 maio 2014, 134 pp. (DL: C 951-2014). 
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Volume editado por Ramón Blanco Fernández (Outes, 1979), especialista no poeta da 
Serra de Outes Francisco Añón e de quen ten editado a súa obra poética. Desta volta o 
autor realiza unha edición e un estudo dos poemas de Nicolasa Añón (catro en castelán 
e dous en galego) a partir dun manuscrito copiado por Jacobo Lema Fernández en 1885. 
O libro ábrese coa dedicatoria “Á memoria de Francisco Martelo Blanco, Pitilán, 
verdadeiro autor deste libro”, quen viña a ser a persoa que conservou esta copia ao 
longo dos anos e que decidiu cederlla a Ramón Blanco para realizar a presente edición. 
Deseguido inclúese un prefacio, onde se relata o descubrimento e cesión dos poemas de 
Nicolasa Añón, e unha páxina de agradecementos. O volume estrutúrase en varios 
capítulos en que se trata a figura de autora, a súa obra, os criterios de edicións e a 
reprodución dos textos líricos. Pecha o libro un posfacio asinada polo propio editor e no 
que realiza unha sentida homenaxe a Pitilán. O estudo introdutorio achega distintos 
datos da vida de Nicolasa Añón e as primeiras referencias sobre o coñecemento da súa 
poesía, que define a partir dunha cita de Carvalho Calero como “poesía popular 
asinada” e que caracteriza por estar destinada a ser memorizada e non escrita. Por outra 
parte Ramón Blanco destaca o papel desempeñado polas mulleres na tradición da lírica 
e da lingua galegas. A edición dos poemas está acompañada por unha reprodución 
facsímile do manuscrito e o editor apenas intervén sobre o texto agás en casos de 
corrección da acentuación, uso do h ou confusión b/v. No apéndice acompaña un poema 
de Nicolasa editado por Lisardo Barreiro en 1890 e outro que supostamente está 
dedicado ao seu irmán Francisco Añón. No peche da obra atopamos a bibliografía e a 
cita dos arquivos consultados. 
 
 
Recensións: 
 
- Xurxo Martínez González, “Nicolasa Añón, a poeta labrega”, Grial, n.º 203, “O 
espello das letras”, xullo, agosto e setembro 2014, pp. 78-79. 
 
Explica que nesta obra se recollen os poemas de Nicolasa Añón, irmán de Francisco 
Añón. Describe o volume, cuxo material parte dun manuscrito apógrafo de 1885 e conta 
con catro textos en castelán e dous en galego, o que precipita a reflexión sobre a posíbel 
intervención da autora no manuscrito. Salienta o carácter popular da súa produción, 
marcada pola oralidade, así como a súa influencia no achegamento á poesía do seu 
irmán.  
 
Referencias varias: 
 
- S. Souto, “Presentan las ‘Poesías de Nicolasa Añón”, El Correo Gallego, “Terras de 
Santiago”, n.º 938, 6 xuño 2014, p. 6. 
 
Dáse noticia da presentación desta obra na casa da cultura de Ordes, acto no que 
interviu o editor da mesma, Ramón Blanco, quen explicou a forma en que o manuscrito 
chegou ás súas mans.  
 
- Patricia Pernas, “Sale a la luz Nicolasa, la poeta campesina anónima y hermana de 
Francisco Añón”, El Progreso, “Vivir”, “Cultura”, 7 xuño 2014, p. 57. 
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Fálase da publicación de Poesías de Nicolasa Añón e dun estudo do escritor Ramón 
Blanco que recolle os poemas até agora descoñecidos desta autora. Destácase que a 
poeta era unha campesiña case analfabeta que contou coa axuda dun escribán. 
 
- Xesús Alonso Montero, “Nicolasa Añón, fistora”, La Voz de Galicia, “Fugas”, 
“Letras”, “Galego”, “Beatus qui legit”, 18 xullo 2014, p. 20. 
 
Fala de Nicolasa Añón, irmá do poeta Francisco Añón -precursor do Rexurdimento- co 
gallo da publicación da edición dun corpus poético inédito da fistora de Boel. 
Coméntase que se trata dun manuscrito constituído por cinco cadernos cosidos á man 
que conteñen cento oitenta e unha coplas, vintenove das cales están en galego e son de 
temática relixiosa. 
 
 
Castaño, Yolanda (coord.), Eno mar cabe quant’i quer caber, trad. e limiar Isaac 
Xubín, Pontevedra: Deputación de Pontevedra, col. Cíes, 2014, 136 pp. (ISBN: 978-84-
8457-425-5). u  
 
Recompilación de poemas dos escritores que participan no II Obradoiro Internacional 
de Tradución Poética en San Simón, coordinado por Yolanda Castaño (Santiago de 
Compostela, 1977) e desenvolto en 2013. O título da obra lembra un verso do trobador 
Paio Gómez Chariño. Principia o volume cun limiar de Isaac Xubín (A Coruña, 1978) 
precedido dunha dedicatoria: “A don José Lage Radío, que me ensinou Cartago dende o 
cumio do Medulio”, en que comenta vivencias e experiencias propias relacionadas co 
mundo da tradución. A seguir, recóllense as composicións de cada un dos autores por 
esta orde: Gökçenur (Istambul, 1971), Samira Negrouche (Alxer, 1980), Xuan Bello 
(Paniceiros, 1965), Kätlin Kaldmaa (Estonia, 1970), Lawrence Schimel (Nova York, 
1971) e Anna T. Szabó (Kolozsvár, 1972). O libro presenta a versión orixinal dos 
poemas e a correspondente tradución galega realizada por Isaac Xubín, que, ademais, 
inclúe cinco composicións da súa propia autoría. Pechan o volume as biobibliografías 
de cada poeta. 
 
 
Martelo Paumán, Evaristo, Antoloxía poética, A Trabe- Ponteceso: Plan B Editora, 
col. Clásica, marzo 2014, 91 pp. (ISBN: 978-84-938795-5-6).  
 
Iníciase este volume cunha “Introdución”, en que se comentan os trazos máis 
característicos de Evaristo Martelo y Paumán del Nero (A Coruña, 1853-1928), que era 
marqués de Almeiras e vizconde de Andeiro. Sinala que foi membro activo nas tertulias 
da Cova Céltica e a súa afinidade co rexionalismo, carlismo e catolicismo. Ademais 
ponse de manifesto que a súa poesía transcorre nun mundo idílico (o medieval) e indica 
o seu desprezo cara aos dialectalismos e ruralismos así como aos autores que non 
utilizan un rexistro literario culto. A seguir, figura un apartado titulado “Obra literaria 
en lingua galega”, en que se recollen os títulos publicados, e un compendio que inclúe 
os seguintes poemas: “A misión dos bardos”, “A Galicia”, “Un sono”, “Follas mortas”, 
“Encantos”, “Rentar de Castromil”, “San Xosé de Rianxiño”, “Entre os Penedos de 
Traba”, “Desterrado”, “Na terra donde nacimos”, “Adiós nena, a Cádis vou”, “Din que a 
toupa polo rabo”, “Os foros”, “Á Coruña”, “Himno militar gallego”, “A sombra de 
Normando”, “Lembranza”, “As Torres de Vimianzo”, “A Andeiro”, “Alentos”, “Hei ti! 
Poeta de Anllóns”, “Os que en vez de arrecender”, “Os afillados do Demo (I)”, “Os 
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afillados do Demo (III)”, “Precursores” e “A Rosalía”.  
 
 
VV. AA., IV, V e VI Edición dos premios do Certame Literario Terras de Chamoso, 
Lugo: Ed. Asociación Cultural Arumes do Corgo, xullo 2014, 196 pp. (ISBN: 978-84-
694-1450-7). n  
 
Recompilación dos traballos gañadores da cuarta (2010), quinta (2011) e sexta (2012) 
edicións do Certame Literario Terras de Chamoso. Principia o volume cun limiar 
asinado pola Xunta Derectiva da Asociación Cultural Arumes do Corgo sobre a orixe e 
desenvolvemento do proxecto. Ademais, dentro do devandito limiar, inclúe os 
agradecementos a varias entidades colaboradoras. A seguir, presenta as composicións 
literarias gañadoras das tres categorías (infantil, xuvenil e adultos) e das dúas 
modalidades (poesía e relato), precedidas da correspondente acta coa resolución do 
xurado. A continuación, recolle seis composicións que dun xeito opcional foron doadas 
polos membros do xurado dalgunhas edicións do certame. Pecha a obra un índice cos 
títulos de cada sección. 
 
 
Recensións: 
 
- Armando Requeixo, “Arumes literarios”, Diario de Ferrol, “Nordesía”, p. 32/ El Ideal 
Gallego, “La Galería”, p. 33, n.º 848, “letras Atlánticas”, 28 setembro 2014.  
 
Trae á memoria este volume de autoría colectiva, indicando en primeiro lugar o feito de 
que se trata dunha recompilación das composicións premiadas nas IV, V e VI (2010, 
2011 e 2012) edicións do certame literario convocado pola Asociación Cultural Arumes 
do Corgo en Lugo. Sinala a seguir algúns dos traballos que conforman esta compilación 
segundo a edición na que resultaron premiados, describindo brevemente os seus fíos 
argumentais. 
 
 
VV. AA., Alén do silencio, Lalín: Abooks, 155 pp. (ISBN: 978-84-15045-41-0). u  
 
Volume colectivo que reúne cen poemas de cen autores con diversas orixe (Portugal, 
Brasil, Alemaña, Porto Rico, España e, sobre todo, Galicia). A orixe deste libro está no 
proxecto iniciado por José Estévez e que contou coa colaboración de Desperta 
Doteusono, Irene Fernández e Eva Xanín. Esta colección lírica comeza con dúas citas 
de Rosalía de Castro e de Luís Pimentel. Deseguido veñen unhas palabras de José 
Estévez que explica a xénese do proxecto e os pasos dados para convertelo nunha 
realidade. Entre os distintos poetas podemos destacar os nomes de Anxo Angueira, 
Cesáreo Sánchez, Yolanda López, Rosalía Fernández Rial, Luz Darriba ou Ramiro 
Vidal Alvarinho. 
 
 
Referencias varias: 
 
- Cristina Botrán, “La poesía no entiende de barreras”, El Correo Gallego, “Terras de 
Santiago”, n.º 981, 10 xullo 2014, p. 5. 
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Comenta a presentación deste volume de poesía de autoría colectiva, Alén do Silencio, 
en A Matanza, en Padrón. Salienta a composición intitulada “Se por Herbón falase o 
Ulla...”, de Marcelino Romero, musicada por Narci Rodríguez e interpretada por 
Iolanda Eiras.  
 
- C. B., “Alén do silencio’ recopila versos de 144 poetas de medio mundo, 4 de ellos de 
la comarca del Sar”, El Correo Gallego, “Terras de Santiago”, n.º 981, 20 xullo 2014, 
p. 5. 
 
Anúnciase a presentación na Casa Museo de A Matanza deste poemario colectivo 
coordinado por Xosé Estévez. Coméntase que o volume recolle textos de cento corenta 
e catro autores e que está amadriñado por Andrea Lapique, filla de Andrés do Barro. 
 
- Mar Toledo, “Andrea Lapique. ‘É moi fermoso volver ós rincóns de Padrón polo que 
fixo meu pai”, El Correo Gallego, “Terras de Santiago”, n.º 984, 23 xullo 2014, p. 11. 
 
Dáse noticia do acto de presentación desta antoloxía no cafe cultural Airiños, en Padrón, 
e sinala a presenza da filla de Andrés do Barro, Andrea Lapique, como madriña do 
evento. 
 
- Mar Toledo, “A poesía mestúrase coa música no recital ‘Alén do silencio”, El Correo 
Gallego, “Terras de Santiago”, n.º 985, 24 xullo 2014, p. 7. 
 
Informa da presentación en Padrón deste volume de autoría colectiva Alén do silencio 
(2014), coordinado por José Estevez e subliña a presenza de Andrea Lapique como 
madriña do acto, a intervención de dezaoito dos autores e autoras do volume e a música 
de As Maianas. 
 
- Nacho Domínguez, “Cousas de Padrón”, El Correo Gallego, “Terras de Santiago”, n.º 
998, “Desde Padrón”, 6 agosto 2014, p. 3.  
 
Entre outras cuestións relacionadas con conmemoracións e homenaxes a Rosalía de 
Castro ou Camilo José Cela, fálase da presentación desta obra. 
 
 
VV. AA., De Cantares Hoxe. Os Cantares Gallegos de Rosalía de Castro no século 
XXI, A Coruña: Fundación Rosalía de Castro / Radio Galega, 2014, 104 pp. (ISBN: 
978-84-9812-257-2).).u  
 
Libro-disco homenaxe a Rosalía de Castro que nace como resultado da iniciativa 
promovida polo programa Diario Cultural da Radio Galega e coa colaboración da 
Fundación Rosalía de Castro. O volume comeza con dous textos a modo de 
presentación: un de Anxo Angueira, presidente da Fundación Rosalía de Castro e outro 
de Ana Romaní, Anxo Quintela e Xiana Arias da Radio Galega. A continuación, 
presenta un conxunto de composicións inéditas elaboradas por trinta e seis coñecidos 
autores galegos coma María Xosé Queizán, Luz Pozo Garza, Claudio Rodríguez Fer e 
Xosé María Álvarez Cáccamo. Os poetas toman como punto de partida un determinado 
poema de Cantares gallegos para dialogar con el dende a actualidade. As composición 
que conforman esta antoloxía teñen temática e estrutura variábel. O CD contén as 
emisións radiofónicas realizadas no Diario Cultural no ano 2013 que inclúe a lectura 
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das composicións na voz dos seus autores e a lectura do poema de Rosalía de Castro co 
que se conecta cada texto. Pecha o volume un índice dos poetas que colaboran no 
proxecto. 
 
 
Referencias varias: 
 
- Mar Mato, “Preto de 40 poetas experimentan cos versos de Rosalía”, Faro de Vigo, 
“Sociedad”, 21 febreiro 2014, p. 45. 
 
Entre outras actividades relacionadas co sesquicentenario da publicación de Cantares 
gallegos, alude á presentación na Casa da Matanza, sede da Fundación Rosalía de 
Castro, deste audiolibro que conta coa colaboración da Radio Galega.  
 
- Uxía López e X. F., “Os escritores propoñen que o 24 de febreiro sexa o día de 
Rosalía”, La Voz de Galicia, “Cultura”, 24 febreiro 2014, p. 26. 
 
Alude aos actos da Asociación de Escritoras e Escritores en Lingua Galega (AELG), co 
gallo da celebración do aniversario de Rosalía de Castro, nos cales demandaron a 
institucionalización da data. Asemade fai referencia á publicación deste libro-CD e á 
súa presentación na Casa-da Matanza. 
 
 
VV. AA., Un feixe de poesía na porta, Lugo: Porta Verde do Sétimo Andar, col. Q de 
Vián Cadernos, nº 17, 2014, 63 pp. (ISBN: 978-84-15164876).  
 
Breve obra de poesía colectiva que reúne a doce poetas noveis do panorama galego 
contemporáneo tales como Natalia Alonso, Inma Alonso, Lupe Bao, Cristina Corral, 
María Seoane, José Estévez, María José Fernández, Naír G. Abelleira, Ramón 
González, Xosé Iglesias, Toño Núñez e Lois Pérez. Son poemas sinxelos e breves nos 
que se aprecian as preocupacións e as temáticas destes novos poetas galegos, que a par 
de innovar, tamén reteñen os contidos e as orientacións da poesía tradicional.  
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